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Dedication
“O my Lord ! Grant Thy forgiveness unto me, and my parents, and all the believers, on the Day on
which the (last) reckoning will come to pass !”
Surah Ibrahim, 14:41
In memory & Tawaab of my Dear Father- Marhum Haji Mohamedali Gulamali Suchedina, I kindly
request a Surah Fatiha for the Departed Soul

﴾1﴿ﻴﻢﺣ اﻟﺮﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
Bismillahi ar- Rahmani ar-Rahim
In the name of Allah, the Beneﬁcent, the Merciful.

﴾2﴿ﻴﻦﺎﻟَﻤِ اﻟﻌب رﻪﺪُ ﻟﻤاﻟﺤ
Al-Hamdu-li-Illahi Rabbil-A°alamin
All praise is due to Allah, the Lord of the Worlds

﴾3﴿ﻴﻢﺣ اﻟﺮﻤﻦﺣاﻟﺮ
ar-Rahmani ar-Rahim
The Beneﬁcent, the Merciful.

﴾4﴿ اﻟﺪِّﻳﻦمﻮﻚِ ﻳﻣﺎﻟ
Maliki Yawm id-Din
Master of the Day of Judgment.

﴾5﴿ﻴﻦﺘَﻌﺎكَ ﻧَﺴﻳاﺪُ وﺒﺎكَ ﻧَﻌﻳا

Iyyaaka Na°abudu wa Iyyaaka Nasta°in
Thee do we serve and Thee do we beseech for help.

﴾6﴿ﻴﻢﺘَﻘﺴاطَ اﻟﻤﺮﺪِﻧَﺎ اﻟﺼاﻫ
Ihdina-s-Siraat-al-Mustaqim
Keep us on the right path.

﴾7﴿ﻴﻦّﺂﻟﻻ اﻟﻀ وﻬِﻢﻠَﻴﻮبِ ﻋﻐﻀﺮِ اﻟﻤ ﻏَﻴﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﺖﻤﻧْﻌ ااطَ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺮﺻ
Sirat-all-Adhina an°Anta °Alayhim, Ghayril Maghdubi °Alayhim wa la-dh-Dhaaliiin
The path of those upon whom Thou hast bestowed favours. Not (the path) of those upon whom Thy
wrath is brought down, nor of those who go astray.

Preface
ﻴﻢﺣ اﻟﺮﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the name of God the Most Gracious, the Dispenser of Grace
All praise is God’s the Lord of the worlds, and peace and blessings be on the Best of His creation, the
last of His prophets and apostles, the Chief of the foremost and the later ones, the Redeemer of the
sinners, the Mercy unto the Worlds – Muhammad (p) and his progeny, the Clean, the Pure and the
Infallible ones.
A humble effort is made to highlight the directives given by Allah (swt) in the Holy Qur’an in context of
various subjects that touch the day-to-day lives of every Muslim and for that matter every human being.
It is out of my personal experience I realise that most of my Muslims brethrens go along their entire lives
not actually knowing what our Scriptures contain, which I realise is so straight and clear in most of the
important issues touching the normal lives of a believer. While most of us read the Arabic text, the
essence and the message is never really conveyed to us due to the limitation of not being well versed
with the Arabic language. One is then dependent on hearsay, presumptions and assumptions, beliefs

and customs. I too have been guilty of it in the past and know of many more such people.
Nevertheless the fact remains that all who believed and believe in it, this Qur’an represents the ultimate
manifestation of God’s Grace to man, the ultimate wisdom, and the ultimate beauty of expression: in
short, the true Word of God. This compilation of mine is keeping people like me in mind, with limited time
and education in Islam, and comprises of extracts of the Holy Qur’an along with its translations and
commentaries by Mir Ahmed Ali and Muhammad Asad, and also from Al-Mizan by Allama Tabatabai
among other books.
It is also directed towards my Non-Muslims friends, who have such wrong preconceived notions about
Islam. It is more than probable that one of the main reasons for their negative attitudes and lack of
appreciation of this ‘Untarnished Word of God’ is to be found in that aspect of the Qur’an which
differentiates it fundamentally from all other sacred scriptures: its stress on reason as a valid way to faith
as well as its insistence on the inseparability of the spiritual and the physical (and, therefore, also social)
spheres of human existence: the inseparability of man’s daily actions and behaviour, however
“mundane”, from his spiritual life and destiny.
This absence of any division of reality into “physical” and “spiritual” compartments makes it difﬁcult for
people brought up in the orbit of other religions, to appreciate the predominantly rational approach of the
Qur’an to all religious questions. Consequently, its constant interweaving of spiritual teachings with
practical legislation perplexes the Western reader who is suddenly confronted with the claim of the
Qur’an to being a guidance not only towards the spiritual good of the hereafter but also towards the good
life attainable in this world.
Another reason may be found in the fact that the Qur’an itself has never yet been presented in any
Universal language in a manner that would make it truly comprehensive.
The attempt here is to at least highlight certain verses which are revealed in the form of directives and
which touch the daily lives of every human being. This is deﬁnitely not exhaustive and am aware could
not really ‘do justice’ to the Qur’an and the layers upon layers of its meaning, for,
“if all the sea were ink for my Sustainer’s words, the sea would indeed be exhausted before my
Sustainer’s words are exhausted.” (Surah al-Kahf, 18:109)
Ayatullah Sayyid Abul Qasim al-Khui writes in his book ‘Al-Bayan ﬁ Tafsiril Qur’an1’:
"I was enamoured by Qur'an from the childhood, always keen to unravel its secrets and to discover its
meaning. It behoves every true Muslim, and even non‑Muslim thinkers to ponder over the Qur'an, to
unfold its hidden meaning and to beneﬁt from its light. For it is a Book which has a message for human
welfare and guides it to success and salvation. Qur'an is a reference for the linguist, a guide to the
grammarian, an authority for the jurist, an example for the reﬁned, a lost treasure for the wise. It even
guides those who admonish and shows the goal in life. It is a source of social as well as political

sciences, and upon it rest the sciences of Islam. It will reveal to you the fascinating secrets of Nature,
and introduce you to the laws of creation. Qur'an is the abiding miracle of this ever lasting religion, and a
code of conduct based on the high and esteemed Shariah".
My personal thanks and gratitude to Brother Khalil Jaffer for his invaluable support, encouragement and
efforts in making this project a reality. His guidance and knowledge has indeed played a pivotal role
throughout my research. He has prepared a computer software programme to supplement this
publication, which is available at the addresses given below.
My thanks and appreciation to Brother Moonawar Dhanani for the conﬁdence he has placed in me and
assuring me of his support in this publication.
The rewards of both my brethren remain with Allah (swt) alone.
Forbearance is sought for any errors and all are invited to offer suggestions - views - advices comments on this publication and may be addressed to the undersigned. This would help us in our next
publication the work of which has already started.
1. Hasnain Suchedina
P.O. Box 3014, Deira , Dubai, United Arab Emirates
Tel: 724741
2. Moonawar Dhanani
Crown Bureau De Change, Nairobi, Kenya.
Tel: 252388
3. World Islamic Network
67/69 Hazrat Abbas (A.S.) Street, Dongri, Mumbai 400 009, India
Tel: 3773648

1. In English it’s available the translation of two important chapters of this book titled “The Collection and Preservation of
the Holy Qur’an” published by Madrasa as-Seyed al-Khui, Stanmore, Middlesex, U.K. and available on line at:
http://al-islam.org/tahrif_Qur [10]’an /

Allah (swt)

Allah (swt) is most Gracious - The Dispenser of Grace
Surah Az-Zumar, 39:53

ﺮﻐْﻔ ﻳﻪنﱠ اﻟ اﻪ اﻟﺔﻤﺣﻦ ر ﺗَﻘْﻨَﻄُﻮا ﻣ ﻬِﻢﻧﻔُﺴ اَﻠﻓُﻮا ﻋﺮﺳ ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﺎدِيﺒﺎ ﻋ ﻳﻗُﻞ
ﻴﻢﺣ اﻟﺮ اﻟْﻐَﻔُﻮرﻮ ﻫﻧﱠﻪﺎ اﻴﻌﻤ ﺟاﻟﺬﱡﻧُﻮب
Qul yaa - ‘Ibaadiyal-laziina ’asrafuu ‘alaaa ’anfusihim laa taq-natuu mir - Rahmatil-laah: ’in-nal-laaha
yagh-ﬁruz - zunuuba jamii - ‘aa. ’In-nahuu Huwal - Ghafuurur - Rahim.
53: “ Say (Thus speaks Allah (swt)): ‘O you servants of Mine who have transgressed against your own
selves! Despair not of Allah’s mercy: behold, Allah forgives all sins - for, verily, He alone is muchforgiving, a dispenser of grace!”
The ﬁrst Holy Imam Ali ibn Abi Talib (a) says that there is no greater verse of God’s grace and His mercy
than this verse in the whole of the Qur’an. It is Islam and no other religion in the world which introduces
God to His creation, not as a mere merciless just judge whose decisions are based only on law and facts
without any concern of any grace or mercy in it, but as the Independent - the Beneﬁcent - the OftPardoning - the most Gracious - the Dispenser of Grace, who deals with His creation as He pleases,
and whose justice is ever tempered with mercy.
His inﬁnite mercy is ever in the waiting to receive repentance from his offenders. He has made mercy
incumbent on Himself (Surah al-An’aam, 6:12 and 6:54). He Himself enjoins upon the sinners to seek
His pardon (Surah an-Nisaa, 4:106). He bestows His mercy on whomsoever He pleases, and also
entitles him to rewards. He is such a merciful judge that He does not wait to punish but to pardon. Hence
before the matter comes to be tried, He invites repentance and even encourages the sinners to make
haste in seeking His pardon. He never wants any sinner to be dejected and go hopeless of His mercy.
But, the pardon is granted only when it is asked in time.
It is said that ‘Wahshi’ the assassin of Hazrat Hamza (p) at the Battle of Ohad, got hopeless of being
forgiven by God and hence did not embrace Islam but when he came to know of this verse, he joined the
ranks of the faithful.
In Hadith al-Qudsi, Allah (swt) says:
“It were not for ‘Ruku’ (kneeling) of elders, suckling babies, grazing animals, humble youths, indeed I
would have made the sky of steel, the earth of copper and the mud of pebbles. I would have not sent a
single drop of water from the sky and grown a single grain from the earth. I would have poured on you
My worst wrath.”

He also says:
“O Son of Adam! If people know what I know about you, not one of My creatures will say Salaam to you.
If your brother just smells your sin, he will never sit beside you. Your sins are increasing everyday and
your life is decreasing. Don’t waste your life in falsehood and carelessness. If you want more, then be in
the company of the generous. Seek refuge from the worldly people and mix with the deprived.”

Allah (swt) is Omniscient (Knowing Everything)
Surah Yunus, 10:61

ﻢﻠَﻴﻨﱠﺎ ﻋ ﻛﻻ اﻞﻤ ﻋﻦﻠُﻮنَ ﻣﻤ ﺗَﻌﻻآنٍ وﻦ ﻗُﺮ ﻣﻨْﻪﺎ ﺗَﺘْﻠُﻮ ﻣﻣنٍ و ﺷَﺎﻮنُ ﻓَﺎ ﺗﻣو
 ﻓﻻضِ ور اﻻ ﻓةﺜْﻘَﺎلِ ذَرﻦ ﻣِﻚَ ﻣﺑﻦ ر ﻋبﺰﻌﺎ ﻳﻣ وﻴﻪﻮنَ ﻓﻴﻀذْ ﺗُﻔا اﻮدﺷُﻬ
ﺒِﻴﻦﺘَﺎبٍ ﻣ ﻛ ﻓﻻ اﺮﺒﻛﻻ اﻚَ وﻦ ذَﻟ ﻣﻐَﺮﺻ اﻻﺎء وﻤاﻟﺴ
Wa maa takuunu ﬁi sha’-ninw-wa maa tatluu minhu min Qur-’aaninw-wa laa ta’-maluuna min ‘amalin
’il-laa kun-naa ‘alay-kum Shuhuu-dan ’iz tuﬁi-zuuna ﬁih. Wa maa ya‘-zubu ‘ar-Rab-bika mim-mithqaali zar-ratin-ﬁl ar-zi wa laa ﬁs-sa-maaa-’i wa laa ’as-ghara min-zaa-lika wa laaa ’akbara ’il-laa ﬁi
kitaa-bim-Mubiin
61: “And in whatever condition thou mayest ﬁnd thyself (O Prophet,) and whatever discourse of this
(divine writ) thou mayest be reciting, and whatever work you (all, O men,) may do - (remember that) We
are your witness (from the moment) when you enter upon it: for, not even an atom’s weight (of whatever
there is) on earth or in heaven escapes thy Sustainer’s knowledge; and neither is there anything smaller
than that, or larger, but is recorded in (His) clear decree.”
This verse makes it clearly understood that the Book of God mentioned here is not the one in any written
or printed form but the Sacred Tablet (the Lauhe-Mahfooz) in which is secured the knowledge of
everything in the Universe and the Will of the Lord.

Allah (swt) is Omnipotent and Omnipresent (Having inﬁnite
power and being present everywhere)
Surah Qaaf, 50:16

ِرِﻳﺪ اﻟْﻮﻞﺒ ﺣﻦ ﻣﻪﻟَﻴ ابﻗْﺮ اﻦﻧَﺤ وﻪ ﻧَﻔْﺴ ﺑِﻪﻮِسﺳﺎ ﺗُﻮ ﻣﻠَﻢﻧَﻌﺎنَ وﻧﺴﻟَﻘَﺪْ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ او

Wa laqad khalaqnal-’insaa-na wa na‘-lamu maa tuwas-wisu bihii nafsuh. wa Nahnu ’aqra-bu ’ilayhi
min hablil-wariid
16: Now, verily, it is We who have created man, and We know what his innermost self whispers within
him: for we are closer to him than his jugular vein.
Man has been created by God. God knows everything, even the innermost, i.e. the most latent
endowments of the feelings and thoughts of each individual. The life-vein i.e. the jugular vein which is
the big trunk vein, running on each side of the neck which brings the blood back from the head to the
heart, which is considered so near to the life of an individual is cited here just to illustrate that God is
nearer to the very existence of the individual than the very vein on which his life depends.

Declaration of Allah’s (swt) Perfection and Absolute Oneness
Surah Ikhlas, 112:1-4

ٌﺪﺣ اﻪ اﻟﻮ ﻫﻗُﻞ
Qul Hu-wal-laahu ’Ahad;
Say: “He is the One God:

ُﺪﻤ اﻟﺼﻪاﻟ
. ’Al-laahus-Samad;
God the Eternal, the Uncaused Cause of All Being.

ْﻮﻟَﺪ ﻳﻟَﻢﺪْ وﻠ ﻳﻟَﻢ
Lam yalid, wa lam yuulad;
He begets not, and neither is He begotten;

ٌﺪﺣا اﻔُﻮ ﻛﻦ ﻟﱠﻪ ﻳﻟَﻢو
Walam yakul-la-Huu kufuwan ’ahad.
and there is nothing that could be compared with Him.”
This chapter with all its brevity is considered to contain the gist or the spirit of the Absolute Unity of God
which is the fundamentals of the faith, Islam. It is considered that one third of the Qur’an is revealed as
an explanation of this Synthesis. It is said that the Holy Prophet (p) was asked to give the idea of
godhead that he preached and this Chapter was revealed.

Attributes of Allah (swt)
Surah al-Hashr, 59:22-24

ﻴﻢﺣ اﻟﺮﻦﻤﺣ اﻟﺮﻮ ﻫةﺎداﻟﺸﱠﻬﺐِ و اﻟْﻐَﻴﻢﺎﻟ ﻋﻮ ﻫ اﻟَﻪ ا  اﻟﱠﺬِيﻪ اﻟﻮﻫ
.
Huwal-laa-hul-lazii Laaa-’i-laaha ’il-laa Huu; - ‘Aalimul-ghaybi wash-shahaa-dah; Huwar-Rahmaanur-Rahiim.
God is He save whom there is no deity: the One who knows all that is beyond the reach of a created
being’s perception, as well as all that can be witnessed by a creature’s senses or mind: He, the Most
Gracious, the Dispenser of Grace.

ﺎرﺒ اﻟْﺠﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻦﻤﻴﻬ اﻟْﻤﻦﻣﻮ اﻟْﻤمَ اﻟﺴﻚُ اﻟْﻘُﺪﱡوسﻠ اﻟْﻤﻮ ﻫ اﻟَﻪ ا  اﻟﱠﺬِيﻪ اﻟﻮﻫ
َﻮنﺸْﺮِﻛﺎ ﻳﻤ ﻋﻪﺎنَ اﻟﺤﺒ ﺳِﺮﺒَﺘاﻟْﻤ
Huwal-laa-hul-lazil Laaa-’i-laaha ’il-la a Huu; - ’Al-Malikul-Qud-duusus-Salaamul - Mu‘-minul Muhay-minul-‘Aziizul-Jab-baarul-Mutakab-bir: Sub-haanal-laahi ‘am-maa yushri-kuun.
God is He save whom there is no deity: the Sovereign Supreme, the Holy, the One with whom all
salvation rests, the Giver of Faith, the One who determines what is true and false, the Almighty, the One
who subdues wrong and restores right, the One to whom all greatness belongs!
Utterly remote is God, in His limitless glory, from anything to which men may ascribe a share in His
divinity!

ِاتﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣ ﻟَﻪِﺢﺒﺴ ﻳَﻨﺴﺎء اﻟْﺤﻤﺳ ا ﻟَﻪِرﻮﺼ اﻟْﻤﺎرِى اﻟْﺒﻖ اﻟْﺨَﺎﻟﻪ اﻟﻮﻫ
ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻮﻫضِ وراو
Huwal-laahul Khaaliqul- Baari-’ul-Musaw-wiru lahul-’Asmaaa-’ul-Husnaa: yusab-bi-hu lahuu maa
ﬁs-samaa-waati wal-’arz: wa Huwal- ‘Aziizul-Hakiim.
He is God, the Creator, the Maker who shapes all forms and appearances!
His (alone) are the attributes of perfection. All that is in the heavens and on earth extols His limitless
glory: for He alone is Almighty, truly wise!
These verses contain the most beautiful of God’s names using which in his supplication any sincere
believer can invoke the inﬁnite mercy of the Lord for the blessings desired by the adorer. None of the
divine attributes of His, in any way or any extent resemble the qualities in any of His creatures. Thus He
is the unique unit in all respects in the Absolute sense of the term.

Allah’s (swt) Justice (‘Adil)
Surah Ali `Imran, 3:182

ِﺒِﻴﺪﻠْﻌّ ﻟم ﺑِﻈَﻼﺲ ﻟَﻴﻪنﱠ اﻟا وﻢﺪِﻳﻳ اﺖﺎ ﻗَﺪﱠﻣﻚَ ﺑِﻤذَﻟ
Zaalika bimaa qad-damat ’y-diikum wa ’an-nallaaha laysa bi-zal-laamil-lil-’abiid.
In return for what your own hands have wrought - for never does God do the least wrong to His
creatures!
Here the inﬁdels are warned saying: ‘do not think that your evil deeds end here and have no echo in
your life hereafter. God is All-Just every evil doer shall be duly punished.’
The following verses also make reference to Allah’s (swt) justice:
Surah Fussilat, 41:46
“Whoso does what is just and right, does so for his own good; and whoever does evil, does so to his
own hurt: and never does God do the least wrong to His creatures.”
Surah az-Zalzal, 99:7-8
“And so, he who shall have done an atom’s weight of good, shall behold it; and he who shall have done
an atom’s weight of evil, shall behold it.”

Surah an-Nisa, 4:40

ﺎﻴﻤﻈا ﻋﺮﺟ اﻦ ﻟﱠﺪُﻧْﻪتِ ﻣﻮﻳﺎ وﻔْﻬﺎﻋﻀﻨَﺔً ﻳﺴن ﺗَﻚُ ﺣا وة ذَرﺜْﻘَﺎل ﻣﻢﻈْﻠ ﻳ ﻻﻪنﱠ اﻟا
’In-nallaaha laa yazlimu misqaala zar-rah: wa ’in-taku hasanatan - yuzaa - ’ifhaa wa yu’-ti mil-ladunhu ’ajran ‘a-ziimaa.
“Verily, God does not wrong (anyone) by as much as an atom’s weight; and if there be a good deed, He
will multiply it, and will bestow out of His grace a mighty reward. (i.e. far in excess of what the doer of
good may have merited)”
Surah an-Nisa, 4:49

ﻴﻼﻮنَ ﻓَﺘﻈْﻠَﻤ ﻳﻻﺸَﺎء وﻦ ﻳ ﻣﻛﺰ ﻳﻪ اﻟﻞ ﺑﻢﻬﻧﻔُﺴﻮنَ اﻛﺰ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻟ ا ﺗَﺮﻟَﻢا
’Alam tara ilal-lazina yu-zak-kuuna ’anfusahum? Balil-laahu yuzak-kii man-yashaaa-’u wa laa
yuzlamuuna fatiilaa.
“Art thou not aware of those who consider themselves pure? Nay, but it is God who causes whomsoever
He wills to grow in purity; and none shall be wronged by as much as a hair’s breadth.”

A Supplication for Allah’s (swt) Unlimited Mercy
Surah al-Baqarah, 2:286

نﺬْﻧَﺎ ااﺧ ﺗُﻮﻨَﺎ ﻻﺑ رﺖﺒﺘَﺴﺎ اﻛﺎ ﻣﻬﻠَﻴﻋ وﺖﺒﺴﺎ ﻛﺎ ﻣﺎ ﻟَﻬﻬﻌ ۇﺳﻻﺎ ا ﻧَﻔْﺴﻪ اﻟﻒّﻠ ﻳﻻ
ﻨَﺎﺑﻨَﺎ رﻠﻦ ﻗَﺒ ﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻠ ﻋﻠْﺘَﻪﻤﺎ ﺣﻤا ﻛﺮﺻﻨَﺎ اﻠَﻴ ﻋﻞﻤ ﺗَﺤﻻﻨَﺎ وﺑﻧَﺎ رﺧْﻄَﺎ اوﻴﻨَﺎ اﻧﱠﺴ
ﻧَﺎﺮﻧَﺎ ﻓَﺎﻧﺼﻻﻮ ﻣﻧﺖﻨَﺎ اﻤﺣار ﻟَﻨَﺎ وﺮاﻏْﻔﻨﱠﺎ و ﻋﻒاﻋ و ﻃَﺎﻗَﺔَ ﻟَﻨَﺎ ﺑِﻪﺎ ﻻﻠْﻨَﺎ ﻣﻤ ﺗُﺤﻻو
ﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟم اﻟْﻘَﻮَﻠﻋ
Laa yukalli-fullaahunaf-san‘il-las wus-’ahaa. Lahaa maa kasabat wa ‘alay-haa mak-tasabat. Rabbanaa wa laa tuham-mil-naa maa laa taaqata lanaa bih. Wa’-fu ‘an-naa, waghﬁr lanaa, war-ham-naa.
‘Anta Mawlaa-naa fan-surnaa ‘alal-qaw-mil-kaaﬁ-riin.
“ God does not burden any human being with more than he is well able to bear: in his favour shall be
whatever good he does, and against him whatever evil he does.”
“ O our Sustainer ! Take us not to task if we forget or unwittingly do wrong !”

“ O our Sustainer ! Lay not upon us a burden such as Thou didst lay upon those who lived before us !”1
“ O our Sustainer ! Make us not bear burdens which we have no strength to bear !”
“And efface Thou our sins, and grant us forgiveness, and bestow Thy mercy upon us! Thou art our Lord
Supreme: succour us, then, against people who deny the truth !”

The Innumerous Blessings of Allah (swt) Bestowed upon
Mankind
Surah an-Nahl, 16:66-69

ﺎﺼﻨًﺎ ﺧَﺎﻟ ﻟﱠﺒمدثٍ و ﻓَﺮﻦﻴﻦ ﺑ ﻣﻪﻄُﻮﻧ ﺑﺎ ﻓﻤﻢ ﻣﻴﻘةً ﻧﱡﺴﺮﺒ ﻟَﻌﺎمﻧْﻌ اﻻ ﻓﻢَنﱠ ﻟاو
ﻠﺸﱠﺎرِﺑِﻴﻦﻐًﺎ ﻟﺂﺋﺳ
Wa ’in-na lakum ﬁl-an‘aami la-‘ibrah. Nus-qiikum-mim-maa ﬁi butuu-nihii mimbayni far-thinw-wa
damil-labanan khaalisan - saaa-’ighal-lish-shaa-ribiin.
And, behold, in the cattle (too) there is indeed a lesson for you: We give you to drink of that (ﬂuid) which
is (secreted from) within their bellies between that which is to be eliminated (from the animal’s body) and
(its) life-blood: milk pure and pleasant to those who drink it.

ًﺔﻚَ ﻵﻳ ذَﻟنﱠ ﻓﻨًﺎ اﺴرِزْﻗًﺎ ﺣا وﺮ ﺳﻨْﻪﺬُونَ ﻣﻨَﺎبِ ﺗَﺘﱠﺨﻋاﻻ وﻴﻞاتِ اﻟﻨﱠﺨﺮﻦ ﺛَﻤﻣو
َﻠُﻮنﻘﻌ ﻳمﻘَﻮّﻟ
Wa min - thama-raatin-na-khiili wal-’a‘-naabi tat-takhi-zuuna minhu sakaranw-wa rizqan hasanaa:
‘in-na ﬁi zaalika la- ’Aaya-tal-liqaw-min ya‘-qi-luun.
And (We grant you nourishment) from the fruit of date-palms and vines: from it you derive intoxicants2
as well as wholesome sustenance - in this, behold, there is a message indeed for people who use their
reason!

َﺮِﺷُﻮنﻌﺎ ﻳﻤﻣﺮِ و اﻟﺸﱠﺠﻦﻣﻮﺗًﺎ وﻴﺎلِ ﺑ اﻟْﺠِﺒﻦﺬِي ﻣنِ اﺗﱠﺨ اﻞ اﻟﻨﱠﺤَﻟﻚَ اﺑ رﺣواو
Wa’awhaa Rab-buka ’ilan Nahli ’anit-ta-khizii minal-jibaali buyuu-tanw-wa minash-shajari wa mimmaa ya‘-ri-shuun;
And (consider how) thy Sustainer has inspired the bee: “Prepare for thyself dwellings in mountains and

in trees, and in what (men) may build ( for thee by way of hives);

ﻒﺨْﺘَﻠ ﻣابﺎ ﺷَﺮﻬﻄُﻮﻧﻦ ﺑ ﻣجﺨْﺮ ﻳِﻚِ ذُﻟُﻼﺑ رﻞﺒ ﺳُﻠاتِ ﻓَﺎﺳﺮ اﻟﺜﱠﻤﻞﻦ ﻛ ﻣﻠ ﻛﺛُﻢ
َونﺮَﺘَﻔ ﻳمﻘَﻮّﺔً ﻟﻚَ ﻵﻳ ذَﻟنﱠ ﻓﻠﻨﱠﺎسِ اﻔَﺎء ﻟ ﺷﻴﻪ ﻓاﻧُﻪﻟْﻮا
Thum-ma kulii min kul-lis-thamaraati faslukiisubula Rab-biki zululaa. Yakhruju mim-butuu-nihaa
sharaa-bum-mukh-talifun ’lwaa-nuhuu ﬁihi shifaaa-’ul-lin-naas: ’in-na ﬁi zaa-lika la-’Aaya-tal-liqawmin-ya-tafak-karuun.
and then eat of all manner of fruit, and follow humbly the paths ordained for thee by thy Sustainer.” (And
lo!) there issues from within these (bees) a ﬂuid of many hues, wherein there is health for man. In all
this, behold, there is a message indeed for people who think!

How to earn Allah’s (swt) Mercy
Surah An-Nur, 24:56

َﻮنﻤﺣ ﺗُﺮﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻮلﺳﻮا اﻟﺮﻴﻌﻃاﺎةَ وﻛآﺗُﻮا اﻟﺰةَ وَﻮا اﻟﺼﻴﻤﻗاو
Wa ’aqiimus - Salaata wa ’aatuz - Zakaata wa ’atii-‘ur-Rasu-la la - ‘al-lakum turha-muun
Hence, (O believers,) be constant in prayers, and render the purifying dues, and pay heed unto the
Apostle, so that you might be graced with Allah’s mercy.

Certain Knowledge is only with Allah (swt)
Surah Luqman, 31:34

ﺎذَا ﻣﺎ ﺗَﺪْرِي ﻧَﻔْﺲﻣ وﺎمﺣر اﺎ ﻓ ﻣﻠَﻢﻌﻳ وﺚ اﻟْﻐَﻴِلﻨَﺰﻳ وﺔﺎﻋ اﻟﺴﻠْﻢ ﻋﻨﺪَه ﻋﻪنﱠ اﻟا
 ﺧَﺒِﻴﺮﻴﻢﻠ ﻋﻪنﱠ اﻟ اﻮتضٍ ﺗَﻤرِ اي ﺑِﺎﺎ ﺗَﺪْرِي ﻧَﻔْﺲﻣ ﻏَﺪًا وﺐﺴَﺗ
’In-nal-laaha ‘indahuu ‘il-mus-Saa-‘ah Wa yunaz-zilul-ghaythawaya‘-lamu maa ﬁl - ’arhaam. Wa maa
tadrii nafsum-maa-zaa taksibu ghadaa: wa maa tadrii nafsum-bi-’ay-yi ’arzin-tamuut. ’In-nal-laaha
‘Aliimun khabiir.
Verily, with God alone rests the knowledge of when the Last Hour will come; and He (it is who) sends
down rain; and He (alone) knows what is in the wombs3: whereas no one knows what he will reap

tomorrow, and no one knows in what land he will die. Verily, God (alone) is all-knowing, all-aware.

Taking Refuge With The Almighty
Surah Al–Falaq, 113:1-5

ِ اﻟْﻔَﻠَﻖبﻮذُ ﺑِﺮﻋ اﻗُﻞ
Qul ’a-‘uuzu bi-Rab-bil Falaq,
Say: “I seek refuge with the Sustainer of the rising dawn,

ﺎ ﺧَﻠَﻖِ ﻣﻦ ﺷَﺮﻣ
Min-shar-ri maa khalaq;
from the evil of aught that He has created,

ﻗَﺐذَا و اﻖِ ﻏَﺎﺳﻦ ﺷَﺮﻣو
Wa min-shar-ri ghaa-siqin ’izaa waqab,
and from the evil of the black darkness whenever it descends,

ِﻘَﺪ اﻟْﻌِ اﻟﻨﱠﻔﱠﺎﺛَﺎتِ ﻓﻦ ﺷَﺮﻣو
Wa min-shar-rin Naf-faa-thaati ﬁl-‘uqad,
and from the evil of all human beings bent on occult endeavours,

َﺪﺴذَا ﺣﺪٍ اﺎﺳِ ﺣﻦ ﺷَﺮﻣو
Wa min-shar-ri haasidin ’izaa hasad.
and from the evil of the envious when he envies.”

Surah An–Nas, 114:1-6

ِِ اﻟﻨﱠﺎسبﻮذُ ﺑِﺮﻋ اﻗُﻞ
Qul ’a-’uuzu bi Rab-bin-Naas.
Say: “ I seek refuge with the Sustainer of men,

ِﻚِ اﻟﻨﱠﺎسﻠﻣ
Malikin-Naas,
the Sovereign of men,

ِ اﻟﻨﱠﺎسﻟَﻪا
’Ilaahin-Naas,
the God of men,

ِاسِ اﻟْﺨَﻨﱠﺎسﻮﺳِ اﻟْﻮﻦ ﺷَﺮﻣ
Min-shar-ril-Waswaasil-khan-Naas,
from the evil of the whispering, elusive tempter

ِﺪُورِ اﻟﻨﱠﺎس ﺻ ﻓﻮِسﺳﻮاﻟﱠﺬِي ﻳ
’Al-lazii yu was-wisu ﬁi su duu-rin-Naas
who whispers in the hearts of men

ِ اﻟﻨﱠﺎس و اﻟْﺠِﻨﱠﺔﻦﻣ

Minal-Jin-nati wan-Naas.
from all (temptation to evil by) invisible forces as well as men.”

1. A reference to the heavy burden of rituals imposed by the Law of Moses upon the children of Israel, as well as the worldrenunciation recommended by Jesus to his followers.
2. Some commentators thought that this passage was revealed before the prohibition of intoxicating liquor but the passage
has nothing to do with the permissibility or the prohibition of liquor. It states the various usage of the product of the fruits.
3. This relates not merely to the problem of the sex of the as yet unborn embryo, but also to the question of whether it will
be born at all, and if so, what its natural endowments and its character will be, as well as what role it will be able to play in
life.

Allah's (swt) Creations
Allah’s (swt) Creation
Surah Az – Zumar, 39:5-6

ﻞ اﻟﻠﱠﻴَﻠ ﻋﺎر اﻟﻨﱠﻬِرﻮﻳﺎرِ و اﻟﻨﱠﻬَﻠ ﻋﻞ اﻟﻠﱠﻴِرﻮ ﻳﻖ ﺑِﺎﻟْﺤضرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺧَﻠَﻖ
 اﻟْﻐَﻔﱠﺎرﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻮ ﻫ اﻤﺴ ﻣﻞﺟ ﺮِيﺠ ﻳﻞ ﻛﺮاﻟْﻘَﻤ وﺲ اﻟﺸﱠﻤﺨﱠﺮﺳو
Khalaqas-samaa-waati wal-’arza bil-haqq: yukaw-wirul-layla ‘alan-nahaari wa yukaw-wirun - nahaara
‘alai-layli wa sakh-kharash-shamsa wal-qa-mar. kul-lun-yajrii li-’ajalim-musam-maa. ’Alaa Huwal‘Aziizul Ghaf-faar.
5. He it is who has created the heavens and the earth in accordance with (an inner) truth. He causes the
night to ﬂow into the day, and causes the day to ﬂow into the night; and He has made the sun and the
moon subservient (to the laws), each running its course for a term set (by Him).
Is not He the Almighty, the All-Forgiving?

 ازْوﺔَ اﻴﺎﻧ ﺛَﻤﺎمﻧْﻌ اﻦﻢ ﻣَ ﻟلﻧﺰاﺎ وﻬﺟﺎ زَوﻨْﻬ ﻣﻞﻌ ﺟ ﺛُﻢﺪَةاﺣﻦ ﻧﱠﻔْﺲٍ وﻢ ﻣَﺧَﻠَﻘ
ج
 ﻟَﻪﻢﺑ رﻪ اﻟﻢثٍ ذَﻟََﺎتٍ ﺛ ﻇُﻠُﻤ ﻓﺪِ ﺧَﻠْﻖﻌﻦ ﺑ ﺧَﻠْﻘًﺎ ﻣﻢﺎﺗﻬﻣﻄُﻮنِ ا ﺑ ﻓﻢُﺨْﻠُﻘﻳ
َﻓُﻮنﺮ ﺗُﺼﻧﱠ ﻓَﺎﻮ ﻫ اﻟَﻪ ا ُﻠْﻚاﻟْﻤ

Khalaqakum-min - nafsinw-waahidatin-thum-ma ja-‘ala min-haa zawjahaa wa ’anzala la-kum-minal’an-‘aami thamaa-niyata ’azwaaj: yakh-lu-qukum ﬁi butuuni ’um-mahaa-tikum khal-qam-mim-ba‘-di
khalqin ﬁi zulumaatin thalaath. Zaaliku-mul-laahu Rab-bukum lahul-mulk. Laaa ’ilaaha ’il-laa Huu. Fa’an-naatusra-fuun?
6. He has created you (all) out of one living entity, and out of it fashioned its mate; and he has bestowed
upon you four kinds of cattle of either sex; (and) He creates you in your mother’s wombs, one act of
creation after another, in threefold depths of darkness. Thus is God, your Sustainer: unto Him belongs all
dominion: there is no deity save Him: how, then, can you lose sight of the truth?
Surah Ash – Shura, 42:49-50

ﺸَﺎءﻦ ﻳﻤ ﻟﺐﻬﻳﻧَﺎﺛًﺎ وﺸَﺎء ا ﻳﻦﻤ ﻟﺐﻬﺸَﺎء ﻳﺎ ﻳ ﻣﺨْﻠُﻖضِ ﻳرااتِ وﺎوﻤﻠْﻚُ اﻟﺴ ﻣﻪﻟ
ﻮراﻟﺬﱡﻛ
lil-laahi mulkus-samawaati wal ’arz. Yakhluqu maa yashaaa. Yahabu limay-yashaaa inaa-thaanw-wa
bahabu limay-yashaaa-u zukuur.
49. God’s alone is the dominion over the heavens and the earth. He creates whatever He wills: He
bestows the gift of female off-spring on whomsoever He wills, and the gift of male off-spring of
whomsoever He wills;

 ﻗَﺪِﻳﺮﻴﻢﻠ ﻋﻧﱠﻪﺎ اﻴﻤﻘﺸَﺎء ﻋﻦ ﻳ ﻣﻞﻌﺠﻳﻧَﺎﺛًﺎ وااﻧًﺎ وﺮ ذُﻛﻢﻬِﺟوﺰ ﻳوا
’Aw yuzawwijuhum zukraananwwa ’inaasaa; wa yaj ‘alu many-yashaaa-’u ‘aqiimaa: ’innahuu ‘Aliimun Qadiir
50. or He gives both male and female (to whomsoever He wills), and causes to be barren whomsoever
He wills: for, verily, He is all-knowing, inﬁnite in His power.

Creation of the Universe
Surah Fussilat, 41:9-12

بﻚَ را ذَﻟﻧﺪَاد اﻠُﻮنَ ﻟَﻪﻌﺗَﺠ وﻦﻴﻣﻮ ﻳ ﻓضر اونَ ﺑِﺎﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻖﻔُﺮَ ﻟَﺘﻢﻨﱠﺋ اﻗُﻞ
ﻴﻦﺎﻟَﻤاﻟْﻌ

Qul ’a-’in-nakum latakfuruu-na bil-lazil khalaqal - ’arza ﬁi Yawmayni wa taj-a ‘luuna la-huuu
’andaadaa? ZaalikaRab-bul-‘Aalamiin.
9. Say: “Would you indeed deny Him who has created the earth in two aeons? And do you claim that
there is any power that could rival Him, the Sustainer of all the worlds?”

اءﻮ ﺳﺎمﻳ اﺔﻌﺑر اﺎ ﻓاﺗَﻬﻗْﻮﺎ اﻴﻬ ﻓﻗَﺪﱠرﺎ وﻴﻬكَ ﻓﺎرﺑﺎ وﻬﻗﻦ ﻓَﻮ ﻣاﺳوﺎ رﻴﻬ ﻓﻞﻌﺟو
ﻴﻦﻠﺎﺋﻠﺴّﻟ
Wa ja-‘ala ﬁihaa rawaasiya min - fawqihaa wa baaraka ﬁi-haa wa qad-dara ﬁihaaa ’aq-waatahaa ﬁii
’arba -’ati ’Ay-yaam. sawaaa-’al-lis-saaa-’iliin
10. For He (it is who, after creating the earth,) placed ﬁrm mountains on it, (towering) above its surface,
and bestowed (so many) blessings on it, and equitably apportioned its means of subsistence to all who
would seek it: (and all this He created) in four aeons.

ﺎ ﻗَﺎﻟَﺘَﺎﻫﺮ ﻛوﺎ اﻋﺎ ﻃَﻮﻴﺘﯨضِ ارْﻟﺎ و ﻟَﻬﺧَﺎنٌ ﻓَﻘَﺎل دﻫﺎء وﻤ اﻟﺴَﻟى اﺘَﻮ اﺳﺛُﻢ
ﻴﻦﻌﻨَﺎ ﻃَﺎﺋﺗَﻴا
Thum-mas-tawaaa ‘ilas- sa-maaa-’i wa hiya dukhaanun-faqaala laha wa lil-’arzi‘-tiyaa taw-‘an ’wa
karhaa. Qaalataaa ’ataynaa taaa-i-‘iin
11. And He (it is who) applied His design to the skies, which were (yet but) smoke1; and He (it is who)
said to them and to the earth, “Come (into being), both of you, willingly or unwillingly!” - to which both
responded, “We do come in obedience”

ﺎءﻤﻨﱠﺎ اﻟﺴزَﻳﺎ وﻫﺮﻣﺎء اﻤ ﺳﻞ ﻛ ﻓﺣوا وﻦﻴﻣﻮ ﻳاتٍ ﻓﺎوﻤ ﺳﻊﺒ ﺳﻦﺎﻫﻓَﻘَﻀ
ﻴﻢﻠﺰِﻳﺰِ اﻟْﻌ اﻟْﻌﻚَ ﺗَﻘْﺪِﻳﺮﻔْﻈًﺎ ذَﻟﺣ وﺎﺑِﻴﺢﺼﺎ ﺑِﻤاﻟﺪﱡﻧْﻴ
Faqazaahun-na sab-‘a samaa-waatin ﬁi Yawmayni wa ’awhaa ﬁi kul-li samaaa-’in ’amrahaa. Wa zayyan-nas-samaaa-’ad-dunyaa bimasaaa-biiha wa hifzaa. Zaalika Taqdiirul- ‘Aziizil-‘Aliim.
12. And He (it is who) decreed that they become seven heavens in two aeons, and imparted unto each
heaven its function. And We adorned the skies nearest to the earth with light, and made them secure:
such is the ordaining of the Almighty, the All-knowing.

The Creator’s Way of Creating Anything
Surah An – Nahl, 16:40

ُﻮنﻦ ﻓَﻴ ﻛ ﻟَﻪن ﻧﱠﻘُﻮل اﻧَﺎهدرذَا ا اءَﺸﻟُﻨَﺎ ﻟﺎ ﻗَﻮﻧﱠﻤا
’In-namaa qaw-lunaa-li-shay-’in ’izaaa ’arad-naahu ’an-naquu-la lahuu Kun-Faya-kuun’.
40. Whenever We will anything to be, We but say unto it Our word “BE” - and it is.

Magniﬁcence of Allah’s (swt) Creation
Surah Ar - Ra’d, 13:2-4

ﺨﱠﺮﺳشِ وﺮ اﻟْﻌَﻠى ﻋﺘَﻮ اﺳﺎ ﺛُﻢﻧَﻬوﺪٍ ﺗَﺮﻤﺮِ ﻋاتِ ﺑِﻐَﻴﺎوﻤ اﻟﺴﻓَﻊ اﻟﱠﺬِي رﻪاﻟ

ﻘَﺎءﻢ ﺑِﻠﻠﱠﺎتِ ﻟَﻌ اﻵﻳﻞﻔَﺼ ﻳﺮﻣ اﻻِﺮﺪَﺑ ﻳﻤﺴ ﻣﻞﺟﺮِي ﻻﺠ ﻳﻞ ﻛﺮاﻟْﻘَﻤ وﺲاﻟﺸﱠﻤ
َﻨُﻮن ﺗُﻮﻗﻢِﺑر
‘Al-laa-hul-lazii rafa-‘as-sa-maa-waati bi-ghyri ‘amadin-ta-raw-nahaa thum-mas-tawaa ‘alal-’Arshi
wa sakh-kharash-sham-sa wal-qamar! Kul-lu-yajrii li-’ajalim-musam-maa. Yudabiruk-’amra yufas
silul-’Aayaa-ti la-‘al-la-kumbi-liqaaa-’i Rab-bi-kum tuuqi-nuun.
2. It is God who has raised the heavens without any supports2 that you could see, and is established on
the throne of His Almightiness; and He (it is who) has made the sun and the moon subservient (to His
laws), each running its course for a term set (by Him). He governs all that exists. Clearly does He spell
out these messages, so that you might be certain in your innermost that you are destined to meet your
Sustainer (on Judgement Day).

ﺎﻴﻬ ﻓﻞﻌاتِ ﺟﺮ اﻟﺜﱠﻤﻞﻦ ﻛﻣا وﺎرﻧْﻬا واﺳوﺎ رﻴﻬ ﻓﻞﻌﺟ وضرﺪﱠ اﻻ اﻟﱠﺬِي ﻣﻮﻫو
َونﺮَﺘَﻔ ﻳمﻘَﻮّﺎتٍ ﻟﻳ َﻚ ذَﻟنﱠ ﻓ اﺎر اﻟﻨﱠﻬﻞ اﻟﻠﱠﻴﻐْﺸ ﻳﻦ اﺛْﻨَﻴﻦﻴﺟزَو
Wa Huwal-lazii mad-dal-’ar-za wa ja-‘ala ﬁihaa rawaasi wa an haar; wa min kul-lith-thamaraati ja‘ala
ﬁiha zaw-jay-nith-nayni yugh-shil-lay-lan-nahaar. ’In-na ﬁi zaalika la-’Aayaa-til-li-qaw-minya‘-

qiluun!
3. And it is He who has spread the earth wide and placed on it ﬁrm mountains and running waters, and
created thereon two sexes of every (kind of) plant; (and it is He who) causes the night to cover the day,
Verily, in all this there are messages indeed for people who think!

ﺮ ﻏَﻴانٌ وﻨْﻮ ﺻﻴﻞﻧَﺨعٌ وزَرﻨَﺎبٍ وﻋ اﻦ ﻣﻨﱠﺎتﺟ واتﺎوِرﺘَﺠ ﻣﻄَﻊضِ ﻗر اﻻﻓو
ٍﺎتﻳ َﻚ ذَﻟنﱠ ﻓ اﻞﻛ اﻻﺾٍ ﻓﻌ ﺑَﻠﺎ ﻋﻬﻀﻌ ﺑﻞﻧُﻔَﻀﺪٍ واﺣﺎء و ﺑِﻤَﻘﺴانٍ ﻳﻨْﻮﺻ
َﻠُﻮنﻘﻌ ﻳمﻘَﻮّﻟ
Wa ﬁl-’arzi qita ‘um-muta-jaa-wiraa - tunw-wa jan-jaatum-min’a’ -naabinw-wa nakhiilun sinwaanunw-wa ghay-ru sin-waanin-yusqaa bimaaa-‘inw -waahid. Wa nufaz -zilu ba‘-zahaa ‘alaa ba‘zin-ﬁl-’ukul. ’In-na ﬁi zaalika la-’Aayaa-til-li-qaw-minya‘-qiluun!
4. And there are on earth (many) tracts of land close by one another (and yet widely differing from one
another); and (there are on it) vineyards, and ﬁelds of grain, and date-palms growing in clusters from
one root or standing alone, (all) watered with the same water: and yet, some of them have We favoured
above others by way of the food (which they provide for man and beast).
Verily, in all this there are messages indeed for people who use their reason!

How Man & Jinn have been Created
Surah Al–Hijr, 15:26-27

ٍﻨُﻮنﺴ ﻣﺎﻤ ﺣﻦﺎلٍ ﻣﻠْﺼﻦ ﺻﺎنَ ﻣﻧﺴﻟَﻘَﺪْ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ اﻻو
Wa laqad khalaqnal-’Insaa-na min-sal-saalim-min hama’im-masnuun;
26. And, indeed, We have created man out of sounding clay, out of dark slime transmuted

ﻮمﻤﻦ ﻧﱠﺎرِ اﻟﺴ ﻣﻞﻦ ﻗَﺒ ﻣﺂنﱠ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎهاﻟْﺠو
Wal-jaaan-na khalaq-naahu min-qablu min-naaris-samuum.
27. whereas the invisible beings We had created, (long) before that, out of the ﬁre of scorching winds.

Purpose of Creation
Surah Al–Ahqaf, 46:3

واﻔَﺮ ﻛاﻟﱠﺬِﻳﻦ وﻤﺴ ﻣﻞﺟا وﻖ ﺑِﺎﻟْﺤﺎ اﻤﻨَﻬﻴﺎ ﺑﻣ وضرااتِ وﺎوﻤﺎ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ اﻟﺴﻣ
َﻮنﺮِﺿﻌوا ﻣﻧﺬِرﺎ اﻤﻋ
Maa khalaq-nas-samaa-waati wal-’arza wa maa baynahu-maaa ‘il-laa bil-haq-qi wa ’ajalim-musammaa: wal-laziina kafaruu ‘am-maaa ’unziruu mu‘-rizuun.
03. We have not created the heavens and the earth and all that is between them otherwise than in
accordance with (an inner) truth, and for a term set (by Us): and yet, they who are bent on denying the
truth turn aside from the warning which has been conveyed unto them.
Everything created by God the All-Wise Lord of the Universe, must naturally have a purpose which shall
be fulﬁlled. Thus everything has a ﬁxed age to exist. Nothing is permanent and shall pass away with the
fulﬁlment of the purpose of the Creator. As the Universe had a beginning, there shall be an end of it. But
the disbelievers turn aside from what they are warned of.
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Oh children of Adam! I did not create you so as to increase Myself out of poverty through you, or to
seek companionship through you after being lonely, or for the sake of a beneﬁt or for warding off harms.
But I created you so you can worship Me constantly and thank Me a lot, and praise Me day and night.
‘Indeed, Allah is self-sufﬁcient above any need of the worlds.’” (Surah al-Imraan, 3:97)

Purpose of Allah’s (swt) Creation of Man & Jinn
Surah Adh–Dhariya,t 51:56

ِﺪُونﺒﻌﻴ ﻟ اﻧﺲا و اﻟْﺠِﻦﺎ ﺧَﻠَﻘْﺖﻣو
Wa maa khalaqtul-Jin-na wal-’insa ’il-laa liya‘-buduun.
56. And (tell them that) I have not created the invisible beings and men to any end other than that they
may (know and) worship Me.
Thus, the innermost purpose of the creation of all rational beings is their cognition (Marifah) of the
existence of God and, hence, their conscious willingness to conform their own existence to whatever

they may perceive of His Will and plan: and it is this two fold concept of cognition and willingness that
gives the deepest meaning to what the Qur’an describes as “worship” (ibadah).
It is to be noted too that this spiritual call does not arise from any supposed “need” on the part of the
Creator, who is self-sufﬁcient and inﬁnite in His power, but is designed as an instrument for the inner
development of the worshipper, who, by the act of his conscious self-surrender to the all-pervading
Creative Will, may hope to come closer to an understanding of that Will and, thus, closer to Allah (swt)
Himself. This is therefore the object of creation, in the Holy Book, to act according to the Will and
command of the Creator, the absolute submission to His Will i.e. Islam.

Allah’s (swt) Manifold Creation
Surah Ar–Rahman, 55:1-30

ﻦﻤﺣاﻟﺮ
’Ar-Rahmaanu
1. The most Gracious

َآن اﻟْﻘُﺮﻠﱠﻢﻋ
‘Al-lamal-Qur-’aan.
2. has imparted this Qur’an (unto man).

َﺎنﻧﺴ اﺧَﻠَﻖ
Khalaqal-’insaana
3. He has created man:

َﺎنﻴ اﻟْﺒﻪﻠﱠﻤﻋ
‘Al-lamahul-bayaan.
4. He has imparted unto him articulate thought and speech.

ٍﺎنﺒﺴ ﺑِﺤﺮاﻟْﻘَﻤ وﺲاﻟﺸﱠﻤ
’Ash-shamsu wal-qamaru bi-husbaan;
5. (At His behest) the sun and the moon run their appointed courses;

ِﺪَانﺠﺴ ﻳﺮاﻟﺸﱠﺠ وﻢاﻟﻨﱠﺠو
Wan-najmu wash-shajaru yas-judaan.
6. (before Him) prostrate themselves the stars and the trees.

َانﻴﺰ اﻟْﻤﻊﺿوﺎ وﻬﻓَﻌﺎء رﻤاﻟﺴو
Was-Samaa-’a rafa-‘ahaa wa waza-‘al-Miizaana.
7. And the skies has He raised high, and has devised (for all things) a measure,

ِانﻴﺰ اﻟْﻤا ﻓ ﺗَﻄْﻐَﻮا
’Al-laa tat-ghaw ﬁl-miizaan
8. so that you (too, O men,) might never transgress the measure (of what is right):

َانﻴﺰوا اﻟْﻤﺮ ﺗُﺨْﺴ وﻂﺴزْنَ ﺑِﺎﻟْﻘﻮا اﻟْﻮﻴﻤﻗاو
Wa ’aqiimul-wazna bil-qisti wa laa tukh-sirul-miizaan.
9. weigh, therefore, (your deeds) with equity, and cut not the measure short!

ﻧَﺎمْﺎ ﻟﻬﻌﺿ وضراو
Wal-’arza waza-‘ahaa lil-’anaam:
10. And the earth has He spread out for all living beings

ﺎمﻤﻛ ا ذَاتاﻟﻨﱠﺨْﻞﺔٌ وﻬﺎ ﻓَﺎﻛﻴﻬﻓ
Fiihaa faakiha-tunw-wannakhlu zaatul-’akmaam;
11. with fruit thereon, and palm trees with sheathed clusters (of dates),

ُﺎنﺤﻳاﻟﺮﻒِ وﺼ ذُو اﻟْﻌﺐاﻟْﺤو
Wal-hab-bu zul-’as-ﬁ war-rayhaan.
12. and grain growing tall on its stalks, and sweet-smelling plants.

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa-tukaz-zibaan?
13. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

ِﺎﻟْﻔَﺨﱠﺎرﺎلٍ ﻛﻠْﺼﻦ ﺻﺎنَ ﻣﻧﺴ اﺧَﻠَﻖ
Khalaqal - ’insaana min salsaalin-kal-fakh-khaar,
14. He has created man out of sounding clay, like pottery,

ٍﻦ ﻧﱠﺎر ﻣﺎرِجﻦ ﻣﺎنﱠ ﻣ اﻟْﺠﺧَﻠَﻖو
Wa khalaqal-Jaan-na mim-maarijim-min-Naar:
15. whereas the invisible beings He has created out of a confusing ﬂame of ﬁre.

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa-tukaz-zibaan?
16. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

ﻦﻴﻐْﺮِﺑ اﻟْﻤبر وﻦﺸْﺮِﻗَﻴ اﻟْﻤبر
Rab-bul mash-ri-qay-ni wa Rab-bul-Magh-ribayn:
17. (He is) the Sustainer of the two farthest points of sunrise, and the Sustainer of the two farthest points
of sunset.

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa-tukaz-zibaan?
18. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

ِﺎنﻴﻠْﺘَﻘ ﻳﻦﻳﺮﺤ اﻟْﺒجﺮﻣ
Marajal - bah - rayni yal-taqiyaan
19. He has given freedom to the two great bodies of water, so that they might meet:

ِﺎنﻴﻐﺒ ﻳ ٌزَخﺮﺎ ﺑﻤﻨَﻬﻴﺑ
Bayna-humaa Barza-khul laa yabghi-yaan:
20. (yet) between them is a barrier which they may not transgress.

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa-tukaz-zibaan?
21. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

ُﺎنﺟﺮاﻟْﻤ وﻟُﻮﺎ اﻟﻠﱡﻮﻤﻨْﻬ ﻣجﺨْﺮﻳ
Yakh-ruju min-humal-Lu’-lu-’u wal-Marjaan:
22. Out of these two (bodies of water) come forth pearls, both great and small

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa-tukaz-zibaan?
23. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

مَﻋﺎﺮِ ﻛﺤ اﻟْﺒ ﻓﻨﺸَﺂتارِ اﻟْﻤﻮ اﻟْﺠﻟَﻪو
Wa lahul - Jawaaril-mun-sha-’aatu ﬁl-bahri kal-’a‘-laam:
24. And His are the lofty ships that sail like (ﬂoating) mountains through the seas.

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa-tukaz-zibaan?
25. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

ٍﺎ ﻓَﺎنﻬﻠَﻴ ﻋﻦ ﻣﻞﻛ
Kul-lu man ‘alay-haa faan:
26. All that lives on earth or in the heavens is bound to pass away

امﺮﻛالِ وَِﻚَ ذُو اﻟْﺠﺑ رﻪﺟ وَﻘﺒﻳو
Wa yabqaa wajhu Rab-bika Zul-Jalaali wal-’Ikraam.
27. but forever will abide thy Sustainer’s Self, full of majesty and glory

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa-tukaz-zibaan?
28. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

ٍن ﺷَﺎ ﻓﻮ ﻫمﻮ ﻳﻞضِ ﻛرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﻦ ﻓ ﻣﻟُﻪﺎﺴﻳ
Yas-’aluhuu man-ﬁs-samaawaati wal-arz: kul-la Yawmin Huwa ﬁi sha’-n!
29. On Him depend all creatures in the heavens and on earth; (and) every day He manifests Himself in
yet another (wondrous) way.

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa-tukaz-zibaan?
30. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

Allah’s (swt) Manifold Creations of Nature
Surah Qaf, 50 :5-11

ﺮِﻳﺞﺮٍ ﻣﻣ ا ﻓﻢ ﻓَﻬﻢﺎءﻫﺎ ﺟ ﻟَﻤﻖﻮا ﺑِﺎﻟْﺤﺬﱠﺑ ﻛﻞﺑ
Bal kaz-zabuu bil-Haq-qii lam-maa jaaa-’ahum fahum ﬁii ’amrim-mariij.
5. Nay, but they (who refuse to believe in resurrection) have been wont to give the lie to this truth
whenever it was proffered to them; and so they are in a state of confusion
.

وجﻦ ﻓُﺮﺎ ﻣﺎ ﻟَﻬﻣﺎ وﻨﱠﺎﻫزَﻳﺎ وﻨَﺎﻫﻨَﻴ ﺑﻒﻴ ﻛﻢﻗَﻬﺎء ﻓَﻮﻤ اﻟﺴَﻟوا اﻨﻈُﺮ ﻳﻓَﻠَﻢا
’afalam yanzuruu’ ilas-samaaa-’i fawqahum kayfa banay-naahaa wa zay-yan-naa haa wa maa lahaa
min-furuuj?
6. Do they not look at the sky above them - how We have built it and made it beautiful and free of all
fault?

ﻬِﻴﺞ ﺑج زَوﻞﻦ ﻛﺎ ﻣﻴﻬﺘْﻨَﺎ ﻓﻧﺒا واﺳوﺎ رﻴﻬﻨَﺎ ﻓﻟْﻘَﻴاﺎ وﻧَﺎﻫﺪَد ﻣضراو

Wal-’arza madadnaahaa wa ’alqaynaa ﬁihaa rawaasiya wa ’ambatnaa ﬁihaa min-kul-li zaw-jim-bahiij,
7. And the earth - We have spread it wide, and set upon it mountains ﬁrm, and caused it to bring forth
plants of all beauteous kinds,

ٍﻴﺐﻨﺪٍ ﻣﺒ ﻋﻞى ﻟﺮذِﻛةً وﺮﺼﺗَﺒ
Tabsira-tanw-wa zikraa li-kul-li ‘abdim-muniib.
8. thus offering an insight and a reminder unto every human being who willingly turns unto God.

ِﻴﺪﺼ اﻟْﺤﺐﺣﻨﱠﺎتٍ و ﺟﺘْﻨَﺎ ﺑِﻪﻧﺒﺎ ﻓَﺎﻛﺎرﺒﺎء ﻣﺎء ﻣﻤ اﻟﺴﻦﻟْﻨَﺎ ﻣﻧَﺰو
Wa naz-zalnaa minas-sa-maaa-’i maaa-’am-mubaarakan fa-’ambatnaa bihii jan-naatinw-wa habbal-hasiid;
9. And We send down from the skies water rich in blessings, and cause thereby gardens to grow, and
ﬁelds of grain,

ٌﻴﺪ ﻧﱠﻀﺎ ﻃَﻠْﻊﻘَﺎتٍ ﻟﱠﻬﺎﺳ ﺑاﻟﻨﱠﺨْﻞو
Wan-nakhla baa-siqaatil-lahaa tal-’un-nazid
10. and tall palm-trees with their thickly-clustered dates,

وجﻚَ اﻟْﺨُﺮﺬَﻟﺘًﺎ ﻛﻴﻠْﺪَةً ﻣ ﺑﻨَﺎ ﺑِﻪﻴﻴﺣاﺎدِ وﺒﻠْﻌّرِزْﻗًﺎ ﻟ
Rizqal-lil-‘ibaadi wa ‘ah-yay-naa bihii baldata,-maytaa. Kazaa-likal-khuruuj.
11. as sustenance apportioned to men; and by (all) this We bring dead land to life: (and) even so will be
(man’s) coming-forth from death.
The more and even more, man uses his brain and his own perfected scientiﬁc implements, it only
increases his wonder about the heavens, and their heavenly wonders. The increase in knowledge, only
increases the marvel about the objects, the heavens. This is the best and the most vivid illustration for
every one who can reﬂect intelligently on the creation of the world around him. A wonderful description of
the wonders of nature, proving the Omnipotence and Wisdom of its Author.

1. That is, a gas - evidently hydrogen gas, which physicists regard as the primal element from which all material particles of
the universe have evolved and still evolve.
2. The unseen pillars could be a reference to the Law of Gravitation or Equation.

The Holy Prophet Muhammad (S) & his Ahlul
Bayt (a)
The Holy Prophet (S) Made the Medium of Revelations and Path
to Self-Surrender
Surah Ash–Shura, 42:52-53

ﻦَﻟﺎنُ وﻳﻤ ا وﺘَﺎبْﺎ اﻟ ﺗَﺪْرِي ﻣﻨﺖﺎ ﻛﺮِﻧَﺎ ﻣﻣ اﻦﺎ ﻣوﺣﻚَ رﻟَﻴﻨَﺎ اﻴﺣوﻚَ اﺬَﻟﻛو
ﻴﻢﺘَﻘﺴ ﻣاطﺮ ﺻَﻟﺪِي اﻧﱠﻚَ ﻟَﺘَﻬاﺎدِﻧَﺎ وﺒ ﻋﻦ ﻧﱠﺸَﺎء ﻣﻦ ﻣﺪِي ﺑِﻪا ﻧﱠﻬ ﻧُﻮرﻠْﻨَﺎهﻌﺟ
Wa kazaalika awhaynaaa ilaika ruuham-min amrinaa. Maa kunta tadrii mal kitaabu wa lal-iimaanu wa
laakin ja‘alnaahu nuuran-nahdii bihil man-naasahaaa-u min ‘ibaadinaa; wa ’in-naka latahdii ’ilaa Siraatim-Mustaqiim,
52. And thus, too, (O Muhammad,) have We revealed unto thee a life-giving message, (coming) at Our
behest.
(Ere this message came unto thee,) thou didst not know what revelation is, nor what faith (implies): but
(now) We have caused this (message) to be a light, whereby We guide whom We will of Our servants:
and verily, (on the strength thereof) thou, too, shalt guide (men) onto the straight way

ﻮر اﻷﻣﻴﺮ ﺗَﺼﻪ اﻟَﻟ اضِ ار اﺎ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣ اﻟﱠﺬِي ﻟَﻪﻪ اﻟاطﺮﺻ
Siraatillaahil - lazii lahuu maa ﬁssamaawaati wa maa ﬁl’arz. ’Alaaa ’ilallaahi tasiirul-’umuur.
53. the way that leads to God, to whom all that is in the heavens and all that is on earth belongs.
Oh, verily, with God is the beginning and the end of all things!.

The Holy Prophet (S) is “Rahmatul Aalamin”
Surah At–Tawbah, 9:61

ﻦﻣﻮﻳ وﻪ ﺑِﺎﻟﻦﻣﻮ ﻳﻢﺮٍ ﻟﱠذُنُ ﺧَﻴ اذُنٌ ﻗُﻞ اﻮﻳِﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻫ وِذُونَ اﻟﻨﱠﺒﻮ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻢﻨْﻬﻣو
ﻴﻢﻟ اﺬَاب ﻋﻢ ﻟَﻬﻪ اﻟﻮلﺳذُونَ رﻮ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ وﻢﻨﻨُﻮاْ ﻣ آﻣﻠﱠﺬِﻳﻦّﺔٌ ﻟﻤﺣر وﻴﻦﻨﻣﻮﻠْﻤﻟ
Wa minhumul-lazina yu’-zuunan-Nabiy-ya wa yaquu-luu-na “Huwa ’uzun.” Qul ’uzunu khay-ril-lakum
yu’-minu bil-laahi wa yu’-minu lil-mu’-miniina wa Rahmatul-lil-laziina ’aa-manuu minkum. Wal-laziina
yu’-zuuna Rasuu-lal-laahi lahum ‘azaabun ’aliim.
61. And there are some of them who malign the Prophet and say: He is one who believes every thing
that he hears; Say: “(Yes) he is a hearer of what is good for you. He believes in Allah and trusts the
believers and is ( a manifestation of God’s ) grace towards such of you who have (truly) attained to faith.
And (as for) those who malign the Apostle of Allah, grievous suffering awaits them (in the life to come)!”
Abdulla bin Naoﬁl was a hypocrite; whatever he used to hear from the Holy Prophet (S), he would
divulge everything to the public. Allah informed the Holy Prophet (S) of this man’s conduct. The man was
calledHHH
and asked by the Holy Prophet (S), if he actually did it. He took an oath, saying he did not do so. The
Holy Prophet (S) said that he would be pardoned. The hypocrites came and told men that the Holy
Prophet (S) had very big ears for he hears whatever is said outside, away from him. It was then that this
verse was revealed.
The leniency of the Holy Prophet (S) towards the mischief-maker hypocrites and listening to their
excuses with toleration made them to think that he was very credulous, one who is easily deceived by
them. Hence this verse which explains that it is due to his kindness and leniency and not any credulity
that he listens to every one. At the end it also warns them against annoying the Holy Prophet (S). Refer
to Surah al-Ahzaab, 33:57-61.
The hypocrites used to annoy the Holy Prophet (S) by accusing him of being unworthy of his position or
annoying the members of his family or the innocent believers. The Holy Prophet (S) had prophesied that
the annoyance of the members of his family will continue after his death.

The Reciting of Salwaat on The Prophet (S) is Made Incumbent
on Mankind
Surah Al–Ahzab, 33:56

ﻮاﻤّﻠﺳ وﻪﻠَﻴﻠﱡﻮا ﻋﻨُﻮا ﺻ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ ا ﻳِ اﻟﻨﱠﺒَﻠﻠﱡﻮنَ ﻋﺼ ﻳﺘَﻪﺋَﻣ وﻪنﱠ اﻟا
ﺎﻴﻤﻠﺗَﺴ
’In-nal-laaha wa Malaaa-’i-katahuu yusal-luuna ‘alan-Na-biyy: Yaa ’ay-yuhal-laziina ’aamanuu salluu ‘alayhi wa sal-limuu tasliimaa.
56. Verily, God and His angels bless the Prophet: (hence) O you who have attained to faith, bless him
and give yourselves up (to his guidance) in utter self-surrender!
It is said that whenever there is a mention of the name of the Holy Prophet (S), a believer must in duty
bound recite the ‘Salawat’ or the salutation, and the one who does not do it, shall be away from God’s
mercy and he who forgets to do it shall forget the right way to salvation. This is the least that every
Muslim can do for the person who borne all pains and sufferings with patience to guide humanity aright
and save it from being lost forever. This is highly regarded by Allah (swt) too, and amply rewarded by
Him.
Hence, the believers are advised that if they want their prayers to be surely and certainly granted,
encircle it with ‘Salawat’ i.e. by reciting it in the beginning of the prayer and at the end of it, for it is far
from the Grace of Allah (swt) to accept the initial and the terminal part of the prayer which is the
irrejectable offer (i.e. salawat) and reject only the middle part of the submission to Him.
The very act of ‘Salawat’ or Salutation implies that the Holy Prophet (S) is not considered a deity, but
rather a ‘Devoted Servant’ deserving the highest blessings of Allah (swt).

To follow Sunnah of the Holy Prophet (S)
Surah Ali-’Imran, 3:31

ﻴﻢﺣ ر ﻏَﻔُﻮرﻪاﻟ وﻢ ذُﻧُﻮ ﺑﻢَ ﻟﺮﻐْﻔﻳ وﻪ اﻟﻢﺒِﺒﺤ ﻳﻮﻧ ﻓَﺎﺗﱠﺒِﻌﻪﻮنَ اﻟﺒ ﺗُﺤﻨﺘُﻢن ﻛ اﻗُﻞ
Qul’in-kuntum tuhib-buunallaaha fat-tabi-’uunii yuhbib-kumullaahu wa yaghﬁr lakum zunuubakum:
wallaahu Ghafuurur-Rahim.
31. Say ( O Prophet ): “ If you love God, follow me, (and) God will love you and forgive you your sins; for
God is much-forgiving, a Dispenser of Grace.”
The love of God has to be proved by faithfully following the Prophet (S). It is only when we follow the
Holy Prophet (S), Allah (swt) will love us and forgive our sins.

To Disobey Allah (swt) And His Prophet (S) can Erase Man’s
Good Deeds
Surah Muhammad, 47:33

ﻢَﺎﻟﻤﻋﻠُﻮا اﻄ ﺗُﺒ وﻮلﺳﻮا اﻟﺮﻴﻌﻃا وﻪﻮا اﻟﻴﻌﻃﻨُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
Yaaa’ay-yuhal-laziina ’aa-manuu ’atii-’ul-laaha wa’atii-’ur-Rasuula wa laa tubtiluuu ’a’-maalakum!
33. O you who have attained to faith! Pay heed unto God, and pay heed unto the Apostle, and let not
your (good) deeds come to nought!
Merely doing of any amount of good deeds in the life has no guarantee of their being of any avail to the
individual. He must be a sincere believer in God and he must obey God and His Apostle Muhammad.
Otherwise all the good that has been done by the individual would be made null and void. Apply this
verse to those who disobeyed the Holy Prophet (S) even before he had left the world. At the verge of his
departure he commanded those surrounding him, to get him pen and paper to record something so that
the people may never get astray. But what was the reply? A ﬂat denial with an insult saying “The man
(i.e. the Holy Prophet) is delirious”. The injury thus caused to the Holy Prophet (S) was deep and
grievous. The people created such noises that the Holy Prophet (S) at last, had to order them saying
“Qoom Anni” i.e. ‘get yea away from me’.

The Holy Prophet’s (S) Responsibility Towards Mankind, as
Directed By Allah (swt)
Surah Ash – Shura, 42:48

ذَﻗْﻨَﺎذَا اﻧﱠﺎ ااغُ وَ اﻟْﺒﻚَ اﻠَﻴنْ ﻋﻴﻈًﺎ اﻔ ﺣﻬِﻢﻠَﻴﻠْﻨَﺎكَ ﻋﺳرﺎ اﻮا ﻓَﻤﺿﺮﻋنْ اﻓَﺎ
َﺎنﻧﺴنﱠ ا ﻓَﺎﺪِﻳﻬِﻢﻳ اﺖﺎ ﻗَﺪﱠﻣﺔٌ ﺑِﻤِﯩﻴ ﺳﻢﻬﺒن ﺗُﺼاﺎ و ﺑِﻬﺔً ﻓَﺮِحﻤﺣﻨﱠﺎ رﺎنَ ﻣﻧﺴا
ﻔُﻮرﻛ
Fa-’in ’a‘-razuu famaaa ’arsal-naaka ‘alayhim haﬁizaa. ’In ‘alayka ’il-lal-balaagh. Wa ’in-naaa ’izaaa
’azaqnal-’insaa-na min-naa Rahmatan-fariha bihaa. Wa ’in-tusib-hum say-yi-’atum-bimaa qad-damat
’aydii-him fa-’in-nal-’insaana kafuur!
48. But if they turn away (from thee, O Prophet, know that) We have not sent thee to be their keeper:
thou art not bound to do more than deliver the message (entrusted to thee).

And, behold, (such as turn away from Our messages are but impelled by the weakness and inconstancy
of human nature: thus,) when We give man a taste of Our grace, he is prone to exult in it; but if
misfortune befalls (any of) them in result of what their own hands have sent forth, then, behold, man
shows how bereft he is of all gratitude!

What The Holy Prophet (S) expects in Return of His Services to
Mankind
Surah Ash – Shura, 42:23

ﻪ ﻠَﻴ ﻋﻢُﻟﺎﺳ ا ﺎتِ ﻗُﻞﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦهﺎدﺒ ﻋﻪ اﻟﺮّﺸﺒﻚَ اﻟﱠﺬِي ﻳذَﻟ
 ﻏَﻔُﻮرﻪنﱠ اﻟﻨًﺎ اﺴﺎ ﺣﻴﻬ ﻓ ﻟَﻪﻨَﺔً ﻧﱠﺰِدﺴ ﺣﻘْﺘَﺮِفﻦ ﻳﻣ وﺑ اﻟْﻘُﺮةَ ﻓدﻮ اﻟْﻤا اﺮﺟا
ﻮرَﺷ
Zaalikal-lazii yubash-shirul-laahu ‘Ibaa-dahul-laziina ’aa-manuu wa ‘amilus-saalihaat. Qul-laaa’asalukum, ‘alayhi ’ajran ’il-lal-mawad-data ﬁl-qurbaa. Wa man-yaqtarif hasa-natan-nazid lahuu ﬁihaa:
husnaa ’in-nal-laaha Ghafuurun-Shakuur.
23. that (bounty) whereof God gives the glad tiding to such of His servants as attain to faith and do
righteous deeds. Say (O Prophet): “ No reward do I ask of you for this (message) other than (that you
should) love my relatives.” For, if anyone gains (the merit of) a good deed, We shall grant him through it
an increase of good: and, verily, God is much-forgiving, ever responsive to gratitude.
This verse is clear in its meaning that the Holy Prophet (S), is being commanded to ask the believers to
love his kith and kin i.e. the holy Ahlul Bayt (a) and that would be the return for his apostolic services.

Etiquette in The Holy Prophet’s (S) Presence, as Commanded by
Allah (swt)
Surah Al – Hujurat, 49:1-5

ﻴﻊﻤ ﺳﻪنﱠ اﻟ اﻪاﺗﱠﻘُﻮا اﻟ وﻪﻮﻟﺳر وﻪﺪَيِ اﻟ ﻳﻦﻴﻮا ﺑ ﺗُﻘَﺪِّﻣ ﻨُﻮا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اِ ﻳ
ﻴﻢﻠﻋ
Yaaa-’ay-yuhal-laziina ’aa-manuu laa tuqad-dimuu bayna yada - yil-laahi wa Rasuu-lihii wat-taqullaah: ’in-nal-laaha Samii-‘un ‘Aliim.

1. O you who have attained to faith! Do not put yourselves forward in the presence of (what) God and
His Apostle (may have ordained),1 but remain conscious of God: for, verily, God is all-hearing, allknowing!

ِل ﺑِﺎﻟْﻘَﻮوا ﻟَﻪﺮﻬ ﺗَﺠ وِتِ اﻟﻨﱠﺒﻮ ﺻق ﻓَﻮﻢَاﺗﻮﺻﻮا اﻓَﻌ ﺗَﺮ ﻨُﻮا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
َونﺮ ﺗَﺸْﻌ ﻧﺘُﻢا وﻢُﺎﻟﻤﻋﻂَ اﺒن ﺗَﺤﺾٍ اﻌﺒ ﻟﻢﻀﻌﺮِ ﺑﻬﺠﻛ
Yaaa-’ay-yuhal-laziina ’aa-manuu laa tarfa-‘uuu ’aswaata-kum fawqa sawtin-Nabiy-yi wa laa tajharuu
lahuu bil-qawli kajahri ba‘-zikum li-ba‘zin ’an tah-bata ’a‘maalukum wa ’an-tum laa tash-‘uruun.
2. O you who have attained to faith! do not raise your voices above the voice of the Prophet, and neither
speak loudly to him, as you would speak loudly to one another, lest all your (good) deeds come to
nought without your perceiving it.

ﻢﻬ ﻗُﻠُﻮ ﺑﻪ اﻟﻦﺘَﺤ اﻣﻚَ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻟَﺌو اﻪﻮلِ اﻟﺳﻨﺪَ ر ﻋﻢاﺗَﻬﻮﺻﻮنَ اﻐُﻀ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
ﻴﻢﻈ ﻋﺮﺟاةٌ وﺮﻐْﻔﻢ ﻣى ﻟَﻬﻠﺘﱠﻘْﻮﻟ
’In-nal-laziina yaghuz-zuuna ’aswaa-tahum ‘inda Rasuulil-laahi ’ulaaa-’ikal-laziinam-taha-nal-laahu
quluu-bahum lit-taq-waa: lahum - Magh-ﬁratunw-wa ’Ajrun ‘aziim.
3. Behold, they who lower their voices in the presence of God’s Apostle - it is they whose hearts God
has tested (and opened) to consciousness of Himself; (and) theirs shall be forgiveness and a reward
supreme.

َﻠُﻮنﻘﻌ ﻳ ﻢﻫﺜَﺮﻛاتِ اﺮﺠاء اﻟْﺤرﻦ ووﻧَﻚَ ﻣﻨَﺎد ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
’In-nal-laziina yunaaduu-naka minw - waraaa-’il-Hujuraati ’ak-tharuhum laa ya‘-qiluun.
4. Verily, (O Prophet) as for those who call thee from within thy private apartment - most of them do not
use their reason:

ﻴﻢﺣ ر ﻏَﻔُﻮرﻪاﻟ وﻢا ﻟﱠﻬﺮﺎنَ ﺧَﻴَ ﻟﻬِﻢﻟَﻴ اج ﺗَﺨْﺮﺘﱠوا ﺣﺮﺒ ﺻﻢﻧﱠﻬ اﻟَﻮو
Wa lau ’an-nahum sabaruu hat-taa takh-ruja ’ilayhim lakaana khayral-lahum: wal-laahu GhafuururRahiim.

5. for, if they had patience (to wait) until thou come forth to them (of thine own accord), it would be for
their own good.
Still, God is much forgiving, a dispenser of grace.
This verse ordains perfect and implicit obedience and reverence to the Holy Prophet (S). It is implied that
none should sit before the Holy Prophet (S) but in a respectable posture and none should even go
before him while walking along with him on the way but to be behind him. When there is a discourse with
him or before him, not to sound any verdict of one’s own opinion, unless the Holy Prophet (S) himself
grants his own decision.
Before this verse was revealed, people used to come and stand out of the apartment in which the Holy
Prophet (S) lived and shout, calling him by name ‘O Muhammad! come out!’. When addressing him they
would call him by name.

Annoyance of the Holy Prophet (S)
Surah Al – Ahzab, 33:57

ﻬِﻴﻨًﺎﺎ ﻣﺬَاﺑ ﻋﻢﺪﱠ ﻟَﻬﻋا وةﺮﺧاﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴ ﻓﻪ اﻟﻢﻨَﻬ ﻟَﻌﻮﻟَﻪﺳر وﻪذُونَ اﻟﻮ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
’In-nal-laziina yu’- zuunal laaha wa Rasuulahuu la-‘anahumul-laahu ﬁd-dunyaa wal ’Aakhirati wa ’a‘ad-da lahum ‘Azaabam-mubiinaa.
57. Verily, as for those who (knowingly) annoy God and His Apostle - God will reject them in this world
(i.e. exclusion from His Grace) and in the life to come; and shameful suffering will He ready for them.

Characteristics of the Choicest & Closest Companions of the
Holy Prophet (S)
Surah Al – Fath, 48:29

ﺪًاﺠﺎ ﺳﻌﻛ رﻢاﻫ ﺗَﺮﻢﻨَﻬﻴﺎء ﺑﻤﺣﻔﱠﺎرِ رْ اﻟَﻠﺪﱠاء ﻋﺷ اﻪﻌ ﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ وﻪ اﻟﻮلﺳﺪٌ رﻤﺤﻣ
ﻢﺜَﻠُﻬﻚَ ﻣﻮدِ ذَﻟﺠﺛَﺮِ اﻟﺴ اﻦﻬِﻢ ﻣﻮﻫ ۇﺟ ﻓﻢﺎﻫﻴﻤاﻧًﺎ ﺳﻮرِﺿ وﻪ اﻟﻦ ﻣًﺘَﻐُﻮنَ ﻓَﻀﺒﻳ
َﻠى ﻋﺘَﻮﺘَﻐْﻠَﻆَ ﻓَﺎﺳ ﻓَﺎﺳه ﻓَﺂزَره ﺷَﻄْﺎجﺧْﺮ اعرﺰ ﻛﻧﺠِﻴﻞ ا ﻓﻢﺜَﻠُﻬﻣ واةر اﻟﺘﱠﻮﻓ
ِﺎتﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻪﺪَ اﻟﻋ وﻔﱠﺎرْ اﻟﻴﻆَ ﺑِﻬِﻢﻐﻴاعَ ﻟر اﻟﺰﺠِﺐﻌ ﻳﻪﻮﻗﺳ
ﺎﻴﻤﻈا ﻋﺮﺟاةً وﺮﻐْﻔﻢ ﻣﻨْﻬﻣ

Muham-madur - Rasuulul-laah: wal-laziina ma-‘ahuuu ’a-shid-daaa-’u ’alal-kuf-faari ruha-maaa-’u
bay-nahum taraahum ruk-ka-‘an-suj-jadan - yabtaghuuna Fazlam-minal-laahi wa Rizwaanaa.
Siimaahum ﬁi wujuuhihim-min ’atharis-sujuud. Zaalika mathaluhum ﬁr-Tawraati wa mathaluhum ﬁl’Injiil; kazar-‘in ’akhraja shat-’ahuu fa-’aazarahuu fastagh-laza. Fastawa; ‘alaa suuqihii yu‘-jibuz-zurraa-‘a li yaghiiza bihimul-kuf-faar. Wa-‘adal-laa - hul-laziina ’aamanuu wa ‘amilus-saalihaati minhumMagh-ﬁratanw-wa ’Ajran ‘aziimaa.
29. Muhammad is Allah’s (swt) Apostle; and those who are (truly) with him are ﬁrm and unyielding
towards all deniers of the truth, (yet) full of mercy towards one another. Thou canst see them bowing
down, prostrating themselves (in prayer), seeking favour with Allah (swt) and (His) goodly acceptance:
their marks are on their faces, traced by prostration.
This is their parable in the Torah as well as their parable in the Gospel: (they are) like a seed that brings
forth its shoot, and then He strengthens it, so that it grows stout, and (in the end) stands ﬁrm upon its
stem, delighting the sowers....
(Thus will God cause the believers to grow in strength,) so that through them He might confound the
deniers of the truth. (But) unto such of them as may (yet) attain to faith and do righteous deeds, God has
promised forgiveness and a supreme reward.
‘Those who are (truly) with him’ could never be any of the companions who remained with the Holy
Prophet (S) when it served their own purpose in peace and prosperity and deserted him and took to their
heels from the battle-ﬁelds leaving him in the midst of his enemies as done at Ohad and Hunain history will give the names of these deserters among the companions. And those who sat quiet on the
Day of Badr and Ahzab (Khandaq) and returned defeated by the enemies of Khaiber frightened, and
refused to go even as a messenger to the Meccans to carry the message of the Holy Prophet (S) on the
day of the ﬁrst attempt for the pilgrimage.
Was it not ‘Ali’ who laid himself down in the bed of the Holy Prophet (S) and covered himself with the
same mantle which the Holy Prophet (S) used, and helped him to escape from the house surrounded by
the enemy on the night of Hijrat, risking his life under the swords of the plotters?
Was it not ‘Ali’ who stood single handed ﬁghting the enemy and protecting the life of the Holy Prophet
(S) when every one of his companions had deserted and ran away saving their lives in the battle of
Ohad and Hunain?
Was it not ‘Ali’ who provided for the beggar even when he was approached while he was in prayer in the
Mosque at which the verse in Surah Maaida, 5:55 was revealed?
Was it not ‘Ali’ and his family who gave away their bread to the poor for three days, themselves fasting
consecutively at which the verse in Surah al-Insaan, 76:8-9 was revealed?
These are the ones referred to here.
The pity is whenever any interpretation of any verse brings out the super excellence of the holy

personalities of the Ahlul Bayt, some commentators have tried to include all the companions of the Holy
Prophet (S), in spite of their knowing fully about the personal qualities, character and the conduct of
every one of them particularly of those brought in comparison or contrast to that of the holy Ahlul Bayt
(a). Can anyone deny any of the disloyalties, treacheries and the desertions on the part of some of those
who called themselves as the companions of the Holy Prophet (S), dreading the disbelievers and
escaped from the battleﬁeld at Ohad and Hunain. Could this ever be in any sense whatsoever, taken as
the ﬁrmness against the disbelievers?
It would therefore be most appropriate and just to conclude that the whole of the above verse refers to
‘Ali’ and to those of the holy Ahlul Bayt (a), who possessed all the qualities of personal excellence
mentioned in this verse.

Mubahila and its importance in Deﬁning Who are The Ahlul Bayt
in Surah 33 (Surah Al-Ahzaab) Ayat 33
Surah Ali-’Imran, 3:61

ﻨَﺎءﻧَﺎﺑاْ ﻧَﺪْعُ اﺎﻟَﻮ ﺗَﻌ ﻓَﻘُﻞﻠْﻢ اﻟْﻌﻦﺎءكَ ﻣﺎ ﺟﺪِ ﻣﻌﻦ ﺑ ﻣﻴﻪﻚَ ﻓﺂﺟ ﺣﻦﻓَﻤ

َﻠ ﻋﻪﻨَﺔُ اﻟﻞ ﻟﱠﻌﻌ ﻓَﻨَﺠﺘَﻬِﻞ ﻧَﺒ ﺛُﻢﻢﻧﻔُﺴﻨَﺎ واﻧﻔُﺴا وﻢﺎءﻛﺴﻧﺎءﻧَﺎ وﺴﻧ وﻢﻨَﺎءﻛﺑاو
ﺎذِﺑِﻴﻦْاﻟ
Faman haaaj-jaka ﬁihi mim-ba’-di maa jaaa-’aka minal-’ilmi faqul ta-’aalau nad-’u’ab-naaa-’anaa wa
’ab-naaa-’akum wa nisaa -’anaa wa nisaaa-’akum wa ’anfusanaa wa’anfusakum summa nabta - hil
fanaj -’alla-natallaahi alal-kaazibiin.
61. And if anyone should argue with thee about this (truth) after all the knowledge that has come unto
thee, say: “Come ! Let us summon our sons and your sons, and our women and your women, and
ourselves and yourselves; and then let us pray (together) humbly and ardently, and let us invoke God’s
curse upon those (of us) who are telling a lie.”
This verse is a reference to the historic Mubahila or the Spiritual Contest with the Christians of Najran. At
the appointed hour the Holy Prophet (S) entered the ﬁeld with Hussein (a) in his lap, Hasan (a) holding
his ﬁnger and walking beside him, Lady Fatima (a) following him and Ali (a) behind her.. The Holy
Prophet (S) then raised his hands towards heaven and said “Allahumma haa’oolaae Ahlu-Bayti” i.e.
Lord these are the people of my house. At the appearance of these godly souls with the hallow of the
divine light radiating from their holy faces, the chief monk who had brought the selected group of

Christians, began to gaze at their faces and exclaimed “By God! I see the faces which, if they pray to
God for mountains to move from their places, the mountains will immediately move.”
This historic event has a great signiﬁcance with regard to what it discloses about those who
accompanied the Holy Prophet (S) on that memorable and unique occasion of highest sanctity. Many
great Sunni scholars, commentators and traditionalists have given the details of the event with the
various aspects of its signiﬁcance, saying :
a. The event unquestionably establishes the truth about the spiritual purity and the holiness of the holy
Ahlul Bayt (a).
b. It proves beyond all doubts as to who are the members of the family of the Holy Prophet (S), i.e., the
holy Prophet’s Ahlul Bayt (a).
c. The seriousness and the solemnity of the occasion demands absolute purity, spiritual as well as
physical in the individuals, to serve in the fateful occasion for the Holy Prophet (S) to present them to
Allah (swt) as the best of His creation to be heard in their prayers for the Truth.
Thus it was unquestionably and ﬁrmly established and openly proved beyond all doubts before the huge
crowds of the Muslims as well as the non-Muslims to bear witness that the Holy Prophet (S), his
daughter Lady Fatima (a), her sons, and her husband are the divinely puriﬁed ‘Ahlul Bayt’, addressed to,
in Surah al-Ahzaab, 33:33 and none else, for Allah’s (swt) command in this verse contains plurals as
regards each kind of the relations to be summoned for the event, i.e., to call sons, women, and the
selves to invoke the heavens curse on the liars, but the Holy Prophet (S) took only two children whereas
there were innumerable other children of his followers, only one lady was taken whereas there were nine
other ladies in his own household who were his wives among who were the daughter of Abu Bakr and
also of Omar; and only one soul Ali (a), who is called as one of the ‘Selves’ of the Holy Prophet (S)
‘Anfosona’ was taken, whereas there were those who claim to be his companions and very close
companions too. This act of the godly selection on the part of the Holy Prophet (S), loudly declares that
there were no others either among the children or the women or the other adults to be compared to
these godly souls in their personal purity and holiness.
The whole Muslim world recognizes these ﬁve as the ‘Panjatane-Pak’ the ‘Pure Five’ and this sacred
term is not used for any others.

Directives to the Holy Prophet’s (S) Wives and his Holy Ahlul
Bayt (a)
Surah Al – Ahzab, 33: 28-33

ﻦﺎﻟَﻴﺎ ﻓَﺘَﻌزِﻳﻨَﺘَﻬﺎ وﺎةَ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻴنَ اﻟْﺤ ﺗُﺮِدﻨﺘُﻦن ﻛاﺟِﻚَ ازْو  ﻗُﻞِﺎ اﻟﻨﱠﺒﻬﻳﺎ اﻳ

ًﻴﻤﺎ ﺟاﺣﺮ ﺳﻦِﺣﺮﺳا وﻦﻌّﺘﻣا
Yaaa - ’ay-yuhan - Nabiy-yu qul li-’azwaajika ’in-kuntun-na turidnal-hayaatad-dunya wa ziinatahaa
fata-‘aalayna ’umat-ti‘-kun-na wa ’usar-rih-kun-na saraahan-jamiilaa.
28. O Prophet! Say unto thy wives: “If you desire (but) the life of this world and its charms - well, then, I
shall provide for you and release you in a becoming manner;

اﺮﺟ اﻦﻨﻨَﺎتِ ﻣﺴﺤﻠْﻤﺪﱠ ﻟﻋ اﻪنﱠ اﻟةَ ﻓَﺎﺮﺧ ااﻟﺪﱠار وﻮﻟَﻪﺳر وﻪنَ اﻟ ﺗُﺮِدﻨﺘُﻦن ﻛاو
ﺎﻴﻤﻈﻋ
Wa ’in-kuntun-na turidnal-laaha wa Rasuulahuu wad-Daaral-’Aakhirata fa-’in-nal-laaha ’a-‘ad-da lilMuhsinaati minkun-na ’ajran ‘aziima.
29. but if you desire Allah (swt) and His Apostle, and (thus the good of) the life in the hereafter, then
(know that), verily, for the doers of good among you God has readied a mighty reward!”

َﺎنﻛ وﻦﻔَﻴﻌ ﺿﺬَابﺎ اﻟْﻌ ﻟَﻬﻒﺎﻋﻀ ﻳِﻨَﺔﻴﺒ ﻣﺸَﺔ ﺑِﻔَﺎﺣﻦﻨتِ ﻣﺎﻦ ﻳ ﻣِﺎء اﻟﻨﱠﺒﺴﺎ ﻧﻳ
اﻴﺮﺴ ﻳﻪ اﻟَﻠﻚَ ﻋذَﻟ
Yaa-Nisaaa - ’an - Nabiy-yi man-ya’-timinkun-na bifaahishatim - mubay-yinatin - yu-zaa-‘af lahal‘Azaabu zi‘-fayn: wa kaana zaalika ‘alal-laahi yasiiraa.
30. O wives of the Prophet! If any of you were to become guilty of manifestly immoral conduct, double
(that of other sinners) would be her suffering (in the hereafter): for that is indeed easy for God.

ﺎﺘَﺪْﻧَﺎ ﻟَﻬﻋا وﻦﺗَﻴﺮﺎ ﻣﻫﺮﺟﺎ اﻬﺗﺎ ﻧﱡﻮﺤﺎﻟ ﺻﻞﻤﺗَﻌ وﻪﻮﻟﺳر وﻪ ﻟﻦﻨ ﻣﻘْﻨُﺖﻦ ﻳﻣو
ﺎﺮِﻳﻤرِزْﻗًﺎ ﻛ
Wa Man-yaqnut minkun-na lil-la-hi wa Rasuulihii wa ta‘-mal saalihan-nu’-ti-haaa ’ajrahaa mar-ratayni
wa ’a‘-tadnaa lahaa Rizqan-kariimaa.

31. But if any of you devoutly obeys God and His Apostle and does good deeds, on her shall We bestow
her rewards twice-over: for We shall have readied for her a most excellent sustenance (in the life to
come).

 اﻟﱠﺬِيﻊﻄْﻤلِ ﻓَﻴ ﺑِﺎﻟْﻘَﻮﻦﻌ ﺗَﺨْﻀََ ﻓﺘُﻦنِ اﺗﱠﻘَﻴﺎء اﺴّ اﻟﻨﻦﺪٍ ﻣﺣﺎ ﻛﺘُﻦ ﻟَﺴِﺎء اﻟﻨﱠﺒﺴﺎ ﻧﻳ
وﻓًﺎﺮﻌ ﻣ ﻗَﻮﻗُﻠْﻦ وضﺮ ﻣ ﻗَﻠْﺒِﻪﻓ
Yaa-Nisaaa-’an - Nabiy-yi lastun-na ka-’ahadim-minan-ni-saaa-’i ’init-taqaytun-na falaa takhza‘-na
bil-qawli fayatma-‘al-lazii ﬁi qalbihii marazunw-wa qulna qawlam-ma‘ruufaa.
32. O wives of the Prophet! You are not like any of the (other) women, provided that you remain (truly)
conscious of God. Hence, be not over-soft in your speech, lest any whose heart is diseased should be
moved to desire (you): but, withal, speak in a kindly way.

َﺎةﻛ اﻟﺰﻴﻦآﺗةَ وَ اﻟﺼﻦﻤﻗا وَوﻟ اﺔﻴﻠﺎﻫ اﻟْﺠجﺮ ﺗَﺒﻦﺟﺮ ﺗَﺒ وﻦﻮﺗﻴ ﺑنَ ﻓﻗَﺮو
ﻢﻛِﺮﻄَﻬﻳﺖِ وﻴ اﻟْﺒﻞﻫ اﺲِﺟ اﻟﺮﻢﻨ ﻋﺐﺬْﻫﻴ ﻟﻪﺮِﻳﺪُ اﻟﺎ ﻳﻧﱠﻤ اﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﻦﻌﻃاو
اﺗَﻄْﻬِﻴﺮ
Wa qarna ﬁi buyuu-tikun-na wa laa tabar-rajna tabar-rujal-Jaahi-liy-yatil-’uulaa wa aqim-nas-Salaata
wa ’aatiinaz-Zakaata wa ’ati‘-nal-laha wa Rasuulah. ’In-namaa yuriidul-laahuliyuz-hiba ‘ankumur-rijsa
’Ahlal-Bayti wa yutah-hirakum tat-hiiraa.
33. And abide quietly in your homes, and do not ﬂaunt your charms as they used to ﬂaunt them in the
old days of pagan ignorance; and be constant in prayer, and render the purifying dues, and pay heed
unto God and His Apostle: for God only wants to remove from you all that might be loathsome, O
you members of the (Prophet’s) household, and to purify you to utmost purity.{Ayat-e-Tathir The Ahlul-Bayt’s (a)}
The verses referring to the wives of the Holy Prophet (S), clearly indicates that the wives of the Holy
Prophet (S), were not of equal footing in faith and ﬁdelity. Of them were those inclined towards worldly
pleasures and some were inclined toward the external happiness of the life in this world and no
assurance had been granted to any of them of their success in their life hereafter. The wives of the Holy
Prophet (S) during their wedlock was not free from the impurities of mischief, envy, greed, intrigue, pride
and prejudice.
There are incidents and even verses in the Qur’an which relates the Holy Prophet’s (S) displeasure of
this misconduct in his wives, where he even goes to the extend of taking an oath not to go near them for
a period of time. This is the reason that they could not be included in the last clause of the verse 33

above in which is given the highest standard of purity referring to the Ahlul Bayt (a), i.e., the People of
the House of the Holy Prophet (S).
This is the reason that throughout these verses referring to the wives of the Holy Prophet (S), the
personal pronoun used is in plural in the feminine gender, but in that celebrated verse 33, the pronoun
used is plural in the masculine gender. Always for a mixed assembly of men and women, the Qur’an
uses the masculine gender.
This transition in the grammatical use of the language, makes it quite obvious that this clause is quite a
different matter used for a different group other than the previous one, and has been suitably placed
here to show a comparative position of the Ahlul Bayt in contrast to the wives of the Holy Prophet (S).
When this verse (Surah al-Ahzaab, 33:33) was revealed, the Holy Prophet (S) was in the house of
Umme-Salema. At the revelation of: “Verily willeth God to keep away impurity from you O People of
the House! and He puriﬁeth you with the perfect puriﬁcation,” (Surah al-Ahzaab, 33:33) the Holy
Prophet (S) assembled his daughter Fatima (a), her two sons Hasan (a) and Hussein (a) and her
husband, his cousin Ali (a) and covered the group including himself with his own mantle and addressing
God said:
“O God! These constitute my progeny! Keep them away from every kind of impurity, puriﬁed with perfect
puriﬁcation.”
Umme Salma, who was indeed among the righteous wife of the Holy Prophet, witnessing this marvellous
occasion, humbly submitted to the Holy Prophet (S) “O Apostle of God! May I also join the group?” to
which the Holy Prophet replied, “No, remain thou in thine own place, thou art in goodness.”
Even Ummul Momineen Ayesha has reported this occasion.
There is not even a single, even inauthentic tradition to show that the Holy Prophet (S) included the
wives in the verse of Surah Ahzaab, 33:33.

Assurance (To Holy Prophet (S)) of Tranquillity & Happiness
after Trials and Tribulations
Surah al-Inshira, 94:1-8

َكﺪْر ﻟَﻚَ ﺻح ﻧَﺸْﺮﻟَﻢا
’Alam nash-rah laka sadrak?
1. Have We not opened thy heart,

َكﻨﻚَ وِزْرﻨَﺎ ﻋﻌﺿوو
Wa waza‘-naa ‘anka wizrak
2. and lifted from thee the burden

َكﺮ ﻇَﻬﻧﻘَﺾاﻟﱠﺬِي ا
’Al-lazii ’anqaza zah-rak?
3.that had weighed so heavily on thy back?

َكﺮﻨَﺎ ﻟَﻚَ ذِﻛﻓَﻌرو
Wa rafa‘-naa laka zik-rak?
4. And (have We not) raised thee high in dignity?

اﺮﺴﺮِ ﻳﺴ اﻟْﻌﻊنﱠ ﻣﻓَﺎ
Fa-’in-na ma-‘al-‘usri yusraa.
5. And, behold, with every hardship comes ease:

اﺮﺴﺮِ ﻳﺴ اﻟْﻌﻊنﱠ ﻣا
’In-na ma-‘al-‘usri yusraa
6. verily, with every hardship comes ease!

ﺐ ﻓَﺎﻧﺼﻏْﺖذَا ﻓَﺮﻓَﺎ
Fa-’izaa faragh-ta fansab,
7. Hence, when thou art freed (from distress), remain steadfast,

ﻏَﺐِﻚَ ﻓَﺎرﺑ رَﻟاو
Wa ’ilaa Rab-bika far-ghaab.
8. and unto thy Sustainer turn with love.
While this verse is an assertion from Allah (swt) that He has given the heart of the Holy Prophet (S), the
greatest expanse for knowledge, it is also a prophetic announcement of the mention or the eminence of
the Holy Prophet (S) being raised to glorious heights both in this world and in the hereafter, high above
the mention of any one in the world. Bringing into account the ‘Salawat’ or the salutation, every Muslim is
obliged to recite it at least in each of the ﬁve times daily prayer.
There is none in the world to be compared to the Holy Prophet (S) in this regard for the name of no other
apostle of God, is mentioned in such abundance. This prophesy was made when the Prophet (S) was a
solitary ﬁgure, not much recognised even by the people of his own place and when most of the people in
his surroundings were hostile to him. The whole life of the Holy Prophet (S) was of persecution,
difﬁculties and toil, dangers and worries. The repeated statement here is to give emphasis to the
promise and its assurance of the ultimate triumph of the cause even though in the earlier stages the
situation was utterly hopeless and the survival of the Holy Prophet (S), the Muslims and the very name
of the faith, Islam, seemed to be an impossibility.

Reasons stated by Allah (swt) for making the Prophet (S) sign
the Treaty of Hudaybiyyah
Surah Al – Fath, 48:25

ﻠﱠﻪﺤﻠُﻎَ ﻣﺒن ﻳﻮﻓًﺎ اﻌ ﻣﺪْياﻟْﻬ وامﺮﺠِﺪِ اﻟْﺤﺴ اﻟْﻤﻦ ﻋﻢﺪﱡوﻛﺻوا وﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻢﻫ
ﻢﻨْﻬﻢ ﻣﻴﺒ ﻓَﺘُﺼﻢوﻫن ﺗَﻄَﻮ اﻢﻮﻫﻠَﻤ ﺗَﻌ ﻟﱠﻢﻨَﺎتﻣﻮﺎء ﻣﺴﻧﻨُﻮنَ وﻣﻮ ﻣﺎل رِﺟﻟَﻮو
واﻔَﺮ ﻛﻨَﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺬﱠﺑﻠُﻮا ﻟَﻌﻳ ﺗَﺰﺸَﺎء ﻟَﻮﻦ ﻳ ﻣﻪﺘﻤﺣ ر ﻓﻪ اﻟﻞﺪْﺧﻴ ﻟﻠْﻢﺮِ ﻋةٌ ﺑِﻐَﻴﺮﻌﻣ
ﺎﻴﻤﻟﺎ اﺬَاﺑ ﻋﻢﻨْﻬﻣ
Humul-laziina kafaruu wa sad-duukum ‘anil-Masjidil - Haraami wal - hadya ma‘kuufan ’ay - yablugha
mahil-lah - Ha-raami wal - hayda ma‘kuufan ’an - yablugha mahil-lah. Wa lau laa rijaalum-Mu’minuuna wa nisaaa-’um-Mu’minaa-tul-lam ta‘-lamuuhum ’an-tata-’uu-hum fatusii-bakum -minhumma-‘ar-ratum-bi-ghayri ‘ilm, li-yudkhilal-laahu ﬁi Rahmatihii may-yashaaa’. Lau tazay-yaluu la-‘azzabnal-laziina kafaruu minhum ‘azaaban ’aliimaa.
25. [It was not for your enemies’ sake that He stayed your hands from them: for] it was they who were

bent on denying the truth, and who debarred you from the Inviolable House of Worship and prevented
your offering from reaching its destination. And had it not been for the believing men and believing
women (in Mecca), whom you might have unwittingly trampled underfoot, and on whose account you
might have become guilty, without knowing it, of a grievous wrong -: (had it not been for this, you would
have been allowed to ﬁght your way into the city: but you were forbidden to ﬁght) so that (in time) God
might admit to His grace whomever He wills. Had they (who deserve Our mercy and they whom we have
condemned) been clearly discernible (to you), We would indeed have imposed grievous suffering (at
your hands) on such of them as were bent on denying the truth.

1. do not allow your own desires to have precedence

The Holy Qur'an
The Holy Qur’an, Revelation from Allah (swt) only
Surah Yunus, 10 :37-38

ﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴ اﻟﱠﺬِي ﺑﺪِﻳﻖﻦ ﺗَﺼﻟَـ وﻪونِ اﻟﻦ دى ﻣﻔْﺘَﺮن ﻳآنُ اـﺬَا اﻟْﻘُﺮﺎنَ ﻫﺎ ﻛﻣو
ﻴﻦﺎﻟَﻤِ اﻟْﻌبﻦ ر ﻣﻴﻪ ﻓﺐﻳ رﺘَﺎبِ ﻻْ اﻟﻴﻞﺗَﻔْﺼو
Wa maa kaana haazal-Qur-’aanu ’an yuf-taraa min-duunil-laahi wa laakin-tasdii-qal-lazii bayna yadayhi wa tafsii-lal-Kitaabi laa ray-ba ﬁihi mir-Rab-bil-‘Aala-miin.
37. Now this Qur’an could not possibly have been devised by anyone save God: nay indeed, it conﬁrms
the truth of whatever remains (of earlier revelations) and clearly spells out the revelation (which comes) let there be no doubt about it - from the Sustainer of all the worlds.

ن اﻪونِ اﻟﻦ دﺘُﻢ ﻣﺘَﻄَﻌ اﺳﻦﻮاْ ﻣﻋاد وﻪﺜْﻠ ﻣةﻮرﺗُﻮاْ ﺑِﺴ ﻓَﺎ ﻗُﻞاهﻘُﻮﻟُﻮنَ اﻓْﺘَﺮ ﻳما
ﻴﻦﺎدِﻗ ﺻﻨﺘُﻢﻛ
’Am yaquuluu-naf-taraah? Qul fa’-tuu bi-suuratim-mithlihii wad-‘uu manistata‘-tum-min-duunil-laahi
’in-kuntum Saadi-qiin!

38. And yet, they (who are bent on denying the truth) assert, “(Muhammad) has invented it!”
Say (unto them): “Produce, then, a surah of similar merit; and (to this end) call to your aid whomever you
can, other than God, if what you say is true!”

God’s Unique Way of Sending His Messages to Mankind
Surah Ash – Shura, 42:51

ﻮﺳ رﻞﺳﺮ ﻳوﺎبٍ اﺠاء ﺣرﻦ و ﻣوﺎ اﻴﺣ و اﻪ اﻟﻪﻤّﻠن ﻳﺸَﺮٍ اﺒﺎنَ ﻟﺎ ﻛﻣو
ﻴﻢ ﺣﻠ ﻋﻧﱠﻪﺸَﺎء اﺎ ﻳ ﻣﻪذْﻧ ﺑِﺎﻮﺣﻓَﻴ
Wa maa kaana libasharin ’ay-yakal-limahul-laahu ‘il-laa Wahyan ’aw minw-waraaa-’i hijaabin ’aw
yursila rasuulan fayuhiya bi-’iznihii maa yashaaa’ ’in-nahuu ‘Aliy-yun Hakiim.
51. And it is not given to mortal man that God should speak unto him otherwise than through sudden
inspiration, or (by a voice, as it were) from behind a veil, or by sending an apostle to reveal, by His
leave, whatever He wills (to reveal): for, verily, He is exalted, wise.

The Holy Qur’an, a Book Complete in Every Aspect and Sent as a
Grace From Almighty Allah (swt) and a Guide to Every Believer
Surah Az – Zumar, 39:23

َ ﺨْﺸَﻮ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻠُﻮد ﺟﻨْﻪ ﻣﺮ ﺗَﻘْﺸَﻌﺜَﺎﻧﺎ ﻣﺘَﺸَﺎﺑِﻬﺎ ﻣﺘَﺎﺑﺪِﻳﺚِ ﻛ اﻟْﺤﻦﺴﺣ ال ﻧَﺰﻪاﻟ
ن
ﻦﻣﺸَﺎء و ﻳﻦ ﻣﺪِي ﺑِﻪﻬ ﻳﻪﺪَى اﻟﻚَ ﻫ ذَﻟﻪﺮِ اﻟ ذِﻛَﻟ اﻢﻬﻗُﻠُﻮ ﺑ وﻢﻫﻠُﻮد ﺟﻴﻦ ﺗَﻠ ﺛُﻢﻢﻬﺑر
ٍﺎد ﻫﻦ ﻣﺎ ﻟَﻪ ﻓَﻤﻪ اﻟﻞﻠﻀﻳ
’Al-laahu naz-zala ’ahsanal-Hadiithi Kitaabam-mutashaabi-ham-mathaaniya taq-sha-‘ir-ru minhu
juluudul-laziina yakh-shawna Rab-bahum. Thum-ma taliinu juluu-duhum wa quluu-buhum ’ilaa Zikrillaah. Zaa-lika hudal-laahi yahdii bihii man-yashaaa’: wa man-yuzli-lil-laahu famaa lahuu min haad
23. God bestows from on high the best of all teachings in the shape of a divine writ fully consistent within
itself, repeating each statement (of the truth) in manifold forms - (a divine writ) which do shivers the
skins of all who of their Sustainer stand in awe: (but) in the end their skins and their hearts do soften at
the remembrance of (the grace of) God......
Such is God’s guidance: He guides therewith him that wills (to be guided) - whereas he whom God lets
go astray can never ﬁnd any guide.

The Holy Qur’an was revealed in parts on various occasions during the wide span of twenty-thee (23)
years. The greatest proof of the Holy Book being the revealed Word of God is in its uniformity in all its
parts conforming to each other and constituting a perfect harmonious whole without the least
contradiction or inconsistency anywhere in it, though the circumstances necessitating the revelations,
were of varying nature and yet all through the vicissitudes, there is found a perfect uniformity.
As regards God’s guiding whomsoever He pleases and leaving whomsoever He pleases, to stray, refer
to Surah an-Nahl, 16:93, Surah al-Ibrahim, 14:4 and Surah al-Baqarah, 2:26.
Said the Holy Prophet (S):
“ If anyone trembles, fearing God’s wrath against his sins, it would shed out his sins, off the individual’s
account as the dried leaves are dropped away from a tree.”

The Holy Qur’an, a Book of True Guidance but, only for the
Believers
Surah Luqman, 31 :2-5

ﻴﻢﺘَﺎبِ اﻟْﺤْ اﻟﺎتﻠْﻚَ آﻳﺗ
Tilka ’Aayaatul-Kitaabil-Hakiim,
2. These are messages of the divine writ, full of wisdom,

ﻴﻦﻨﺴﺤﻠْﻤّﺔً ﻟﻤﺣرﺪًى وﻫ
Hudanw-wa Rahmatal-lil-Muhsiniin,
3. providing guidance and grace unto the doers of good

َﻨُﻮنﻮﻗ ﻳﻢ ﻫةﺮﺧﻢ ﺑِﺎﻫﺎةَ وﻛﺗُﻮنَ اﻟﺰﻮﻳةَ وَﻮنَ اﻟﺼﻴﻤﻘ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ
’Al-laziina yuqii-muunas-Salaata wa yu’tuunaz-Zakaata wa hum-bil ’Aakhiraati hum yuuqinuun.
4. who are constant in prayer and dispense charity: for it is they, they who in their innermost are certain
of the life to come!

َﻮنﺤﻔْﻠ اﻟْﻤﻢﻚَ ﻫﻟَﺌوا وِﻬِﻢﺑﻦ رﺪًى ﻣ ﻫَﻠﻚَ ﻋﻟَﺌوا
Ulaaa-’ika ‘alaa Hudam-mir-Rab-bihim wa ’ulaaa-’ika humul-Muﬂihuun.
5. It is they who follow the guidance ( that comes to them) from their Sustainer; and it is they, they who
shall attain to a happy state!
The Holy Qur’an is termed as the Book of Wisdom for it contains factors of the highest knowledge which
a mortal of any standard of intellect, from the average to the maximum degree, can possibly bear and
which is sufﬁcient for man to raise himself from the abyss of material degradation to the sublime heights
of heavenly grace and eternal bliss. The Holy Qur’an is a guidance from God and God’s mercy - for
those who are seeking to achieve goodness in their life on earth. Those who wish goodness for
themselves and for others, loving the good (Tawallah) and discarding the evil (Tabarra). It is this quality,
which is called ‘Taqwa’ i.e. piety.
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“You have taken My Book and placed it under your feet, and you have taken this world and placed it
over your head.”

The Holy Qur’an : Its Protection Against any Distortion is
Promised by Allah (swt)
Surah Al – Hijr, 15:9

َﻈُﻮنﺎﻓ ﻟَﺤﻧﱠﺎ ﻟَﻪا وﺮﻟْﻨَﺎ اﻟﺬِّﻛ ﻧَﺰﻦﻧﱠﺎ ﻧَﺤا
’In-na Nahnu naz-zal-naz-Zikra wa ’in-naa lahuu la-Haaﬁzuun.
9. Behold, it is We Ourselves who have bestowed from on high, step by step, this reminder: and, behold,
it is We who shall truly guard it ( from all corruption).
This prophecy has been strikingly conﬁrmed by the fact that the text of the Qur’an has remained free
from all alterations, additions, or deletions ever since it was enunciated by the Prophet (S) in the seventh
century of the Christian era; and there is no other instance of any book, of whatever description, which
has been similarly preserved over such a length of time. The Holy Scriptures revealed through the
several other apostles of God in the past, were either corrupted or made all together extinct. God would
not allow a similar fate to befall His Final Word, for no other apostle would again come nor any other
Book will be revealed. Hence the security of the Last and the Final Word of God becomes necessary
and it could be done by none save by God Himself. Hence God Himself undertakes to see that it

remains secure in its originally revealed form forever.

Allah’s (swt) Challenge to Mankind to Produce a Like of The
Qur'an
Surah Al – Isra’, 17:88

ﻟَﻮ وﻪﺜْﻠﺗُﻮنَ ﺑِﻤﺎ ﻳآنِ ﻻـﺬَا اﻟْﻘُﺮ ﻫﺜْﻞﺗُﻮاْ ﺑِﻤﺎن ﻳ اَﻠ ﻋاﻟْﺠِﻦ وﻧﺲﺖِ اﻻﻌﺘَﻤ اﺟﻦﻗُﻞ ﻟﱠﺌ
اﺾٍ ﻇَﻬِﻴﺮﻌﺒ ﻟﻢﻬﻀﻌﺎنَ ﺑﻛ
Qul-la’inij-tama-‘atil-’Insu wal-Jin-nu ‘alaaa ’ay-ya’-tuu bi-mithli haazal-Qur-’aani laa ya’-tuuna bimith-lihii wa lau kaana ba‘-zuhum li -ba‘-zin-zahiiraa.
88. Say: “If all mankind and invisible beings(i.e. .jinn) would come together with a view to producing the
like of this Qur’an, they could not produce its like even though they were to exert all their strength in
aiding one another!”.

Surah Baqarah, 2:23

ﻢﺪَاءﻛﻮاْ ﺷُﻬﻋاد وﻪﺜْﻠﻦ ﻣ ﻣةﻮرﺗُﻮاْ ﺑِﺴﺪِﻧَﺎ ﻓَﺎﺒ ﻋَﻠﻟْﻨَﺎ ﻋﺎ ﻧَﺰﻤﺐٍ ﻣﻳ ر ﻓﻨﺘُﻢن ﻛاو
ﻴﻦﺎدِﻗ ﺻﻨْﺘُﻢنْ ﻛ اﻪونِ اﻟﻦ دﻣ
Wa ’in - kuntum ﬁi ray-bim-mimmaa nazzal-naa ‘alaa ‘Abdinaa fa ’-tuu bi-Suuratim-mim-mis-lih;
wad- ‘uu shuha - daaa - ‘akum-min-duunillaahi ’in-kuntum saadi-qiin.

23. And if you are in doubt as to what we have revealed from
time to time to Our servant, then produce a Surah like there
unto; And call your witnesses or helpers (if there are any)
besides Allah, if your (doubts) are true.
Surah Hud, 11:13

ﻦﺘُﻢ ﻣﺘَﻄَﻌ اﺳﻦﻮاْ ﻣﻋادﺎتٍ وﻳﻔْﺘَﺮ ﻣﻪﺜْﻠرٍ ﻣﻮﺸْﺮِ ﺳﺗُﻮاْ ﺑِﻌ ﻓَﺎ ﻗُﻞاهﻘُﻮﻟُﻮنَ اﻓْﺘَﺮ ﻳما

ﻴﻦﺎدِﻗ ﺻﻨﺘُﻢن ﻛ اﻪونِ اﻟد
’Am yaquu - luunaf - taraah, Qul fa’tuu bi-ashri Suwarim - mislihii muftara - yaatinw wad-’uu mamis tata ‘-tum-min-duunil-laahi ’in - kuntum saadiqiin
13. Or they may say, “ He forged it.” Say, “ Bring ye then ten Surahs forged, like unto it, and call (to your
aid) whomsoever ye can, other than Allah! - if you speak the truth!

The First Revelation of the Qur’an
Surah Al – ‘Alaq, 96:1-5

ِﻚَ اﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻖﺑ رﻢ ﺑِﺎﺳااﻗْﺮ
’Iqra’ bismi Rab-bikal-lazii khalaq,
1. Read in the name of thy Sustainer, who has created

ﻠَﻖ ﻋﻦﺎنَ ﻣﻧﺴ اﺧَﻠَﻖ
Khalaqal-’insaana min ‘alaq.
2. created man out of a germ-cell!

مﺮﻛﻚَ اﺑر وااﻗْﺮ
’Iqra’ wa Rab-bukal-’ Akram
3. Read - for thy Sustainer is the Most Bountiful One

 ﺑِﺎﻟْﻘَﻠَﻢﻠﱠﻢاﻟﱠﺬِي ﻋ
’Al-lazii ‘al-lama bil Qalam,
4. who has taught (man) the use of the pen

ﻠَﻢﻌ ﻳﺎ ﻟَﻢﺎنَ ﻣﻧﺴ اﻠﱠﻢﻋ
‘Al-lamal-’insaana maa lam ya‘-lam.
5. taught man what he did not know!
These ﬁve verses revealed are the ﬁrst revelation received by the Holy Prophet (S) through the
Messenger Angel Gabriel in the cave of Hira. Formerly, it is reported that the Holy Prophet (S) used to
receive the communion through dreams and the voices while he was alone in lonely places and did not
see the speaker.
In the fortieth year of his life on the 27th night of the month of Rajab when the Holy Prophet (S) was
busy in his meditation and prayers in the cave of the Mount Hira, in deep silence and the calm
atmosphere, all of a sudden he heard a voice calling him by name and a ﬂood of light broke in upon him
with dazzling splendour. He composedly beheld a human form approaching.
It was the Messenger Angel Gabriel, who, coming quite near, held a silken scroll before him and asked
him to read what was written thereon. He felt his mind fully illumined with the Divine Light and his eyes
were opened to the writing on the scroll and he recited the ﬁrst few verses of this Surah (Surah al-Alaq,
96:1-5). when he ﬁnished the recitation, the Angel announced “O Muhammad! Verily thou art the
apostle of God and I am His Angel Gabriel!”.
This address was a signal to start the ministry. The Angel saying this disappeared. Besides the Holy
Prophet (S) getting charged with the reading of the Word of God, his memory was divinely conditioned
with retention and what he recited only once, before the Angel, remained graven on his heart.
The story of the Holy Prophet (S) getting fright-stricken, returning home trembling, and he being
frightened like a child etc. are all mere stories and wishful imagination of some Jewish fabrications
against the Holy Prophet (S).
The Holy Prophet (S) says:
“I was the Apostle of God when Adam was still amidst water and the clay”.
Besides the one who was destined to be the Last Apostle or the Final Warner and his advent was
prophesied in all the ancient scriptures, would never have been in the least perturbed at meeting the
Angel.

Night of Qadr , The Night of Destiny , better than a 1000 Nights
Surah Al – Qadr, 97:1-5

ِ اﻟْﻘَﺪْرﻠَﺔ ﻟَﻴ ﻓﻟْﻨَﺎهﻧﺰﻧﱠﺎ اا
’In-naaa ’anzal-naahu ﬁi Laylatil-Qadr:
1. Behold, from on high have We bestowed this (divine writ) on the Night of Destiny.

ِﻠَﺔُ اﻟْﻘَﺪْرﺎ ﻟَﻴاكَ ﻣردﺎ اﻣو
Wa maaa ’ad-raaka maa Laylatul-Qadr?
2. And what could make thee conceive what it is, that Night of Destiny?

ٍﺮﻟْﻒِ ﺷَﻬ اﻦ ﻣﺮﻠَﺔُ اﻟْﻘَﺪْرِ ﺧَﻴﻟَﻴ
Laylatul-Qadri khayrum-min ’alﬁ Shahr
3. The Night of destiny is better than a thousand months:

ٍﺮﻣ اﻞﻦ ﻛِﻬِﻢ ﻣﺑذْنِ رﺎ ﺑِﺎﻴﻬ ﻓوحاﻟﺮﺔُ وﺋَ اﻟْﻤلﺗَﻨَﺰ
Tanaz-zalul - malaaa - ’ikatu war-Ruuhu ﬁihaa bi-’izni-Rab-bihim-min-kul-li’amr:
4. in hosts descends in it the angels, bearing divine inspiration by their Sustainer’s leave;

ِﺮ اﻟْﻔَﺠﻄْﻠَﻊ ﻣﺘﱠ ﺣ ﻫمَﺳ
Salaa-mun Hiya hat-taa mat-la-‘il-Fajr!
5. from all (evil) that may happen does it make secure, until the rise of dawn.
This is a unique Night of Grandeur - a Mystic Night of special value and worth allotted for men to spend
the whole of it, awake and praying to the Lord seeking His forgiveness for the sins and His grace and
mercy. It is said that it is announced in the heavens, “Who is there among the mankind to seek tonight
the forgiveness and the grace of the Lord and have it”

Parents
The best deed before Allah (swt)
Surah Al – Ahqaf, 46:15-16

ﺎﻟُﻪﺼﻓ وﻠُﻪﻤﺣﺎ وﻫﺮ ﻛﺘْﻪﻌﺿوﺎ وﻫﺮ ﻛﻪﻣ اﻠَﺘْﻪﻤﺎﻧًﺎ ﺣﺴﺣ اﻪﺪَﻳاﻟﺎنَ ﺑِﻮﻧﺴﻨَﺎ اﻴﺻوو
ﺮْﺷنْ ا اﻨزِﻋوِ اب رﻨَﺔً ﻗَﺎل ﺳﻴﻦﻌﺑرﻠَﻎَ اﺑ وﺷُﺪﱠهﻠَﻎَ اذَا ﺑ اﺘﱠا ﺣﺮﺛُﻮنَ ﺷَﻬََﺛ
 ﻓ ﻟﺢﻠﺻا وﺎهﺿﺎ ﺗَﺮﺤﺎﻟ ﺻﻞﻤﻋنْ اا وﺪَياﻟ وَﻠﻋ وَﻠ ﻋﺖﻤﻧْﻌ اﺘَﻚَ اﻟﱠﺘﻤﻌﻧ
ﻴﻦﻤﻠﺴ اﻟْﻤﻦ ﻣّﻧاﻚَ وﻟَﻴ اﺖ ﺗُﺒّﻧ اﺘِﻳذُر
Wa was-say-nal-’insaana bi-waali-day-i’ ihsaanaa: hamalat-hu ’um-muhuu kurhanw-wa waza-‘at-hu
kurhaa. Wa hamluhuu wa ﬁsaaluhuu thalaa-thuuna shahraa. Hat-taaa ’izaa balagha ’ashud-dahuu wa
balagha ’arba-‘iina sana-tan-qaala Rab-bi ’awzi‘-niii ’an ’ashkura ni‘-matakal-latii ’an-‘amta ‘alay-ya
wa ‘alaa waaliday-ya wa ’an ’a‘-mala saalihan-tar-zaahu wa ’aslih lii ﬁi zur-riy-yatii. ’In-nii tubtu ’ilayka wa in-ni- minal-Muslimiin.
15. Now (among the best of the deeds which) We have enjoined upon man is goodness towards his
parents. In pain did his mother bear him, and in pain did she give him birth; and her bearing him and his
utter dependence on her took thirty months. And so, when he attains to full maturity and reaches forty
years, he (that is righteous) prays: “O my Sustainer! Inspire me so that I may forever be grateful for
those blessings of Thine with which Thou hast graced me and my parents, and that I may do what is
right (in a manner) that will meet with Thy goodly acceptance; and grant me righteousness in my
offspring (as well). Verily, unto Thee have I turned in repentance: for, verily, I am of those who have
surrendered themselves unto Thee!”

ِﺎبﺤﺻ ا ﻓﻬِﻢﺎﺗِﯩﻴﻦ ﺳزُ ﻋﻧَﺘَﺠﺎوﻠُﻮا وﻤﺎ ﻋ ﻣﻦﺴﺣ اﻢﻨْﻬ ﻋﻞ ﻧَﺘَﻘَﺒﻚَ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻟَﺌوا
َﺪُونﻮﻋﺎﻧُﻮا ﻳﺪْقِ اﻟﱠﺬِي ﻛﺪَ اﻟﺼﻋ وﻨﱠﺔاﻟْﺠ
’Ulaaa-’ikal-laziina nataqab-balu ‘anhum ’ahsana maa-‘amiluu wa natajaa-wazu ‘an say-yi-’aatihim ﬁii
’as-haabil-Jan-na: wa‘-das-sidqil-lazii kaanuu yuu-‘aduun.
16. It is (such as) these from whom We shall accept the best that they ever did, and whose bad deeds
We shall overlook: (they will ﬁnd themselves) among those who are destined for paradise, in fulﬁlment of
the true promise which they were given (in this world).

Note the reasoning with which man is enjoined to regard, revere, honour, and respect the parents.
‘Ihsan’ is not what is done in return or for any good but the initiative in doing good without expecting any
return for it.

Status of Parents in Islam
Surah Luqman, 13 :14

ﺮْنِ اﺷ اﻦﻴﺎﻣ ﻋ ﻓﺎﻟُﻪﺼﻓ وﻦﻫ وَﻠﻨًﺎ ﻋﻫ وﻪﻣ اﻠَﺘْﻪﻤ ﺣﻪﺪَﻳاﻟﺎنَ ﺑِﻮﻧﺴﻨَﺎ اﻴﺻوو
ﻴﺮﺼ اﻟْﻤَﻟﻚَ اﺪَﻳاﻟﻮﻟ وﻟ
Wa was-say-nal’ insaana biwaaliday: hamalat-hu ’um-muhuu wahnan ‘alaa wahninw-wa ﬁsaaluhuu ﬁi
‘aamayni ’anish-kur lii wa li-waalidayk: ’ilay-yal-Masiir.
14. And (God says:) “We have enjoined upon man goodness towards his parents: his mother bore him
by bearing strain upon strain, and his utter dependence on her lasted two years: (hence, O man,) be
grateful towards Me and towards thy parents, (and remember that) with Me is all journey’s end.

Utmost respect and veneration to Parents, after Allah (swt)
Surah Al – Isra’, 17:23

ﺮﺒْﻨﺪَكَ اﻟ ﻋﻠُﻐَﻦﺒﺎ ﻳﻣﺎﻧًﺎ اﺴﺣ اﻦﺪَﻳاﻟﺑِﺎﻟْﻮ وﺎهﻳ اﻻﺪُواْ اﺒ ﺗَﻌﻻﻚَ اﺑ رﻗَﻀو

ﺎﺮِﻳﻤ ﻛﻻﺎ ﻗَﻮﻤﻗُﻞ ﻟﱠﻬﺎ وﻤﻫﺮ ﺗَﻨْﻬﻻٍ وفﺎ اﻤ ﺗَﻘُﻞ ﻟﱠﻬﺎ ﻓَﻼﻤﻫﻼ ﻛوﺎ اﻤﺪُﻫﺣا
Wa qazaa Rab-buka ’al-laa ta‘-buduuu ’il-laaa ’iy-yaahu wa bil-waa-lidayni ’ihsaa-naa. ’Im-maa
yablu-ghan-na ‘indakal-ki-bara ’ahadu-humaaa ’aw kilaa-humaa falaa taqul-lahumaa wa ’uf-ﬁnw-wa
laa tanhar-humaa wa qul-lahumaa qawlan-kariimaa.
23. And your Lord has commanded that you shall not serve (any) but Him, and do good to your
parents. If either or both of them reach old age with you, say not to them (so much as) “ugh” nor
chide them, but (always) speak to them reverent speech.
Islam ranks the obedience to parents second only to God. The extent to which one has to regard his
parents and obey them is peculiar only to Islam. None shall even raise his voice higher than the voice of

his parents - nor look towards them even eye to eye - nor walk in advance of them - nor address them
with their names. Nothing shall be done to bring disrepute or blame on them from the people and if they
be believers, the children should pray for their salvation, and if they be disbeliever, they might be gently
invited towards the right belief and goodness. If man cannot venerate the ones responsible in bringing
him in this world, he will never be able to acknowledge truly the Only One Creator of all mankind.

Prayer for one’s parents
Surah Ibrahim, 14:41

ﺎبﺴ اﻟْﺤﻘُﻮم ﻳمﻮ ﻳﻴﻦﻨﻣﻮﻠْﻤﻟ وﺪَياﻟﻮﻟ و ﻟﺮﻨَﺎ اﻏْﻔﺑر
Rab-ba-nagh-ﬁr lii wa li-waa-li-day-ya walil-Mu’mi-niina Yawma yaquu-mul-Hisaab!
41.Grant Thy forgiveness unto me, and my parents, and all the believers, on the Day on which the (last)
reckoning will come to pass!”
Surah Al-Isra’, 17:24

ﺎﻧﻴﺑﺎ رﻤﺎ ﻛﻤﻬﻤﺣِ اربﻗُﻞ ر وﺔﻤﺣ اﻟﺮﻦِ ﻣ اﻟﺬﱡلﻨَﺎحﺎ ﺟﻤ ﻟَﻬﺾاﺧْﻔو

اﻴﺮﻐﺻ
Wakh-ﬁz la-humaa janaa-haz-zul-li minar-rahmati wa qur-Rab-bir-ham-humaa kamaa rab-ba-yaanii
saghiiraa.
24. And make yourself submissively gentle to them with compassion, and say: “O my Lord! have
compassion on them, as they brought me up (when I was) a child.”
These ayats are recited in Salatul Walidain which is a Salat prayed for the well-being and blessing of
Almighty onto one’s parents in this world and the hereafter. This is a two rakaat Salat prayed similiar to
Salat al-Fajr. In the ﬁrst rakaat, after Surah Al-Hamd, 1:1-7, Surah al-Ibrahim, 14:41 is recited ten
times in Qunoot, and in the second rakaat, after Surah Al Hamd, 1:1-7, Surah Nooh, 71:28 is recited
ten times in Qunoot. After ending the Salat, Surah al-Israa, 17:24 is recited ten times and then plead to
the Sustainer of all the worlds for blessing for ones’ parents.

Dua for Parents and the Believers
Surah Nuh, 71:28

ِ ﺗَﺰِدﻨَﺎتِ وﻣﻮاﻟْﻤ وﻴﻦﻨﻣﻮﻠْﻤﻟﻨًﺎ وﻣﻮ ﻣﺘﻴ ﺑﺧَﻞﻦ دﻤﻟ وﺪَياﻟﻮﻟ و ﻟﺮِ اﻏْﻔبر
اﺎر ﺗَﺒ اﻴﻦﻤاﻟﻈﱠﺎﻟ
Rab-bigh-ﬁr lii wa liwaali-day-ya wa liman-dakhala bay-tiya Mu’-minaw wa lil-mu‘miniina wal
mo‘minaat; wa laa tazidiz - zaalimiina ’il-laa tabaaraa!
28. “O my Sustainer! Grant Thy forgiveness unto me and unto my parents, and unto everyone who
enters my house as a believer, and unto all believing men and believing women (of later times); and
grant Thou that the doers of evil shall increasingly meet with destruction!”
This verse is recited in the Qunoot of Salaat Hadiyan-e-Walidain.

Man, His Nature
Human Cycle
Surah An – Nahl, 16:70

ﺎﯩ ﺷَﻴﻠْﻢﺪَ ﻋﻌ ﺑﻠَﻢﻌ ﻳ ﻻﺮِ ﻟﻤذَلِ اﻟْﻌر اَﻟ ادﺮﻦ ﻳﻢ ﻣﻨﻣ وﻢﻓﱠﺎﻛﺘَﻮ ﻳ ﺛُﻢﻢَ ﺧَﻠَﻘﻪاﻟو
 ﻗَﺪِﻳﺮﻴﻢﻠ ﻋﻪنﱠ اﻟا
Wal-laahu khalaqa-kum thumma yatawaf-faakum wa min-kum-may-yurad-du ’ilaaa ’arzalil-‘umuri likay laa ya‘lama ba‘-da ‘ilmin shay-aa: ’in-nal-laaha ‘Aliimun-Qadiir.
70. And God has created you, and in time will cause you to die; and many a one of you is reduced in old
age to a most abject state, ceasing to know anything of what he once knew so well.
Verily, God is all-knowing, inﬁnite in His Power!

Evolution of Man from Dust
Surah Al – Hajj, 22:5-6

ﻦ ﻣابٍ ﺛُﻢﻦ ﺗُﺮﻢ ﻣﻧﱠﺎ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎﻛﺚِ ﻓَﺎﻌ اﻟْﺒﻦﺐٍ ﻣﻳ ر ﻓﻨﺘُﻢن ﻛ اﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳﺎ اﻳ

ﺎمﺣر ا ﻓﺮﻧُﻘ وﻢَ ﻟِﻦﻴﻨُﺒّ ﻟﺨَﻠﱠﻘَﺔﺮِ ﻣﻏَﻴ وﺨَﻠﱠﻘَﺔ ﻣﻐَﺔﻀﻦ ﻣ ﻣ ﺛُﻢﻠَﻘَﺔ ﻋﻦ ﻣ ﺛُﻢﻧﱡﻄْﻔَﺔ
ﻓﱠﺘَﻮﻦ ﻳﻢ ﻣﻨﻣ وﻢﺷُﺪﱠﻛﻠُﻐُﻮا اﺘَﺒ ﻟ ﺛُﻢًْﻔ ﻃﻢ ﻧُﺨْﺮِﺟ ﺛُﻢﻤﺴ ﻣﻞﺟ اَﻟﺎ ﻧَﺸَﺎء اﻣ
ًﺪَةﺎﻣ ﻫضرى اﺗَﺮﺎ وﯩ ﺷَﻴﻠْﻢﺪِ ﻋﻌﻦ ﺑ ﻣﻠَﻢﻌ ﻳَﻴﺮِ ﻟﻤذَلِ اﻟْﻌر اَﻟ ادﺮﻦ ﻳﻢ ﻣﻨﻣو
ﻬِﻴﺞ ﺑج زَوﻞﻦ ﻛ ﻣﺘَﺖﻧﺒا وﺖﺑر وتﺘَﺰﺎء اﻫﺎ اﻟْﻤﻬﻠَﻴﻟْﻨَﺎ ﻋﻧﺰذَا اﻓَﺎ
Yaa ay-yuhan naa-so in kun-tum ﬁ rai-bim minal Ba’-thi fa-in-naa khalaq-naa-kum min turaabin
thum-ma min nut-fatin thom-ma min ‘ala-qatin thum-ma min muz-ghatim mukhal-laqatinw-wa ghairi
mukhal-laqa-til li-nubay-yina lakum; wa nuqir-ru ﬁl ar-haa-mi maa nashaa-u ilaa aja-lim musam-ma;
thum-ma nukh-rijukum tiﬂan thum-ma li-tab-lughuu ashud-dakum; wa min-kum may-yutawaf-fa
waminkum may-yurad-du ilaa arzalil ‘umuri li-kay-la y‘alama mim b‘adi ‘il-min shay-aa; wa taral ar-za
haamidatan faa-izaa anzalnaa alay-hal maa-ah-taz-zat wa rabat wa am-batat min kul-li zau-jim bahiij.
5. O Men! If you are in doubt as to the (truth of) resurrection, (remember that,) We have created (every
one of) you out of dust, then out of a drop of sperm, then out of a germ-cell, then out of an embryonic
lump complete (in itself) and yet incomplete, so that We might make (your origin) clear unto you.
And whatever We will (to be born) We cause it to rest in the (mother’s) wombs for a term set (by us),
and then We bring you forth as infants and (allow you to live) so that (some of) you might attain to
maturity: for among you are such as are caused to die (in childhood), just as many a one of you is
reduced in old age to a most abject state, ceasing to know anything of what he once knew so well.
And (if, O man, thou art still in doubt as to resurrection, consider this:) thou canst see the earth dry and
lifeless - and (suddenly,) when We send down waters upon it, it stirs and swells and puts forth every
kind of lovely plant!

 ﻗَﺪِيءَ ﺷﻞ ﻛَﻠ ﻋﻧﱠﻪا وَﺗﻮ اﻟْﻤِﻴﺤ ﻳﻧﱠﻪا وﻖ اﻟْﺤﻮ ﻫﻪنﱠ اﻟﻚَ ﺑِﺎذَﻟ
Zaalika bian-nal Laaha Huwal haq-qu wa an-nahu yoh-yil mau-taa wa an-nahu ‘alaa kul-li shay-in
qadiir.
6. All this (happens) because God alone is the Ultimate Truth, and because He alone brings the dead to

life, and because He has the power to will anything.
Surah Al - Mu’minun, 23:12-14

ﻴﻦﻦ ﻃ ﻣﻟَﺔَﻦ ﺳﺎنَ ﻣﻧﺴﻟَﻘَﺪْ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ او
Wa laqad khalaq-nal-’in-saana min-sulaa-latim-min-tiin;
12. Now, indeed, We create man out of the essence of clay,

ﻴﻦارٍ ﻣ ﻗَﺮ ﻧُﻄْﻔَﺔً ﻓﻠْﻨَﺎهﻌ ﺟﺛُﻢ
Thum-ma ja-‘alnaahu nutfa-tan-ﬁi qaraarim-makiin;
13. and then We cause him to remain as a drop of sperm in (the womb’s) ﬁrm keeping,

ﻧَﺎﻮﺴَﺎ ﻓﻈَﺎﻣﻐَﺔَ ﻋﻀﻐَﺔً ﻓَﺨَﻠَﻘْﻨَﺎ اﻟْﻤﻀﻠَﻘَﺔَ ﻣﻠَﻘَﺔً ﻓَﺨَﻠَﻘْﻨَﺎ اﻟْﻌ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ اﻟﻨﱡﻄْﻔَﺔَ ﻋﺛُﻢ

ﻴﻦﻘ اﻟْﺨَﺎﻟﻦﺴﺣ اﻪكَ اﻟﺎر ﻓَﺘَﺒ ﺧَﻠْﻘًﺎ آﺧَﺮﻧَﺎهﻧﺸَﺎ اﺎ ﺛُﻢﻤ ﻟَﺤﻈَﺎماﻟْﻌ
Thum-ma khalaq-nan-nutfata ‘alaqatan-fa-khalaqnal-‘alaqata muz-ghatan fa-khalaqnal-muz-ghata
‘izaaman-fa-kasawnal-‘izaama lahmaa; thum-ma ’an-sha’-naahu khalqan ’aakhar. Fa-tabaa-rakallaahu ’Ahsanul-khaaliqiin!
14. and then We create out of the drop of sperm a germ-cell, and then We create out of the germ-cell
an embryonic lump bones, and then We clothe the bones with ﬂesh - and then We bring (all) this into
being a new creation: hallowed, therefore, is God, the best of artisans!
Those who doubt about God’s raising the dead for the requital, are invited to reﬂect upon the evolution in
their own birth or in the world of the nature around. This verse in the least words refers to the various
evolutionary stages through which human being passes during his formation in the womb of his mother.
The matter has been dealt with marvellous subtlety and grace, with every expression consisting of
profound wealth of higher meaning. From the drop of a liquid caused to pass from the back of a father,
collected in the womb of the mother as the seed, the semi-liquid of the seed is fertilized into a ovum, the
ovum is turned into a fetus, the fetus is given the shape of a child.

These stages itself are quite sufﬁcient to speak to man of the Omnipotence of the Creator. Then at the
Independent Will of the Omnipotent Lord, is decided the sex of the child and grants its stay in the womb
until its prescribed period, the minimum extend being six months and the maximum being ten months.
The Will here also refers to the knowledge of God as to the features of the issue, physical as well as
mental, moral and spiritual. The child is brought forth from the mother’s womb as a weak and a helpless
infant which is caused either to die while still young or allowed to live and reach old age.
The subtle and the graceful way and the comprehensive expressions in the ﬁnest possible words holding
in them treasures of knowledge about the creation of a human being can be better admired as a marvel
of the heavenly literature, only by intelligent ones, particularly the scholars of the biological science about
the pre-genital evolutionary stages of the human life.

Men not created without a purpose
Surah Mu’minun, 23:115

َﻮنﻌﺟ ﺗُﺮ ﻨَﺎﻟَﻴ اﻢﻧﱠاﺜًﺎ وﺒ ﻋﻢﺎ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎﻛﻧﱠﻤ اﺘُﻢﺒﺴﻓَﺤا
’Afa-hasib-tum ’an-namaa khalaq-naakum ‘aba-thanw-wa ’an-nakum ’ilaynaa laa tur-ja-‘uun?
115. “What! Did you then think that We had created you in vain and that you shall not be returned to
Us?”

Allah (swt) has granted Man free will to choose between good
and evil
Surah Al – Muddaththir, 74:31

واﻔَﺮ ﻛﻠﱠﺬِﻳﻦّﺘْﻨَﺔً ﻟ ﻓ اﻢﺪﱠﺗَﻬﻠْﻨَﺎ ﻋﻌﺎ ﺟﻣﺔً وﺋَ ﻣ اﻟﻨﱠﺎرِ اﺎبﺤﺻﻠْﻨَﺎ اﻌﺎ ﺟﻣو

وﺗُﻮا ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﺗَﺎبﺮ ﻳﺎﻧًﺎ وﻳﻤﻨُﻮا ا آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦاددﺰﻳ وﺘَﺎبْوﺗُﻮا اﻟ ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﻘﺘَﻴﺴﻴﻟ
ﻪ اﻟادرﺎذَا اونَ ﻣﺮﺎﻓْاﻟ وضﺮ ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻬِﻢ ﻣ ﻓ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻘُﻮلﻴﻟﻨُﻮنَ وﻣﻮاﻟْﻤ وﺘَﺎبْاﻟ
ﻮ ﻫِﻚَ اﺑ رﻨُﻮد ﺟﻠَﻢﻌﺎ ﻳﻣﺸَﺎء وﻦ ﻳﺪِي ﻣﻬﻳﺸَﺎء وﻦ ﻳ ﻣﻪ اﻟﻞﻀﻚَ ﻳﺬَﻟ ﻛًَﺜﺬَا ﻣﺑِﻬ
ِﺸَﺮﻠْﺒى ﻟﺮ ذِﻛ اﺎ ﻫﻣو

Wa maa ja-‘alnaaa ’As-haaban-naari ’il-laa malaaa-’i-ka. Wa maa ja-‘alnaa ‘id-data-hum ’il-laa
ﬁtnatal-lil-laziina kafa-ru liyas-taiqinal laziina ’uutul-Kitaaba wa yaz-daadal-laziina aa-manuu iymaanaw-wa laa yartaa-bal-laziina ’uutul-Kitaaba wal-Mu’minuuna wa li-yaquulal-laziina ﬁi quluubi-him
mara-zunw-wal-kaaﬁruuna maa-zaaa ’araadal-laahu bi-haazaa mathalaa? Kazaalika yuzil-lul-laahu
man-yashaaa’u wa yahdii may-yashaaa. Wa maa ya‘-lamu junuuda Rab-bika ’il-laa Huu. Wa maa hiya
’il-laa zikraa lil-bashar.
31. For We have caused none but angelic powers to lord over the ﬁre (of hell): and We have not caused
their number to be aught but a trial for those who are bent on denying the truth - to the end that they
who have been granted revelation aforetime might be convinced (of the truth of this divine writ); and that
they who have attained to faith (in it) might grow yet more ﬁrm in their faith: and that (both) they who
have been granted the earlier revelation and they who believe (in this one) might be freed of all doubt;
and that they in whose hearts is disease and they who deny the truth outright might ask, “What does
(your) God mean by this parable?”
In this way God lets go astray him that wills (to go astray), and guides aright him that wills (to be
guided).And none can comprehend thy Sustainer’s forces save Him alone: and all this is but a reminder
to mortal man.
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Oh! Sons of Adam! Obey Me to the extent of your needs towards Me. Disobey Me to the extent of your
ability to tolerate the ﬁre of Hell. Collect wealth in this world according to the length of your stay here.
Collect for your Akhirat (hereafter) according to the length of your stay there. Do not think that your
death is far and your bounties are available, or your sins are hidden.”

Man advised not to be pompous
Surah Al–Hadid, 57:23-24

ٍﺨْﺘَﺎلٍ ﻓَﺨُﻮر ﻣﻞ ﻛﺐﺤ ﻳ ﻪاﻟ وﻢﺎ آﺗَﺎﻛﻮا ﺑِﻤﺣ ﺗَﻔْﺮ وﻢَﺎ ﻓَﺎﺗ ﻣَﻠا ﻋﻮﺳ ﺗَﺎَﻴﻟ
Li-kaylaa ta-saw ‘alaa maa faatakum wa laa tafrahuu bimaa ’aataa-kum. Wal-laahu laa yuhib-bu kul-la
mukh-taalin fakhuur,23. (Know this,) so that you may not despair over whatever (good) has escaped you nor exult (unduly)
over whatever (good) has come to you: for, God does not love any of those who, out of self-conceit, act
in a boastful manner -

ُﻴﺪﻤ اﻟْﺤ اﻟْﻐَﻨﻮ ﻫﻪنﱠ اﻟ ﻓَﺎلﺘَﻮﻦ ﻳﻣ وﺨْﻞ ﺑِﺎﻟْﺒونَ اﻟﻨﱠﺎسﺮﻣﺎﻳﺨَﻠُﻮنَ وﺒ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ

’Al-laziina yab-khaluuna wa ya-muruu-nan-naasa bil-bukhl. Wa man-yatawal-la fa-’in-nal-laaha
Huwal-Ghaniy-yul-Hamiid.
24. those who are niggardly (with God’s bounty) and bid others to be niggardly!
And he who turns his back (on this truth ought to know that) verily, God alone is self-sufﬁcient, the One
to whom all praise is due!

Man is himself accountable for his own actions
Surah Al-Isra’, 17:15

ةٌ وِزْرازِر و ﺗَﺰِرﻻﺎ وﻬﻠَﻴ ﻋﻞﻀﺎ ﻳﻧﱠﻤ ﻓَﺎﻞﻦ ﺿﻣ وﻪﻨَﻔْﺴﺘَﺪي ﻟﻬﺎ ﻳﻧﱠﻤﺘَﺪَى ﻓَﺎ اﻫﻦﻣ
ﻮﻻﺳ رﺚﻌ ﻧَﺒﺘﱠ ﺣﺬِّﺑِﻴﻦﻌﻨﱠﺎ ﻣﺎ ﻛﻣى وﺧْﺮا
Manih-tadaa fa-’in-namaa yah-tadii linafsi: wa man zal-la fa’in-namaa yazil-lu ‘alay-haa: wa laa taziru
waazira-tuw-wizra ’ukhraa: wa maa kun-naa mu - ‘az-zibiina hat-taa nab-‘atha rasuulaa.
15. Whoever chooses to follow the right path, for his own soul does he go aright; and whoever goes
astray, to it’s detriment only does he go astray; and no bearer of burdens shall be made to bear
another’s burden, nor do We chastise (any community) until We send an Apostle to them.

Man’s selﬁsh mentality
Surah Fussilat 41, 49:51

ٌ ﻗَﻨُﻮطوسﻮ ﻓَﻴ اﻟﺸﱠﺮﻪﺴن ﻣاﺮِ وﺎء اﻟْﺨَﻴﻋﻦ دﺎنُ ﻣﻧﺴ امﺎﺴ ﻳ
Laa yas-’amul-’insaanu min du-‘aaa-’il-khayri wa ’im-mas-sa-hush-shar-ru fa-ya-’uusun-qanuut.
49. Man never tires of asking for the good (things of life); and if evil fortune touches him, he abandons all
hope, giving himself up to despair.

َﺔﺎﻋ اﻟﺴﻇُﻦﺎ اﻣ وﺬَا ﻟ ﻫﻘُﻮﻟَﻦ ﻟَﻴﺘْﻪﺴاء ﻣﺮﺪِ ﺿﻌﻦ ﺑﻨﱠﺎ ﻣﺔً ﻣﻤﺣ رذَﻗْﻨَﺎه اﻦﻟَﺌو

ﺎوا ﺑِﻤﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦِﯩ ﻓَﻠَﻨُﻨَﺒَﻨﺴ ﻟَﻠْﺤﻨﺪَه ﻋنﱠ ﻟ اِﺑ رَﻟ اﺖﺟِﻌﻦ رﻟَﺌﺔً وﻤﻗَﺎﺋ

ﻴﻆﺬَابٍ ﻏَﻠ ﻋﻦﻢ ﻣﻟَﻨُﺬِﻳﻘَﻨﱠﻬﻠُﻮا وﻤﻋ
Wa la-’in ’azaqnaahu Rah-matam-min-naa mim-ba’-di zar-raaa-’a mas-sat-hu layaquu-lan-na
haazaa lii wa maaa ’azunnus-Saa-‘ata qaaa-’imatanw-wa la-’ir-ruji‘atu ’ilaa Rab-biii ’in-na lii ‘indahuu
lal-husnaa! Falanu-nab-bi-’an-nal-laziina kafaruu bimaa ‘amiluu, wa lanuziiqan-nahum-min ‘Azaabin
ghaliiz.
50. yet whenever We let him taste some of Our grace after hardship has visited him, he is sure to say,
“This is but my due!” - and, “I do not think that the Last Hour will ever come: but if (it should come, and)
I should indeed be brought back unto my Sustainer, then, behold, the ultimate good awaits me with
Him!”
But (on the Day of Judgement) We shall most certainly give those who were bent on denying the truth,
full understanding of all that they ever did, and shall most certainly give them (thereby) a taste of
suffering severe.

ﺎءﻋ ﻓَﺬُو د اﻟﺸﱠﺮﻪﺴذَا ﻣا وﺒِﻪﺎﻧﻧَﺄى ﺑِﺠ وضﺮﻋﺎنِ اﻧﺴ اَﻠﻨَﺎ ﻋﻤﻧْﻌذَا ااو

ٍﺮِﻳﺾﻋ
Wa ’izaaa ’an-‘amnaa ‘alal-’insaani ’a‘-raza wa naa bi-jaanibi. Wa ’izaa mas-sahush-shar-ru fazuu
du-‘aaa-’in ‘ariiz!
51. And, too, when We bestow Our blessings upon man, he tends to turn aside and keep aloof (from
remembering Us); but as soon as evil fortune touches him, he is full of wordy prayers!

Man always makes hasty decisions
Surah Al-Isra’, 17:11

ﻮﻻﺠﺎنُ ﻋﻧﺴﺎنَ اﻻﻛﺮِ و ﺑِﺎﻟْﺨَﻴﺎءهﻋِ دﺎنُ ﺑِﺎﻟﺸﱠﺮﻧﺴﺪْعُ اﻻﻳو
Wa yad-‘ul-’insaanu bish-shar-ri du-‘aaa-’ahuu bil-khayr; wa kaanal-insaanu ‘ajuulaa.
11. As it is, man (often) prays for things that are bad (for him) as if he were praying for something that is
good (for him): for man is prone to be hasty (in his judgements).

This verse applies to the following occasions:
1. When one is worried or angry against himself or his people, in disgust, the individual starts cursing
himself and his people in the same earnestness as he prays for good. If God only grants such prayers
the individual will meet only perdition, which, God by His mercy does not do it.
2. Praying for immediate gains, neglecting the ultimate consequences.
3. Praying for things not allowed in the same way that he prays for things allowed.

Ungrateful nature of Man
Surah Az – Zumar, 39:8

َ ﺎﺎ ﻛ ﻣ ﻧَﺴﻨْﻪﺔً ﻣﻤﻌ ﻧﻟَﻪذَا ﺧَﻮ ا ﺛُﻢﻪﻟَﻴﺎ اﻴﺒﻨ ﻣﻪﺑﺎ رﻋ دﺮﺎنَ ﺿﻧﺴ اﺲذَا ﻣاو
ن
َﻧﱠﻚ اًﻴﻔْﺮِكَ ﻗَﻠِ ﺑﺘﱠﻊ ﺗَﻤ ﻗُﻞﻪﺒِﻴﻠﻦ ﺳ ﻋﻞﻀﻴّا ﻟﻧﺪَاد اﻪ ﻟﻞﻌﺟ وﻞﻦ ﻗَﺒ ﻣﻪﻟَﻴﻮ اﺪْﻋﻳ
ِﺎبِ اﻟﻨﱠﺎرﺤﺻ اﻦﻣ
Wa ’izaa mas-sal-’insaana zur-run-da-‘aa Rab-bahuu mu-niiban ’ilayhi thum-ma ’izaa khaw-walahuu
ni‘-matam-min-hu nasiya maa kaana yad-‘uuu ’ilayhi min qablu wa ja-‘ala lil-laahi ’andaadal-liyuzil-la
‘an Sabiilih. Qul tamat-ta‘ bikufri-ka qaliilan ’in-naka min ’As-haabin-Naar!
8. Now (thus it is:) when afﬂiction befalls man, he is likely to cry out to his Sustainer, turning unto Him
(for help); but as soon as He has bestowed upon him a boon by His grace, he forgets Him whom he
invoked before, and claims that there are other powers that could rival God - and thus leads (others)
astray from His path.
Say (unto him who sins in this way): “Enjoy thyself for a while in this thy denial of the truth: (yet,) verily,
thou art those who are destined for the ﬁre!
Surah Az – Zumar, 39:49

َﻠ ﻋﻴﺘُﻪوﺗﺎ اﻧﱠﻤ اﻨﱠﺎ ﻗَﺎلﺔً ﻣﻤﻌ ﻧﻟْﻨَﺎهذَا ﺧَﻮ اﺎﻧَﺎ ﺛُﻢﻋ دﺮﺎنَ ﺿﻧﺴ اﺲذَا ﻣﻓَﺎ

َﻮنﻠَﻤﻌ ﻳ ﻢﻫﺜَﺮﻛ اﻦَﻟﺘْﻨَﺔٌ و ﻓ ﻫﻞ ﺑﻠْﻢﻋ
Fa iza mas-sal in-saana zur-run da-‘aa-na thum-ma iza khaw-wal-naahu ni‘-ma-tam min-na qaa-la

in-na-maa o-ti-tuhu ‘ala ‘il-min bal hiya ﬁt-na-tonw-walaa-kin-na ak-tha-rahum la ya‘-lamuun.
49. Now (thus it is:) when afﬂiction befalls man, he cries out unto Us for help; but when We bestow upon
him a boon by Our grace, he says (to himself), “I have been given (all) this by virtue of (my own)
wisdom!”
Nay, this (bestowal of grace) is a trial: but most of them understand it not!
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Oh! Son of Adam! You eat My provision and still disobey Me; but when you call Me, I still answer you. I
give you whatever you ask Me, but still you go on sinning. I hide these sins, one after the another, one
evil deed after another. I am ashamed of you but you are not ashamed of Me? You forget Me, but I
remember you. You are afraid of people, but you are careless of Me. You fear enmity of people, but do
not fear My wrath.”
Surah Ash – Shura, 42:48

ذَﻗْﻨَﺎذَا اﻧﱠﺎ ااغُ وَ اﻟْﺒﻚَ اﻠَﻴنْ ﻋﻴﻈًﺎ اﻔ ﺣﻬِﻢﻠَﻴﻠْﻨَﺎكَ ﻋﺳرﺎ اﻮا ﻓَﻤﺿﺮﻋنْ اﻓَﺎ
َﺎنﻧﺴنﱠ ا ﻓَﺎﺪِﻳﻬِﻢﻳ اﺖﺎ ﻗَﺪﱠﻣﺔٌ ﺑِﻤِﯩﻴ ﺳﻢﻬﺒن ﺗُﺼاﺎ و ﺑِﻬﺔً ﻓَﺮِحﻤﺣﻨﱠﺎ رﺎنَ ﻣﻧﺴا
ﻔُﻮرﻛ
Fa-’in ’a‘-razuu famaaa ’arsal-naaka ‘alayhim haﬁizaa. ’In ‘alayka ’il-lal-balaagh. Wa ’in-naaa ’izaaa
’azaqnal-’insaana min-naa Rahmatan-fariha bihaa. Wa ’in-tusib-hum say-yi-’atum-bimaa qad-damat
’aydii-him fa-’in-nal-’insaanaa kafuur!
48. But if they turn away (from thee, O Prophet, know that) We have not sent thee to be their keeper:
thou art not bound to do more than deliver the message (entrusted to thee).
And, behold, (such as turn away from Our messages are but compelled by the weakness and
inconstancy of human nature: thus,) when We give man a taste of Our grace, he is prone to exult in it;
but if misfortune befalls (any of) them in result of what their own hands have sent forth, then, behold,
man shows how bereft he is of all gratitude.
Instead of remembering his past happiness with gratitude, he calls the very existence of God in question,
arguing that if God really did exist, He “could not possibly have permitted” so much misfortune and
unhappiness to prevail in the world: a fallacious argument inasmuch as it does not take the reality of the
hereafter into account and is, moreover, based on a concept of God in terms of purely human feelings
and expectations.

Most men are ungrateful, except for a few who have certain
distinct qualities
Surah Al - Ma’arij, 70:19-35

ﺎﻠُﻮﻋ ﻫﻖﺎنَ ﺧُﻠﻧﺴنﱠ اا
’In-nal - ’Insaana khuliqa haluu-‘aa;19. Verily, man is born with a restless disposition.

ﺎوﻋﺰ ﺟ اﻟﺸﱠﺮﻪﺴذَا ﻣا
Wa ’izaa mas-sahush - shar-ru jazuu-‘aa;
20. (As a rule,) whenever misfortune touches him, he is ﬁlled with self-pity,

ﺎﻨُﻮﻋ ﻣﺮ اﻟْﺨَﻴﻪﺴذَا ﻣاو
Wa ’izaa mas-sahul-khayru manuu-‘aa;21. and whenever good fortune comes to him, he selﬁshly withholds it (from others).

ﻴﻦّﻠﺼ اﻟْﻤا
’Il-lal-Musal-liin;22. Not so, however, those who consciously turn towards God in prayer,

َﻮنﻤاﺋ دﻬِﻢﺗَ ﺻَﻠ ﻋﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦ
’Al-laziina hum ‘alaa Salaati-him daaa-’imuun;
23. (and) who incessantly persevere in their prayer;

ﻠُﻮمﻌ ﻣﻖ ﺣﻬِﻢاﻟﻮﻣ ا ﻓاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziiina ﬁii ’am-waa-lihim haq-qum-ma‘-luum.
24. and in whose possessions there is a due share, acknowledged (by them),

ومﺮﺤاﻟْﻤ وﻞﺎﺋﻠﺴّﻟ
Lis-saaa-’ili wal - mah-ruum;
25. for such as ask (for help) and such as are deprived (of what is good in, life);

 اﻟﺪِّﻳﻦمﻮﺪِّﻗُﻮنَ ﺑِﻴﺼ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina yusad-diquuna bi-Yawmid-Diin;
26. and who accept as true the (coming of the ) Day of Judgement;

َﻘُﻮنﺸْﻔِﻬِﻢ ﻣﺑﺬَابِ ر ﻋﻦﻢ ﻣ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina-hum-min ‘azaabi Rab-bihim mushﬁ-quun.
27. and who stand in dread of their Sustainer’s chastisement

ٍﻮنﻣﺎ ﻣﺮ ﻏَﻴِﻬِﻢﺑ رﺬَابنﱠ ﻋا
’In-na ‘azaaba Rab-bihim ghayru ma’-muun; 28. for, behold, of their Sustainer’s chastisement none may ever feel (wholly) secure;

َﻈُﻮنﺎﻓ ﺣوﺟِﻬِﻢﻔُﺮ ﻟﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina hum li-furuuji-him haaﬁzuun.
29. and who are mindful of their chastity,

ﻴﻦﻠُﻮﻣ ﻣﺮ ﻏَﻴﻢﻧﱠﻬ ﻓَﺎﻢﺎﻧُﻬﻤﻳ اﺖَﻠﺎ ﻣ ﻣو ااﺟِﻬِﻢزْو اَﻠ ﻋا
’Il-laa ‘alaaa ‘az-waa-jihim ’aw maa malakat ’aymaa-nuhum fa-’in-nahum ghayru maluumiin.
30. (not giving way to their desires) with any but their spouses - that is, those whom they rightfully
possess (through wedlock) -: for then, behold they are free of all blame,

َونﺎد اﻟْﻌﻢﻚَ ﻫﻟَﺌوﻚَ ﻓَﺎاء ذَﻟر وَﺘَﻐ اﺑﻦﻓَﻤ
Fa-manib-taghaa waraaa-’a zaalika fa-’ulaaa-’ika humul-‘aaduun; 31. whereas such as seek to go
beyond that (limit) are truly transgressors;

َﻮناﻋ رﻢﺪِﻫﻬﻋ وﻬِﻢﺎﻧَﺎﺗﻣ ﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina hum li-’amaa-naatihim wa ‘ahdihim raa-‘uun;
32. and who are faithful to their trusts and to their pledges;

َﻮنﻤ ﻗَﺎﺋﻬِﻢاﺗﺎدﻢ ﺑِﺸَﻬ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina hum-bi-shahaa-daatihim qaaa-’imuun;
33. and who stand ﬁrm whenever they bear witness;

َﻈُﻮنﺎﻓﺤ ﻳﻬِﻢﺗَ ﺻَﻠ ﻋﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina hum ‘alaa Salaatihim yuhaa-ﬁzuun;34. and who guard their prayers (from all worldly intent).

َﻮنﻣﺮﻨﱠﺎتٍ ﻣ ﺟﻚَ ﻓﻟَﺌوا
’Ulaaa-’ika ﬁi Jan-naatim-mukra-muun.
35. These it is who in the gardens (of paradise) shall be honoured!

The ﬁrst three verses give in details what man does, when in distress or need and how the same
individual acts when receiving a relief and bounty from God. In adversity, he is restless despair and in
prosperity be becomes forgetful of his previous helplessness and becomes puffed up of his position and
unmindful of the dues from him to the others.
None should feel himself secure against the wrath of God. People should never be conﬁdent or proud of
their being prayerful or charitable. One should always be fearing the chastisement for going against the
divine law or violating the prescribed limits.
The chaste are those who practice the due control of the sex urge, which is prescribed for both man and
women.
The honourable ones in Paradise, are only those who fulﬁl the above conditions of faith and conduct.

World, Materialism
Life span of this world as compared to the span of the Hereafter
Surah Ar – Rum, 30:55

َﻮنَﻓﻮﺎﻧُﻮا ﻳﻚَ ﻛﺬَﻟ ﻛﺔﺎﻋ ﺳﺮﺎ ﻟَﺒِﺜُﻮا ﻏَﻴﻮنَ ﻣﺮِﻣﺠ اﻟْﻤﻢﻘْﺴﺔُ ﻳﺎﻋ اﻟﺴ ﺗَﻘُﻮممﻮﻳو
Wa Yawma taquumus-Saa-‘atu yuqsimul-mujrimuuna maa labithuu ghayra saa-‘a: kazaalika kaanuu
yu’-fakuun!
He it is who will cause you to die, and in time will resurrect you. And when the Last Hour dawns, those
who had been lost in sin will swear that they had not tarried (on earth) longer than an hour: thus were
they wont to delude themselves (all their lives)!
Surah Al – ‘Ankabut, 29:64

ﺎﻧُﻮا ﻛانُ ﻟَﻮﻮﻴ اﻟْﺤِةَ ﻟَﻬﺮﺧ انﱠ اﻟﺪﱠارا وﺐﻟَﻌ وﻮ ﻟَﻬﺎ اﺎةُ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻴ اﻟْﺤﺬِهﺎ ﻫﻣو
َﻮنﻠَﻤﻌﻳ
Wa maa haazihil-hayaatud-dunyaaa ‘il-laa lahwunw-wa la-‘ib? Wa ’in-nad-Daaral-’Aakhi-rata lahiyal
- Hayawaan. Lau kaanuu ya‘-lamuun.

“And this life of the world is nothing but a sport and play; and as for the next abode, that most surely is
the life, did they but know.
In this Divinely question two points are clear. One is that ‘life is a fact’ and the other is ‘it has a purpose’.
Studying the purpose of life leads you towards the ‘fact of this worldly life’. In many places the Holy
Qur’an has made this point clear by giving examples of the past historic events. Wealth of Shaddad and
Fir’aun (Pharoah) and persons of the categories perished. They left this world with their own deeds and
they are tasting what they have done in this world.
The materialistic world has dragged mankind in the race to unlimited desire, to achieve more and more
which results in a disgraceful life of homicide, genocide, drugs, child abuse, women abuse, and all family
and social misbehaviour. Islam is undoubtedly the only solution for these problems, for, it teaches not
only about this worldly life’s achievements, but it also teaches mankind to be God conscious (Taqwa).

Man’s obsessment and attachment to this life
Surah At – Takathur, 102:1-8

ﺎﺛُﺮ اﻟﺘﱠﻢﺎﻛﻟْﻬا
’Al-haa-kumut- Takaathur
1. You are obsessed by greed for more and more

ﻘَﺎﺑِﺮ اﻟْﻤﺗُﻢ زُرﺘﱠﺣ
Hat-taa zurtumul-maqaabir.
2. until you go down to your graves.

َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌفﻮ ﺳﱠﻛ
Kal-laa sawfa ta‘-lamuun.
3. Nay, in time you will come to understand!

َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌفﻮ ﺳﱠ ﻛﺛُﻢ

Thum-ma kal-laa sawfa ta‘la-muun
4. And once again: Nay, in time you will come to understand!

ﻴﻦﻘ اﻟْﻴﻠْﻢﻮنَ ﻋﻠَﻤ ﺗَﻌ ﻟَﻮﱠﻛ
Kal-laa lau ta‘-lamuuna ‘ilmal-yaqiin!
5. Nay, if you could but understand (it) with an understanding (born) of certainty,

ﻴﻢﺤۇنﱠ اﻟْﺠﻟَﺘَﺮ
Latara-wun-nal-Jahiim!
6. you would indeed, most surely, behold the blazing ﬁre (of hell)!

ﻴﻦﻘ اﻟْﻴﻦﻴﺎ ﻋۇﻧﱠﻬ ﻟَﺘَﺮﺛُﻢ
Thum-ma latara-wun-nahaa ‘aynal-yaqiin!
7. In the end you will indeed, most surely, behold it with the eye of certainty:

ﻴﻢ اﻟﻨﱠﻌﻦﺬٍ ﻋﺌﻣﻮ ﻳﻟُﻦﺎ ﻟَﺘُﺴﺛُﻢ
Thum-ma la-tus-’alun-na Yaw-ma-’izin ‘anin-na-‘iim.
8. and on that Day you will most surely be called to account for (what you did with) the boon of life!
This Surah is one of the most powerful and prophetic passages of the Qur’an, illuminating man’s
unbounded greed in general, and more particularly, the tendencies which have come to dominate all
human societies in our technological age. This verse highlights the greedily striving of mankind for an
increase in beneﬁts, be they tangible or intangible, real or illusory. It denotes man’s obsessive striving for
more and more comforts, more material goods, greater power over his fellow-men or over nature, and
unceasing technological progress.
A passionate pursuit of such endeavours, to the exclusion of everything else, bars man from all spiritual

insight and, hence, from the acceptance of any restrictions and inhibitions based on purely moral values
- with the result that not only individuals but whole societies gradually lose all inner stability and thus, all
chance of happiness. It is warning man that this unrestrained pursuit of “economic growth” is bound to
bring - and has, indeed, brought in our time - frustration, unhappiness and confusion, and man will lose
all remnants of spiritual and religious orientation.
The occasion for the revelation of this Surah has been reported to be that the people of Bani AbdeManaf, Bani Qusai and Ibne-Sahm Ibne Omar, got involved in a mutual contest of priding over each
other, the strength, their number and the matter went to the extent of counting even the dead among
them, to the sides and once when one of the parties fell short of one to win over the others, a grave was
opened and the dead lying therein was counted. Then this Surah was revealed.
The last verse mentions the fact that man will be questioned about the bounties of God which has been
granted to him. It is reported to have been told by the Holy Prophet (S) that man will not be questioned
about three things:
1. The garment he used to cover his shame.
2. The food he took in hunger.
3. What he spent in the way of the Lord.

Consequences of Man’s attachment to the materialistic world
Surah Al – Humazah, 104:1-9

ةﺰ ﻟﱡﻤةﺰﻤ ﻫﻞّ ﻟﻞﻳو
Waylul-likul-li humazatil-lumazah
1. Woe unto every slanderer, fault-ﬁnder!

هﺪﱠدﻋ وﺎ ﻣﻊﻤاﻟﱠﺬِي ﺟ
’Al-lazii jama-‘a maalahu wa ‘ad-dadah,
2. (Woe unto him) who amasses wealth and counts it a safeguard,

ﺧْﻠَﺪَه اﺎﻟَﻪنﱠ ﻣ اﺐﺴﺤﻳ

Yahsabu ’an-na maalahuuu ’akhladah!
3. thinking that his wealth will make him live forever!

ﺔﻄَﻤ اﻟْﺤﺬَنﱠ ﻓﻨﺒ ﻟَﻴﱠﻛ
Kal-laa la -yumba-zan-na ﬁl-Hutamah.
4. Nay, but (in the life to come such as) he shall indeed be abandoned to crushing torment!

ُﺔﻄَﻤﺎ اﻟْﺤاكَ ﻣردﺎ اﻣو
Wa maaa ’adraaka mal-Hu-tamah?
5. And what could make thee conceive what that crushing torment will be?

ُﻮﻗَﺪَة اﻟْﻤﻪ اﻟﻧَﺎر
Naarul-laahil-muuqadah,
6. A ﬁre kindled by God,

ﺪَةﻓْﺌ اَﻠ ﻋﻊ ﺗَﻄﱠﻠاﻟﱠﺘ
’Al-latii tat-tali-‘u ‘alal-’af’idah:
7. which will rise over the (guilty) hearts:

ٌﺪَةﺻﻮﻬِﻢ ﻣﻠَﻴﺎ ﻋﻧﱠﻬا
’In-nahaa ‘alayhim-mu’-sadah
8. verily, it will close in upon them

ةﺪﱠدﻤﺪٍ ﻣﻤ ﻋﻓ

Fii ‘amadim-mumad-dada.
9. in endless columns!
Reference in this verse is made to the back-biters and the hoarderers of wealth, and in turn it is a
warning too that whatever one possesses of materialistic values shall not remain with him forever, for he
has to pass away from this world empty-handed as a destitute. Those who think otherwise are fooled by
their imagination. Also if such acquirement is made lawfully, man is still accountable to the Lord about its
proper disbursement and disposal.

Man will always be a loser due to his worldly attachments
Surah Al – ‘Asr, 103:1-3

ِﺮﺼاﻟْﻌو
Wal-‘Asri.
1. Consider the ﬂight of time!

ٍﺮ ﺧُﺴﺎنَ ﻟَﻔﻧﺴنﱠ اا
’In-nal ’Insaana laﬁi khus-r,
2. Verily, man is bound to lose himself,

ِﺮﺒا ﺑِﺎﻟﺼﻮاﺻﺗَﻮ وﻖا ﺑِﺎﻟْﺤﻮاﺻﺗَﻮﺎتِ وﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
’Il-lal-laziina aamanuu wa ‘amilus-saa-lihaati wa tawaasaw bil-Haq-qi wa tawaasaw bis-Sabr.
3. unless he be of those who attain to faith, and do good works, and enjoin upon one another the
keeping of truth, and enjoin upon one another patience in adversity.

Worldly attachments should not deter Man from remembrance of
Allah (swt) and in giving charity
Surah Al – Munaﬁqun, 63 :9-11

َﻚ ذَﻟﻞﻔْﻌﻦ ﻳﻣ وﻪﺮِ اﻟﻦ ذِﻛ ﻋﻢﻛدو ا وﻢُاﻟﻮﻣ اﻢِ ﺗُﻠْﻬ ﻨُﻮا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
َونﺮ اﻟْﺨَﺎﺳﻢﻚَ ﻫﻟَﺌوﻓَﺎ
Yaaa-’ay-yuhal-laziina ’aa-manuu laa tul-hikum ’amwaa-lukum wa laaa ’awlaa-dukum ‘an Zikril-laah.
Wa may-yaf-‘al zaalika fa-’ulaaa-’ika humul-khaasiruun.
. O you who have attained to faith! Let not your worldly goods or your children make you oblivious of the
remembrance of God: for if any behave thus - it is they, they who are the losers!

ﺗَﻨﺧﱠﺮ اِ ﻟَﻮب رﻘُﻮل ﻓَﻴتﻮ اﻟْﻤﻢﺪَﻛﺣ اﺗﺎن ﻳ اﻞﻦ ﻗَﺒﻢ ﻣزَﻗْﻨَﺎﻛﺎ رﻦ ﻣﻘُﻮا ﻣﻧﻔاو
ﻴﻦﺤﺎﻟ اﻟﺼﻦﻦ ﻣﻛا وﺪﱠقﺻ ﻗَﺮِﻳﺐٍ ﻓَﺎﻞﺟ اَﻟا
Wa’anﬁquu mim-maa razaq-naakum-min-qabli ’ay-ya’-tiya ahada-kumul-Mawtu fa-yaquula Rab-bi
lau laaa ’akh-khar-taniii ilaaa ‘ajalin-qariibin - fa-’as-sad-daqa wa ’akum-minas-Saalihiin.
10. And spend on others out of what We have provided for you as sustenance, ere there come a time
when death approaches any of you, and he then says, “O my Sustainer! If only Thou wouldst grant me a
delay for a short while, so that I could give in charity and be among the righteous!”

َﻠُﻮنﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤ ﺧَﺒِﻴﺮﻪاﻟﺎ وﻠُﻬﺟﺎء اذَا ﺟﺎ ا ﻧَﻔْﺴﻪ اﻟﺮّﺧﻮﻟَﻦ ﻳو
Wa lan-yu-’akh-khiral-laahu nafsan ’izaa jaaa-’a ’ajaluhaa: Wal-laahu khabiirum-bimaa ta‘-maluun.
11. But never does God grant a delay to a human being when his term has come; and God is fully aware
of all that you do.
Surah At – Taghabun, 64: 15-18

ﻴﻢﻈ ﻋﺮﺟ اﻨﺪَه ﻋﻪاﻟﺘْﻨَﺔٌ و ﻓﻢﻛدوا وﻢُاﻟﻮﻣﺎ اﻧﱠﻤا

ﻮقﻦ ﻳﻣ وﻢﻧﻔُﺴ اﺮﻘُﻮا ﺧَﻴﻧﻔاﻮا وﻴﻌﻃاﻮا وﻌﻤاﺳ وﺘُﻢﺘَﻄَﻌﺎ اﺳ ﻣﻪﻓَﺎﺗﱠﻘُﻮا اﻟ
’In-namaaa ’amwaa-lukum wa ’awlaa-dukum ﬁtna: wal-laahu ‘indahuuu ’Ajrun ‘aziim.
15. Your worldly goods and your children are but a trial and a temptation, whereas with God there is a

tremendous reward.

َﻮنﺤﻔْﻠ اﻟْﻤﻢﻚَ ﻫﻟَﺌو ﻓَﺎﻪ ﻧَﻔْﺴﺷُﺢ
Fat-taqul-laaha masta-ta’-tum wasma-‘uu wa ’atii-‘uu wa ’anﬁquu khay-ral-li-’anfusi-kum. Wa mayyuuqa shuh-ha nafsihii fa’ulaaa-’ika humul-Muf-lihuun.
16. Remain, then, conscious of God as best you can, and listen (to Him), and pay heed. And spend in
charity for the good of your own selves: for, such as from their own covetousness are saved - it is they,
they that shall attain to a happy state!

ﻴﻢﻠ ﺣﻮرَ ﺷﻪاﻟ وﻢَ ﻟﺮﻐْﻔﻳ وﻢَ ﻟﻔْﻪﺎﻋﻀﻨًﺎ ﻳﺴﺎ ﺣﺿ ﻗَﺮﻪﻮا اﻟن ﺗُﻘْﺮِﺿا
’In-tuqrizul-laaha qarzan hasanay-yuzaa-‘ifuhu lakum wa yagﬁrlakum. Wallahu shukuurun haliim.
17. If you offer up to God a goodly loan, He will amply repay you for it, and will forgive you your sins: for
God is ever responsive to gratitude, forbearing,

ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌةﺎداﻟﺸﱠﻬﺐِ و اﻟْﻐَﻴﻢﺎﻟﻋ
‘Aalimul-ghaybi wash-shahaa-datil-Aziizul-Hakiim.
18. knowing all that is beyond the reach of a created being’s perception a well as all that can be
witnessed by a creature’s senses or mind - the Almighty, the Wise!

Good deeds weigh heavier than worldly adornments (wealth &
children)
Surah Al – Kahf, 18:46

ﺮﺧَﻴﺎ واﺑِﻚَ ﺛَﻮﺑﻨﺪَ ر ﻋﺮ ﺧَﻴﺎتﺤﺎﻟ اﻟﺼﺎتﻴﺎﻗاﻟْﺒﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎةﻴﻨُﻮنَ زِﻳﻨَﺔُ اﻟْﺤاﻟْﺒ وﺎلاﻟْﻤ
ًﻣا
’Al-maalu wal-banuuna ziinatul-hayaatid-dunyaa: wal-baaqiyaa-tus-saali-haatu khay-run ‘inda Rabbika thawaa-banw-wa khayrun ’amalaa.

46. Wealth and children are an adornment of this world’s life: but good deeds, the fruit whereof endures
forever, are of far greater merit in thy Sustainer’s sight, and a far better source of hope.
The Holy Prophet (S) said:
“ There will be three kinds of people among my followers i.e. the Muslims :
1. Those who do not at all covet to own any wealth and earn only as much as they need for their
livelihood. These are those about whom God has said: “Neither there is any fear for them nor shall they
grieve.”
2. Those who like owning wealth and earn it through legal means and spend it in doing good to the
others. They shall have to render account of their earnings and their spending. For the good they do,
they will be rewarded and for the failures on their part they will be punished or pardoned.
3. Those who covet to own wealth and in owning it, they have no regard for the right or wrong or the
legal, or the illegal means of gathering it, they do not pay from it even the prescribed share to the poor
and the needy. They spend it in evil and forbidden ways. The Hell-ﬁre will be their reward.”

Allah (swt), His Apostle & Jihad are more important than all
worldly relations, pleasures & possessions
Surah At – Tawbah, 9:24

ﺎﻮﻫﻓْﺘُﻤ اﻗْﺘَﺮالﻮﻣا وﻢُﺗﻴﺮﺸﻋ وﻢاﺟزْوا وﻢُاﻧﺧْﻮا وﻢﻛﻨَﺂوﺑا وﻢﻛﺎوﺎنَ آﺑن ﻛ اﻗُﻞ
ٍﺎدﺟِﻬ وﻪﻮﻟﺳر وﻪ اﻟﻦﻢ ﻣﻟَﻴ اﺐﺣﺎ اﻧَﻬﻮﺿ ﺗَﺮﻦﺎﻛﺴﻣﺎ وﻫﺎدﺴنَ ﻛةٌ ﺗَﺨْﺸَﻮﺎرﺠﺗو
ﻴﻦﻘ اﻟْﻔَﺎﺳمﺪِي اﻟْﻘَﻮﻬ ﻳ ﻻﻪاﻟ وﺮِهﻣ ﺑِﺎﻪ اﻟﺗﺎ ﻳﺘﱠﻮاْ ﺣﺼﺑ ﻓَﺘَﺮﻪﺒِﻴﻠ ﺳﻓ
Qul ’in-kaana ’aabaaa-’u-kum wa abnaaa-’ukum wa ’ikh-waanukum wa ’azwaa-ju-kum wa ‘ashiiratukum wa ’amwaalu-niq-taraf-tumuuhaa wa tijaaratun takh-shawna kasaa-dahaa wa masaa-kinu
tarzaw-nahaaa ’ahab-ba ’ilay-kum-minal-laahi wa Rasuulhii wa Jihaadin-ﬁi Sabiilihii fatarab-basuu
hat-taa ya’-tiyal-laahu bi-’Amrihii. Wal-laahu laa yahdil-qawmal-faasiqiin.
24. Say: If your fathers and your sons and your brethren and your spouses and your kinsfolk and
property which you have acquired, and the slackness of trade which you fear and dwellings which you
like, are dearer to you than Allah(swt) and his Apostle and striving in His way, then wait till Allah (swt)
makes manifest His Will; and Allah (swt) does not grace iniquitous folk with His guidance.

Punishment for hoarding of wealth
Surah At – Tawbah, 9:34-35

ﻞﺎﻃ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺑِﺎﻟْﺒالﻮﻣﻠُﻮنَ اﻛﺎﺎنِ ﻟَﻴﺒﻫاﻟﺮﺎرِ وﺒﺣ اﻻﻦﻴﺮاً ﻣﺜنﱠ ﻛﻨُﻮاْ ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﺒِﻴﻞ ﺳﺎ ﻓﻘُﻮﻧَﻬﻨﻔ ﻳﻻﺔَ وﻀاﻟْﻔ وﺐونَ اﻟﺬﱠﻫﺰﻨ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ وﻪ اﻟﺒِﻴﻞﻦ ﺳﺪﱡونَ ﻋﺼﻳو
ﻴﻢﻟﺬَابٍ اﻢ ﺑِﻌﻫﺮّﺸ ﻓَﺒﻪاﻟ
Yaaa-’ay-yu-hal-laziina ’aa-manuuu ’in-na kathiiram-minal-’ahbaari war-ruh-baani li-ya’-kuluuna
’amwaa-lan-naasi bil-baatili wa yasud-duuna ‘an-Sabii-lil-laah. Wal-laziina yak-nizuu-naz-zahaba
wal-ﬁz-zata wa laa yunﬁquu-nahaa ﬁl Sa-biilil-laahi fabash-shirhum-bi-‘azaabin ’aliim –
34. O you who believe! most surely most of the doctors of law and the monks devour men’s possessions
and turn (others) away from the path of God; and (as for) those who hoard up gold and silver and do not
spend it in Allah’s way, announce to them a grievous chastisement (in the life to come).

ﺎـﺬَا ﻣ ﻫﻢﻫﻮرﻇُﻬ وﻢﻬﻨﻮ ﺑﺟ وﻢﻬﺎﻫﺎ ﺟِﺒى ﺑِﻬﻮُ ﻓَﺘﻨﱠﻢﻬ ﻧَﺎرِ ﺟﺎ ﻓﻬﻠَﻴ ﻋﻤﺤ ﻳمﻮﻳ
َونﺰﻨَ ﺗﻨﺘُﻢﺎ ﻛ ﻓَﺬُوﻗُﻮاْ ﻣﻢﻧﻔُﺴ ﻻﺗُﻢﻨَﺰﻛ
Yawma yuhmaa ‘alay-haa ﬁi Naari Jahan-nama fatukwaa bihaa jibaahu-hum wa junuu-buhum wa
zuhuu-ruhum. Haa-zaa maa kanaz-tum li-’anfusikum fa-zuuquu maa kuntum tak-nizuun.
35. On the day when it (the hoarded wealth) shall be heated in the ﬁre of hell, then their foreheads and
their sides and their backs shall be branded with it; (those sinners shall be told) “this is what you
hoarded up for yourself, therefore taste what you hoarded.”
The degree to which Islam abhors unlawful acquisition of wealth and its hoarding and the strength with
which the punishment is announced for those who do it. While Islam does not stop any one from
acquiring wealth but what is dealt with here in this verse is the hoarding of wealth and not spending it in
the way of God. Hoarding of wealth stops circulation and the society suffers.
Under Islam the owner of wealth is only a trustee; he has in his earnings the share of God, of the Holy
Prophet (S), of his own self, as well as the share of his family, his children and by way of beneﬁting the
others, the share of mankind in general among them, the orphans, the needy and the wayfarers. This is
a clear condemnation of those who do not regularly and faithfully disburse ‘Zakat’ and ‘Khums’ from their
well-earned wealth.

Hereafter , Day of Judgement , Paradise, Hell
Fire
Day of Judgement
Surah Al-Isra’, 17:71

َونوﻘْﺮﻚَ ﻳﻟَـﺌو ﻓَﺎﻪﻴﻨﻤ ﺑِﻴﻪﺘَﺎﺑ ﻛوﺗ اﻦ ﻓَﻤﻬِﻢﺎﻣﻣﻧَﺎسٍ ﺑِﺎ اﻞﻮ ﻛ ﻧَﺪْﻋمﻮﻳ

ﻴﻼﻮنَ ﻓَﺘﻈْﻠَﻤ ﻳﻻ وﻢﻬﺘَﺎﺑﻛ
Yawma nad-‘uu kulla ’unaa-sim bi-’Imaa-mihim: fa-man ’outiya kitaa-bahuu bi-ya-miinihii fa-’ulaaa’ika yaqra-’uuna kitaa-bahum wa laa yuzlamuuna fatiilaa.
71. (Remember) the day when we will call every people with their Imam; then whoever is given his book
in his right hand, these shall read their book; and they shall not be dealt unjustly by as much as a hair’s
breadth.
The book mentioned here is the record of one’s own deeds accompanying every individual which shall
be manifested in a visible form on the Day of Judgment.
It is said that whosoever an individual follows, in his lifetime, on the Day of Judgment with him only the
individual will be called to account for his faith and deeds. Blessed are they who follow the Best Guides
- the Holy Ahlul Bayt (a), the puriﬁed ones of God.
When this verse was revealed, people asked the Holy Prophet (S) if he was not the Imam of all the
people. The Holy Prophet (S) said: “Yes,” “I am the Imam until I am alive in this world; and after me the
Imam will be Ali Ibne Abi Talib (a), followed by his divinely chosen issues. People attached to them will
be safe and shall gain salvation, and those who go astray and disassociate themselves from them, will
be lost.”
To identify the genuine Imam against the false one, the quality of his being endowed with the knowledge
of everything is clearly marked out in the Holy Qur’an, Surah Yasin, 36:12:
“ All things have We accommodated in a manifest guide (Imam).”

Further as to who are those divinely chosen to be Imams of the people, the Lord Himself has made it
clear in Surah al-Baqarah, 2:124:
‘And remember when his Lord tried Ibrahim by (His) commandments and the latter fulﬁlled them, He said
“ Verily I make thee Imam for mankind;” (Ibrahim) said “And of my offspring?”: He said: “My covenant
reacheth not the unjust.’
In this verse Prophet Ibrahim was granted Imamat and he prayed that his issues too be granted the
same. It was said to him that it (i.e. Imamat) would only reach the non-iniquitous ones in his seed. The
greatest iniquity according to the Qur’an being polytheism, Surah al-Luqman, 31:13, it gets very clear
that those whom polytheism had polluted, would never have this great gift of God.
Now if one analyses who during the advent of Islam, besides the Holy Prophet (S), was totally free from
the pollution of polytheism or shirk, there is only one among the many around him who had never in his
life yielded to any false deity and that singular personality is Ali Ibne Abi Talib (a); It is referring to this
unique position of Ali (a) the Muslim world as a whole mentions the name of Ali (a) with the sufﬁx ‘Karramallaho Wajhaho’ - i.e. he whose face God has graced to have not bowed to any one, besides
God.

Repeated warning of the Day of Judgement
Surah Saba, 34:3

 ﺰﻌ ﻳ ِﺐ اﻟْﻐَﻴﻢﺎﻟ ﻋﻢﻨﱠﻴﺗ ﻟَﺘَﺎِﺑر وَﻠ ﺑﺔُ ﻗُﻞﺎﻋﻴﻨَﺎ اﻟﺴﺗ ﺗَﺎ واﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻗَﺎلو
ب
 ﻓ اﺮﺒﻛ اﻚَ وﻦ ذَﻟ ﻣﻐَﺮﺻ اضِ ور ا ﻓاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴ ﻓة ذَرﺜْﻘَﺎل ﻣﻨْﻪﻋ
ﺒِﻴﻦﺘَﺎبٍ ﻣﻛ
Wa qaalal-laziina kafaruu laa ta’-tiinas-Saa-‘ah: qul balaa wa Rab-bii lata’tiyan-nakum ‘Aalimil-ghayb.
Laa ya‘-zubu ‘anhu mithqaalu zar-ratin ﬁs-samaawaati wa laa ﬁl-’arzi wa laaa ’asgharu min zaalika wa
laaa ’akbaru ’il-laa ﬁi kitaabim-mubiin:
3. And yet, they who are bent on denying the truth assert, “Never will the Last Hour come upon us!” Say:
“Nay, by my Sustainer! By Him who knows all that is beyond the reach of a created being’s perception: it
will most certainly come upon you!”
Not an atom’s weight (of whatever there is) in the heavens or on earth escapes His knowledge; and
neither is there anything smaller than that, or larger, but is recorded in His clear degree.
Surah Al – Haqqah, 69:1-3

ُﺎﻗﱠﺔاﻟْﺤ
’Al-Haaaq-qatu!
1. Oh, the laying-bare of the truth!

ُﺎﻗﱠﺔﺎ اﻟْﺤﻣ
Mal-Haaq-qa?
2. How awesome that laying-bare of the truth!

ُﺎﻗﱠﺔﺎ اﻟْﺤاكَ ﻣردﺎ اﻣو
Wa maaa ’adraaka mal-Haaaq-qa?
3. And what could make thee conceive what that laying-bare of the truth will be?

Signs to proclaim the arrival of the Day of Judgement
Surah At – Takwir, 81:1-14

تِرﻮ ﻛﺲذَا اﻟﺸﱠﻤا
’Izash-shamsu kuw-wirat;
1. When the sun is shrouded in darkness,

تﺪَر اﻧﻮمذَا اﻟﻨﱡﺠاو
Wa ’izan-nujuu-mun-kadarat;
2. and when the stars lose their light,

تِﺮﻴ ﺳﺎلذَا اﻟْﺠِﺒاو

Wa ’izal-jibaalu suy-yirat;
3. and when the mountains are made to vanish,

ﻠَﺖّﻄ ﻋﺸَﺎرذَا اﻟْﻌاو
Wa ’izal-‘ishaaru ‘ut-tilat;
4. and when the she-camels big with young, about to give birth, are left untended,

تﺮﺸ ﺣﻮشذَا اﻟْﯘﺣاو
Wa ’izal-wuhuu-shu hushirat;
5. and when all beasts are gathered together,

تِﺮﺠ ﺳﺎرذَا اﻟْﺒِﺤاو
Wa ’izal-bihaaru suj-jirrat;
6. and when the seas boil over,

ﺖِﺟ زُوذَا اﻟﻨﱡﻔُﻮساو
Wa ’izan-nufuusu zuw-wijat:
7. and when all human beings are coupled (with their deeds),

ﻠَﺖﺌةُ ﺳودوﻮذَا اﻟْﻤاو
Wa ’izal-maw-’uudatu su’ilat8. and when the girl-child that was buried alive is made to ask

ﻠَﺖِ ذَﻧﺐٍ ﻗُﺘيﺑِﺎ

Bi-’ay-yi zambin-qutilat:
9. for what crime she had been slain,

تﺮ ﻧُﺸﻒﺤذَا اﻟﺼاو
Wa ’izas-suhu-fu nushirat:
10. and when the scrolls (of men’s deeds) are unfolded,

ﻄَﺖﺸﺎء ﻛﻤذَا اﻟﺴاو
Wa ’izas-samaaa-’u kushitat;
11. and when heaven is laid bare,

تﺮﻌ ﺳﻴﻢﺤذَا اﻟْﺠاو
Wa ’izal-Jahiimu su‘-‘irat;
12. and when the blazing ﬁre (of hell) is kindled bright,

ﻔَﺖزْﻟﻨﱠﺔُ اذَا اﻟْﺠاو
Wa ’izal-Jan-natu ’uzlifat;
13. and when paradise is brought into view:

تﺮﻀﺣﺎ ا ﻣ ﻧَﻔْﺲﺖﻤﻠﻋ
‘Alimat nafsum-maaa-’ah-zarat.
14. (on that Day) every human being will come to know what he has prepared (for himself).
The above verses mention the signs which will herald the dawn of the Day of Judgement. It is a wellknown fact that the sun is the centre, controlling the solar system and it is the sun that gives all the light,
heat and energy. With the sun losing its essential property, will naturally cease to maintain the present

order in the heavenly bodies and every heavenly body will consequently lose its native property and will
necessarily be decomposed and lose its form, its use and the usual functioning.
The stars will follow suit and with it the earth, mountains and every created thing in this world. The whole
equilibrium of the natural control at the ﬂow of the water and its level will be lost and oceans will have no
bounds and consequently surge and boil. Human beings will be sorted, separated and re-classiﬁed or
paired with the others of corresponding, equal or the identical value. As mentioned in Surah al-Waqiah,
56:1-7, there will be three general classiﬁcations of the people on the Day of Judgement. With the solar
system disappearing, there will naturally be an open space in the place of the present skies.
Surah Al – Inﬁtar, 82:1-5

تﺎء اﻧﻔَﻄَﺮﻤذَا اﻟﺴا
’izas - Samaaa - ’un-fatarat;
1. When the sky is cleft asunder,

ت اﻧﺘَﺜَﺮﺐاﻛﻮْذَا اﻟاو
Wa ’izal-kawaa-ki-bun-tatharat;
2. and when the stars are scattered,

تِﺮ ﻓُﺠﺎرذَا اﻟْﺒِﺤاو
Wa ’izal-bihaaru fuj-jirat;
3. and when the seas burst beyond their bounds,

تﺮﺜﻌ ﺑﻮرذَا اﻟْﻘُﺒاو
Wa ’izal-qubuuru bu‘-thirat;
4. and when the graves are overturned -

تﺧﱠﺮا وﺖﺎ ﻗَﺪﱠﻣ ﻣ ﻧَﻔْﺲﺖﻤﻠﻋ

‘Alimat nafsum-maa qad-damat wa’akh-kharat.
5. every human being will (at last) comprehend what he has sent ahead and what he has held back (in
this world).
This is another verse about the happening of the Day of Judgement. The collective meaning of all these
events will be that the Day of the Final Judgement will begin with the total destruction of the present
physical world which we see and its disappearance, giving place to a new state of pure and spiritual
nature, laying bare everything in its essential reality. The rivers and sees will burst forth and boil. The
fresh and the saltish waters will be mixed and the ﬂood will cover the whole globe.

State of Mankind on the Day Of Judgment
Surah Al – Hajj, 22:1-2

ﻴﻢﻈ ﻋءَ ﺷﺔﺎﻋﻟَﺔَ اﻟﺴنﱠ زَﻟْﺰ اﻢﺑ اﺗﱠﻘُﻮا رﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳﺎ اﻳ

ﺎﻠَﻬﻤ ﺣﻞﻤ ذَاتِ ﺣﻞ ﻛﻊﺗَﻀ وﺖﻌﺿرﺎ اﻤ ﻋﺔﻌﺿﺮ ﻣﻞ ﻛﻞﺎ ﺗَﺬْﻫﻧَﻬو ﺗَﺮمﻮﻳ
Yaa ay-yuhan naa-sut-taqu Rab-bakum; In-na zal-zala-tas-saa-‘ati shay-un ‘aziim.
1. O people! guard against(the punishment from) your Lord; for, verily, the violent convulsion of the Last
Hour will be an awesome thing.

ٌ ﺷَﺪِﻳﺪﻪ اﻟﺬَاب ﻋﻦَﻟى وﺎرﻢ ﺑِﺴﺎ ﻫﻣى وﺎر ﺳى اﻟﻨﱠﺎسﺗَﺮو
Yau-ma tarau-naha taz-halu kul-lu mur-zi-‘atin ‘am-maa ar-za-‘at wataza-‘u kul-lu zaa-ti ham-lin
ham-laha wa taran-naasa sukaa-ra wa maa hum bi-sukaa-ra wa laa-kin-na ‘azaa-bal Lahi sha-diid.
2. On the day when you shall see it, every woman that feeds her child at her breast will utterly forget her
nursling, and every pregnant woman shall lay down her burden, and men will seem intoxicated, although
they shall not be intoxicated but vehement will be (their dread of) God’s chastisement.

State of Mankind when the Trumpet is blown
Surah Al – Qamar, 54:6-8

ٍﺮ ﻧﱡءَ ﺷَﻟ اﺪْعُ اﻟﺪﱠاع ﻳمﻮ ﻳﻢﻨْﻬ ﻋلﻓَﺘَﻮ
Fatawal-la ‘anhum. Yawma yad-‘ud-Daa-‘i ’laa shay-’in-nukur.
6. turn thou away from them, On the Day when the Summoning Voice will summon (man) unto
something that the mind cannot conceive,

ﺮﻨﺘَﺸ ﻣادﺮ ﺟﻢﻧﱠﻬﺎﺪَاثِ ﻛﺟ اﻦﻮنَ ﻣﺟﺨْﺮ ﻳﻢﻫﺎرﺼﺑﺎ اﺧُﺸﱠﻌ
Khush-sha-‘an absaa-ruhum yakhru-juuna minal-’ajdaa-thi ka-’an-nahum jaraa-dum-mun-tashir.
7. they will come forth from their graves, with their eyes downcast, (swarming about) like locusts
scattered (by the wind),

ﺮﺴ ﻋمﻮﺬَا ﻳونَ ﻫﺮﺎﻓْ اﻟﻘُﻮل ﻳ اﻟﺪﱠاعَﻟ اﻴﻦﻌﻄﻬﻣ
Muh-ti-‘iina ’ilad - Daa‘! Yaquu-lul-kaaﬁruuna “Haazaa Yawmun ‘asir”
8. running in confusion towards the Summoning Voice; (and) those who (now) deny the truth will
exclaim, “Calamitous is this Day!”

This Life will seem like an hour on the Day of Judgment
Surah Yunus, 10:45

 اﻟﱠﺬِﻳﻦﺮ ﻗَﺪْ ﺧَﺴﻢﻨَﻬﻴﻓُﻮنَ ﺑﺎرﺘَﻌﺎرِ ﻳ اﻟﻨﱠﻬﻦﺔً ﻣﺎﻋ ﺳﻻﺜُﻮاْ اﻠْﺒ ﻳن ﻟﱠﻢﺎ ﻛﻢﻫﺸُﺮﺤ ﻳمﻮﻳو
ﺘَﺪِﻳﻦﻬﺎﻧُﻮاْ ﻣﺎ ﻛﻣ وﻪﻘَﺎء اﻟﻮاْ ﺑِﻠﺬﱠﺑﻛ
Wa yawma yah-shuruhum ka-’al-lam yal-bathuuu ’il-laa saa-‘atam-minan-nahaari yata-‘aara-fuuna
bay-nahum. Qad khasi-ral-laziina kaz-zabuu bi-liqaa-’il-laahi wa maa kaanuu muh-tadiin.
45. And on the day when He will gather them (unto Himself, it will seem to them) as if they had not
tarried (on earth) longer than an hour of a day, knowing one another; (and) lost indeed will be they who
(in their lifetime) considered it a lie that they were destined to meet God, and (thus) failed to ﬁnd the right
way.
Not only is this verse metaphorical, where the Day of Judgment will be so long, that the life spent in this

world will seem like just an hour, but also man’s memory of his life in this world will be so sharp that he
will feel that all that he has done in this world was just like having done an hour ago.

State of affairs on Day of Judgement
Surah Az – Zumar, 39:67-75

اتﻤﺎواﻟﺴ وﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﺘُﻪﻀﺎ ﻗَﺒﻴﻌﻤ ﺟضرا و ﻗَﺪْرِهﻖ ﺣﻪوا اﻟﺎ ﻗَﺪَرﻣو

َﻮنﺸْﺮِﻛﺎ ﻳﻤ ﻋَﺎﻟﺗَﻌ وﺎﻧَﻪﺤﺒ ﺳﻪﻴﻨﻤ ﺑِﻴﺎتﻄْﻮِﻳﻣ
Wa maa qadarul-laaha haq-qa qadrihii wal-‘arzu jamii-‘an-qabzatuhuu Yawmal-Qiyaa-mati wassamaa-waatu matwiy-yaatum-biyamiini: Sub-haa-nahuu wa Ta-‘aalaa ‘am-maa yush-rikuun!
67. And no true understanding of God have they (who worship aught beside Him), inasmuch as the
whole of the earth will be as a (mere) handful to Him on resurrection Day, and the heavens will be rolled
up in His right hand: limitless is He in His glory, and sublimely exalted above anything to which they may
ascribe a share in His divinity!

ﻪﻦ ﺷَﺎء اﻟ ﻣضِ ار اﻦ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﻦ ﻓ ﻣﻖﻌﻮرِ ﻓَﺼ اﻟﺼﺦَ ﻓﻧُﻔو

َونﻨﻈُﺮ ﻳﺎمﻴﻢ ﻗذَا ﻫى ﻓَﺎﺧْﺮ اﻴﻪﺦَ ﻓ ﻧُﻔﺛُﻢ
Wa nuﬁkha ﬁs-Suuri fasa‘iqa man ﬁs-samaa-waati wa man ﬁl-‘arzi ’il-laa man-shaaa-’al-laah. Thumma nuﬁkhaa ﬁihi’ukh-raa fa-’izaa hum qiyaamun-yanzuruun!
68. And (on that Day) the trumpet (of judgement) will be sounded, and all (creatures) that are in the
heavens and all that are on earth will fall down senseless, unless they be such as God wills (to exempt).
And then it will sound again - and lo! standing (before the Seat of Judgement), they will begin to see
(the truth)!

ﻗُﻀﺪَاء واﻟﺸﱡﻬ وِﻴﻦ ﺑِﺎﻟﻨﱠﺒِﻴءِﺟ وﺘَﺎبْ اﻟﻊۇﺿﺎ وِﻬﺑ ﺑِﻨُﻮرِ رضرﻗَﺖِ اﺷْﺮاو
َﻮنﻈْﻠَﻤ ﻳ ﻢﻫ وﻖﻢ ﺑِﺎﻟْﺤﻨَﻬﻴﺑ

Wa ’ash-raqatil-’arzu bi-nuuri Rab-bihaa wa wuzi-‘al-Kitaabu wa jiii-’a bin-nabiy-yiina wash-shuhadaaa-’i wa quziya baynahum-bil-haq-qi wa hum laa yuz-lamuun.
69. And the earth will shine bright with her Sustainer’s light. And the record (of everyone’s deeds) will be
laid bare, and all the Prophets will be brought forward, and all (other) witnesses; and judgement will be
passed on them all in justice. And they will not be wronged,

َﻠُﻮنﻔْﻌﺎ ﻳ ﺑِﻤﻠَﻢﻋ اﻮﻫ وﻠَﺖﻤﺎ ﻋ ﻧَﻔْﺲٍ ﻣﻞ ﻛﺖﻴّۇﻓو
Wa wuf-ﬁyat kul-lu nafsim-maa ‘amilat wa Huwa ’a‘ lamu bimaa yaf-‘aluun.
70. for every human being will be repaid in full for whatever (good or evil) he has done: and He is fully
aware of all that they do.

ﻢ  ﻟَﻬﻗَﺎلﺎ وﻬاﺑﻮﺑ اﺖﺤﺎ ﻓُﺘوﻫﺎوذَا ﺟ اﺘﱠا ﺣﺮ زُﻣﻨﱠﻢﻬ ﺟَﻟوا اﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻴﻖﺳو
ﺬَا ﻫﻢﻣﻮﻘَﺎء ﻳ ﻟﻢَوﻧﻨﺬِرﻳ وﻢِﺑﺎتِ ر آﻳﻢﻠَﻴﺘْﻠُﻮنَ ﻋ ﻳﻢﻨ ﻣﻞﺳ رﻢﺗﺎ ﻳﻟَﻢﺎ اﻧَﺘُﻬﺧَﺰ
ﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟَﻠﺬَابِ ﻋﺔُ اﻟْﻌﻤﻠ ﻛﻘﱠﺖ ﺣﻦَﻟ وَﻠﻗَﺎﻟُﻮا ﺑ
Wa siiqal-laziina kafaruuu ’ilaa Jahan-nama zumaraa: Hat-taaa ’izaa jaaa-’uuhaa futihat ’abwaabuhaaa wa qaala lahum khazanatuhaaa ’alam ya’-ti-kum rusulum-minkum yatluuna ‘alaykum ’Aayaati
Rab-biikum wayunziruu-nakum Liqaaa-’a Yawmikum haazaa? Qaaluu balaa wa laakin haq-qat
Kalimatul-‘Azaabi ‘alal-kaaﬁriin!
71. And those who were bent on denying the truth will be urged on in throngs towards hell till, when they
reach it, its gates will be opened, and its keepers will ask them, “Have there not come to you apostles
from among yourselves, who conveyed to you your Sustainer’s messages and warned you of the coming
of this your Day (of Judgement)?” They will answer: “Yea, indeed!”
But the sentence of suffering will (already) have fallen due upon the deniers of the truth;

ِﺮِﻳﻦﺒَﺘى اﻟْﻤﺜْﻮ ﻣﺲﺎ ﻓَﺒِﯩﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦ ﺧَﺎﻟﻨﱠﻢﻬ ﺟابﻮﺑﺧُﻠُﻮا ا ادﻴﻞﻗ
Qiilad-khuluuu ’abwaaba Jahan-nama khaalidiina ﬁihaa fabi‘sa math-wal-mutakab-biriin!
72. (and) they will be told, “Enter the gates of hell, therein to abide!” And how vile an abode for those
who were given to false pride!

ﺎﻬاﺑﻮﺑ اﺖﺤﻓُﺘﺎ ووﻫﺎوذَا ﺟ اﺘﱠا ﺣﺮ زُﻣﻨﱠﺔ اﻟْﺠَﻟ اﻢﻬﺑا ر اﺗﱠﻘَﻮ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻴﻖﺳو

ﺪِﻳﻦﺎ ﺧَﺎﻟﺧُﻠُﻮﻫ ﻓَﺎدﺘُﻢﺒ ﻃﻢﻠَﻴ ﻋمَﺎ ﺳﻧَﺘُﻬ ﺧَﺰﻢ ﻟَﻬﻗَﺎلو
Wa siiqal-lazii-nat-taqaw Rab-bahum ’ilal - Jan-nati zumaraa: hat-taaa ’izaa jaaa-’uuhaa wa futihat
’abwaa-buhaa wa qaala lahum khazanatuhaa “Salaamun ‘alaykum tibtum fad-khuluuhaa khaalidiin,”
73. But those who are conscious of their Sustainer will be urged on in throngs towards paradise till, when
they reach it, they shall ﬁnd its gates wide-open; and its keepers will say unto them, “Peace be upon
you! Well have you done: enter, then, this (paradise), herein to abide!”

ﺚﻴ ﺣﻨﱠﺔ اﻟْﺠﻦ ﻣاﻮ ﻧَﺘَﺒضرﺛَﻨَﺎ اروا وﺪَهﻋﺪَﻗَﻨَﺎ و اﻟﱠﺬِي ﺻﻪﺪُ ﻟﻤﻗَﺎﻟُﻮا اﻟْﺤو

ﻴﻦﻠﺎﻣ اﻟْﻌﺮﺟ اﻢﻌﻧَﺸَﺎء ﻓَﻨ
Wa qaalul-Hamdu-lil-lahil lazii sadaqanaa Wa‘-dahuu wa ’awra-thanal-’arza natabaw-wa-’u minalJan-nati hay-thu nashaaa: fani‘-ma ’ajrul-‘aamiliin!
74. And they will exclaim: “All praise is due to God, who has made His promise to us, come true, and
has bestowed upon us this expanse (of bliss) as our portion, so that we may dwell in paradise as we
please!”
And how excellent a reward will it be for those who laboured (in God’s way)!

ﻖﻢ ﺑِﺎﻟْﺤﻨَﻬﻴ ﺑﻗُﻀ وِﻬِﻢﺑﺪِ رﻤﻮنَ ﺑِﺤِﺤﺒﺴشِ ﻳﺮلِ اﻟْﻌﻮ ﺣﻦ ﻣﻴﻦّﺎﻓﺔَ ﺣﺋَى اﻟْﻤﺗَﺮو
ﻴﻦﺎﻟَﻤِ اﻟْﻌب رﻪﺪُ ﻟﻤ اﻟْﺤﻴﻞﻗو
Wa taral-malaaa-’ikata haaaf-ﬁina min hawlil-‘Arshi yusab-bihuuna bi-Hamdi Rab-bihim. Wa quziya
baynahum-bil-haq-qi wa qiilal-Hamdu lil-laahi Rab-bil-‘Aalamiin!
75. And thou wilt see the angels surrounding the throne of (God’s) almightiness, extolling their
Sustainer’s glory and praise. And judgement will have been passed in justice on all (who had lived and
died), and the word will be spoken: “All praise is due to God, The Sustainer of all the worlds!”
Surah Al – Haqqah, 69:13-37

ٌﺪَةاﺣﻮرِ ﻧَﻔْﺨَﺔٌ و اﻟﺼﺦَ ﻓذَا ﻧُﻔﻓَﺎ

Fa-izaa nuﬁkha ﬁs-suuri nafkhatuw-waahida
13. Hence, (bethink yourselves of the Last Hour,) when the trumpet (of judgement) shall be sounded
with a single blast,

ًﺪَةاﺣﺔً وﻛﺘَﺎ د ﻓَﺪُﻛﺎلاﻟْﺠِﺒ وضرﻠَﺖِ اﻤﺣو
Wa humilatil-arzu waljibaalu faduk-kataa dak-kataw-waahida
14. and the earth and the mountains shall be lifted up and crushed with a single stroke!

ُﺔﻌاﻗﺖِ اﻟْﻮﻗَﻌﺬٍ وﺌﻣﻮﻓَﻴ
Fa yauma-izinw-waqa-‘atil waaqi-‘a
15. And so, that which must come to pass will on that Day have come to pass;

ٌﺔﻴاﻫﺬٍ وﺌﻣﻮ ﻳِﺎء ﻓَﻬﻤاﻧﺸَﻘﱠﺖِ اﻟﺴو
Wanshaq-qatis-samaaa-u fahiya yauma-izinw-waahiya
16. and the sky will be rent asunder - for, frail will it have become on that Day -;

ٌﺔﻴﺎﻧﺬٍ ﺛَﻤﺌﻣﻮ ﻳﻢﻗَﻬِﻚَ ﻓَﻮﺑ رشﺮ ﻋﻞﻤﺤﻳﺎ وﻬﺎﺋﺟر اَﻠﻠَﻚُ ﻋاﻟْﻤو
Wal malaku ‘alaaa arjaaa-ihaa. Wa yahmilu ‘arsha rab-bika fauqahum yauma-izin thamaaniya
17. and the angels (will appear) at its ends, and, above them, eight will bear aloft on that Day the throne
of thy Sustainer’s almightiness.....”

ٌﺔﻴ ﺧَﺎﻓﻢﻨ ﻣَ ﺗَﺨْﻔ َﻮنﺿﺮﺬٍ ﺗُﻌﺌﻣﻮﻳ
Yauma-izin tu‘razuuna laa takhfaa minkum khaaﬁya
18. On that Day you shall be brought to judgement: not (even) the most hidden of your deeds will remain
hidden.

ﺘَﺎﺑِﻴﻪوا ﻛو اﻗْﺮمﺎو ﻫﻘُﻮل ﻓَﻴﻪﻴﻨﻤ ﺑِﻴﻪﺘَﺎﺑ ﻛوﺗ اﻦﺎ ﻣﻣﻓَﺎ
Fa-am-ma man uutiya kitaabahu biyamiinihii fayaquulu haaaumuqra-uu kitaabiya
19. Now as for him whose record shall be placed in his right hand, he will exclaim: “Come you all! Read
this my record!

ﺎﺑِﻴﻪﺴقٍ ﺣَ ﻣّﻧ ا ﻇَﻨَﻨﺖّﻧا
In-nii zanantu an-nii mulaaqin hisaabiya
20. Behold, I did know that (one day) I would have to face my account!”

ﺔﻴاﺿ رﻴﺸَﺔ ﻋ ﻓﻮﻓَﻬ
Fahuwa ﬁi ‘iishatir raaziya
21. And so he will ﬁnd himself in a happy state of life,

ﺔﻴﺎﻟ ﻋﻨﱠﺔ ﺟﻓ
Fii jan-natin ‘aaliya
22. in a lofty paradise,

ٌﺔﻴاﻧﺎ دﻗُﻄُﻮﻓُﻬ
Qutuufuhaa daaniya
23. with its fruits within easy reach.

ﺔﻴ اﻟْﺨَﺎﻟﺎمﻳ ا ﻓﻠَﻔْﺘُﻢﺳﺎ اﺎ ﺑِﻤﻴﯩﻨﻮا ﻫﺑاﺷْﺮﻠُﻮا وﻛ
Kuluu washrabuu haniii-am bimaaa aslaftum ﬁlay-yaamil-khaaliya
24. (And all who are thus blest will be told:) “Eat and drink with good cheer in return for all (the good

deeds) that you have sent ahead in days gone by!”

ﺘَﺎﺑِﻴﻪ ﻛوت ا ﻟَﻢﺘَﻨﺎ ﻟَﻴ ﻳﻘُﻮل ﻓَﻴﻪﺎﻟﻤ ﺑِﺸﻪﺘَﺎﺑ ﻛوﺗ اﻦﺎ ﻣﻣاو
Wa am-ma man uutiya kitaabahu bishimaalihii fayaquulu yaalaitanii lam uuta kitaabiya
25. But as for him whose record shall be placed in his left hand, he will exclaim: “Oh, would that I had
never been shown this my record,

ﺎﺑِﻴﻪﺴﺎ ﺣرِ ﻣد اﻟَﻢو
Walam adrimaa hisaabiya
26. and neither known this my account!

َﺔﻴﺎﻧَﺖِ اﻟْﻘَﺎﺿﺎ ﻛﺘَﻬﺎ ﻟَﻴﻳ
Yaalaitahaa kaanatil qaaziya
27. Oh, would that this (death of mine) had been the end of me!

ﻴﻪﺎﻟ ﻣّﻨ ﻋَﻏْﻨﺎ اﻣ
Maaa aghnaa ‘an-nii maaliya
28. Of no avail to me is all that I have (ere) possessed,

ﻴﻪﻠْﻄَﺎﻧ ﺳّﻨﻠَﻚَ ﻋﻫ
Halaka ‘an-nii sultaaniya
29. (and) all my power of argument has died away from me!”

 ﻓَﻐُﻠﱡﻮهﺧُﺬُوه

Khuzuuhu fagul-luuhu
30. (Thereupon the command will go forth:) “Lay hold of him, and shackle him,

ﻠﱡﻮه ﺻﻴﻢﺤ اﻟْﺠﺛُﻢ
Thum-mal jahiima sal-luuhu
31. and then let him enter hell,

ﻮهُﻠﺎ ﻓَﺎﺳاﻋﻮنَ ذِرﻌﺒﺎ ﺳﻬﻋ ذَرﻠَﺔﻠْﺴ ﺳ ﻓﺛُﻢ
Thum-ma ﬁi silsilatin zir‘uhaa sab‘uuna ziraa-‘an faslukuu
32. and then thrust him into a chain (of sinners like him - a chain) the length whereof is seventy cubits:

ﻴﻢﻈ اﻟْﻌﻪ ﺑِﺎﻟﻦﻣﻮ ﻳ َﺎن ﻛﻧﱠﻪا
In-nahu kaana laa yu-minu bil-laahil ‘aziim
33. for, behold, he did not believe in God, the Tremendous,

ﻴﻦﺴ اﻟْﻤﺎم ﻃَﻌَﻠ ﻋﺾﺤ ﻳو
Wa laa yahuz-zu ‘alaa ta-‘aamil miskiin
34. and did not feel any urge to feed the needy:

ﻴﻢﻤﻨَﺎ ﺣﺎﻫ ﻫمﻮ اﻟْﻴ ﻟَﻪﺲﻓَﻠَﻴ
Fa laisa lahul yawma haa-hunaa hamiim
35. and so, no friend has he here today,

ﻴﻦﻠﺴ ﻏﻦ ﻣ اﺎم ﻃَﻌو

Walaa ta-‘aaamun il-laa min ghisliin
36. nor any food save the ﬁlth

َونﻮ اﻟْﺨَﺎﻃ اﻠُﻪﻛﺎ ﻳ
Laa ya-kuluhuuu il-lal khaati-uun.
37. which none but the sinners eat!”
Surah Al - Ma’arij, 70:6-18

ﻴﺪًاﻌ ﺑﻧَﻪوﺮ ﻳﻢﻧﱠﻬا
’In-nahum yarawnahuu ba-‘iidaa:
6. Behold, men look upon that (reckoning) as something far away

ﺎ ﻗَﺮِﻳﺒاهﻧَﺮو
Wa naraahu qariibaa.
7. but We see it as near!

ﻞﻬﺎﻟْﻤﺎء ﻛﻤﻮنُ اﻟﺴَ ﺗمﻮﻳ
Yawma takuunus-samaaa-’u kal-muhl,
8. (It will take place) on a Day when the sky will be like molten lead,

ﻦﻬﺎﻟْﻌ ﻛﺎلﻮنُ اﻟْﺠِﺒَﺗو
Wa takuunul - jibaali kal-‘ihn,
9. and the mountains will be like tufts of wool,

ﺎﻴﻤﻤ ﺣﻴﻢﻤ ﺣلﺎﺴ ﻳو
Wa laa yas-’alu hamiimun hamiimaa,
10. and (when) no friend will ask about his friend,

ﻴﻪﻨﺬٍ ﺑِﺒﺌﻣﻮﺬَابِ ﻳ ﻋﻦﻔْﺘَﺪِي ﻣ ﻳ ﻟَﻮﺮِمﺠ اﻟْﻤدﻮ ﻳﻢوﻧَﻬﺮﺼﺒﻳ
Yubas-saruu-nahum,: ya-wad-dul-mujrimu lau yaftadii min ‘Azaabi Yaw-mi-’izim-bi-baniih,
11. though they may be in one another’s sight: (for,) everyone who was lost in sin will on that Day but
desire to ransom himself from suffering at the price of his own children,

ﻴﻪﺧا وﻪﺘﺒﺎﺣﺻو
Wa saahi-batiihii wa’akhiih,
12. and of his spouse, and of his brother,

وﻳﻪ ﺗُﻮ اﻟﱠﺘﻪﻴﻠَﺘﻓَﺼو
Wa fasiilatihii-latiii tu’-wiih,
13. and of all the kinsfolk who ever sheltered him,

ﻨﺠِﻴﻪ ﻳﺎ ﺛُﻢﻴﻌﻤضِ ﺟر اﻦ ﻓﻣو
Wa man ﬁl-’arzi jamii-‘an-thum-ma yunjiih:
14. and of whoever (else) lives on earth, all of them - so that he could but save himself.

َﺎ ﻟَﻈﻧﱠﻬ اﱠﻛ
Kal-laa! ’in-nahaa lazaa!
15. But, nay! Verily, all (that awaits him) is a raging ﬂame,

ىﻠﺸﱠﻮّﺔً ﻟاﻋﻧَﺰ
Naz-zaa-‘atal-lish-shawaa!
16. tearing away his skin!

ﻟﱠﺗَﻮ وﺮﺑد اﻦﻮ ﻣﺗَﺪْﻋ
Tad-‘uu man ’ad-bara wa tawal-laa,
17. It will claim all such as turn their backs (on what is right), and turn away (from the truth),

ﻋو ﻓَﺎﻊﻤﺟو
Wa jam-‘a fa-’aw-‘aa!
18. and amass (wealth) and thereupon withhold (it from their fellow-men).
Surah An - Nazi’at, 79:34-41

ىﺮﺒْﺔُ اﻟﺎءتِ اﻟﻄﱠﺎﻣذَا ﺟﻓَﺎ
Fa-’izaa jaaa-’atit-taaam-’matul-Kubraa,34. And so, when the great, overwhelming event (of resurrection) comes to pass -

ﻌﺎ ﺳﺎنُ ﻣﻧﺴ اﺮﺘَﺬَﻛ ﻳمﻮﻳ
Yawma yatazak-karul-’insaanu maa sa-‘aa,
35. on that Day man will (clearly) remember all that he has ever wrought;

ىﺮﻦ ﻳﻤ ﻟﻴﻢﺤِزَتِ اﻟْﺠﺮﺑو
Wa bur-rizatil-Jahiimu liman-yaraa.

36. and the blazing ﬁre (of hell) will be laid open before all who (are destined to) see it.

َﻦ ﻃَﻐﺎ ﻣﻣﻓَﺎ
Fa-’am-maa man-taghaa,
37. For, unto him who shall have transgressed the bounds of what is right,

ﺎﺎةَ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻴ اﻟْﺤآﺛَﺮو
Wa-’aa-tharal-hayaatad-dun-yaa,
38. and preferred the life of this world (to the good of his soul),

ىوﺎ اﻟْﻤ ﻫﻴﻢﺤنﱠ اﻟْﺠﻓَﺎ
Fa-’in-nal-Jahiima hiyal-ma’-waa.
39. that blazing ﬁre will truly be the goal!

ىﻮ اﻟْﻬﻦ ﻋ اﻟﻨﱠﻔْﺲﻧَﻬ وِﻪﺑ رﻘَﺎم ﻣ ﺧَﺎفﻦﺎ ﻣﻣاو
Wa ’am-maa man khaafa Maqaama Rab-bihii wa nahan-nafsa ‘anil-hawaa,
40. But unto him who shall have stood in fear of his Sustainer’s Presence, and held back his inner self
from base desires,

ىوﺎ اﻟْﻤﻨﱠﺔَ ﻫنﱠ اﻟْﺠﻓَﺎ
Fa-’in-nal-Jan-nata hiyal-ma’-waa.
41. paradise will truly be the goal!
Surah ’Abasa, 80:33-41

ُﺎﺧﱠﺔﺎءتِ اﻟﺼذَا ﺟﻓَﺎ
Fa-’izaa jaaa-’atis-Saaakh-khah,33. And so, when the piercing call (of resurrection) is heard,

ﻴﻪﺧ اﻦ ﻣءﺮ اﻟْﻤﺮﻔ ﻳمﻮﻳ
Yawma yaﬁr-rul-mar-’u min ’akhiihi.
34. on a Day when everyone will (want to) ﬂee from his brother,

ﺑِﻴﻪا وﻪﻣاو
Wa ’um-mihil wa ’abiihi,
35. and from his mother and father

ﻴﻪﻨﺑ وﻪﺘﺒﺎﺣﺻو
Wa saahiba-tihii wa baniih.
36. and from his spouse and his children:

ﻴﻪﻐْﻨنٌ ﻳﺬٍ ﺷَﺎﺌﻣﻮ ﻳﻢﻨْﻬﺮِئٍ ﻣ اﻣﻞﻟ
Li-kul-limri-’im - minhum Yawma-’izin sha’-nun-yugh-niih.
37. on that Day, to every one of them will his own state be of sufﬁcient concern.

ٌةﺮﻔﺴﺬٍ ﻣﺌﻣﻮ ﻳﻮهۇﺟ
Wujuu-hun-Yawma-’izim-musﬁrah,
38. Some faces will on that Day be bright with happiness,

ٌةﺮﺸﺘَﺒﺴﺔٌ ﻣﺎﺣﺿ
Zaahika-tum-mustab-shirah,
39. laughing, rejoicing at glad tidings.

ٌةﺮﺎ ﻏَﺒﻬﻠَﻴﺬٍ ﻋﺌﻣﻮ ﻳﻮهۇﺟو
Wa wujuu-hun-Yawma-’izin ‘alayhaa ghaba-rah;
40. And some faces will on that Day with dust be covered,

ٌةﺎ ﻗَﺘَﺮﻘُﻬﻫﺗَﺮ
Tarha-quhaa qatarah:
41. with darkness overspread:
Surah Al – Inﬁtar, 82:17-19

 اﻟﺪِّﻳﻦمﻮﺎ ﻳاكَ ﻣردﺎ اﻣو
Wa maaa ’ad-raaka maa Yawmud-Diin?
17. And what could make thee conceive what that Judgment Day will be?

 اﻟﺪِّﻳﻦمﻮﺎ ﻳاكَ ﻣردﺎ ا ﻣﺛُﻢ
Thum-ma maaa ’ad-rakaa maa Yawmud-Diin?
18. And once again: What could make thee conceive what that Judgement Day will be?

ﻪﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﺮﻣاﺎ وﯩﻨَﻔْﺲٍ ﺷَﻴّ ﻟﻚُ ﻧَﻔْﺲﻠ ﺗَﻤ مﻮﻳ
Yawma laa tamlik nafsul-li-nafsin-shay-’aa: wal-’Amru Yawma-’izil-lil-laah.

19. (It will be) a Day when no human being shall be of the least avail to another human being: for on that
Day (it will become manifest that) all sovereignty is God’s alone.
Surah Al – Ghashiyah, 88:1-16

ﺔﻴ اﻟْﻐَﺎﺷﺪِﻳﺚﺗَﺎكَ ﺣ اﻞﻫ
Hal ’ataaka hadii-thul-Ghaashiyah?
1. Has there come unto thee the tiding of the Overshadowing Event?

ٌﺔﻌﺬٍ ﺧَﺎﺷﺌﻣﻮ ﻳﻮهۇﺟ
Wujuu-hun-Yawma-’izin khaashi-‘ah.
2. Some faces will on that Day be downcast,

ٌﺔﺒﻠَﺔٌ ﻧﱠﺎﺻﺎﻣﻋ
‘Aamila-tun-naa-sibah.
3. toiling (under burdens of sin), worn out (by fear),

ًﺔﻴﺎﻣا ﺣ ﻧَﺎرَﻠﺗَﺼ
Taslaa Naaran haamiyah,4. about to enter a glowing ﬁre,

ﺔﻴ آﻧﻦﻴ ﻋﻦ ﻣَﻘﺗُﺴ
Tusqaa min ‘aynin-’aaniyah,
5. given to drink from a boiling spring

ﺮِﻳﻊﻦ ﺿ ﻣ اﺎم ﻃَﻌﻢ ﻟَﻬﺲﻟﱠﻴ
Laysa lahum ta-‘aamun ’il-laa min-Zarii‘.
6. No food for them save the bitterness of dry thorns,

ﻮعﻦ ﺟ ﻣﻐْﻨ ﻳ وﻦﻤﺴ ﻳ
Laa usminu wa laa yughnii min juu‘
7. which gives no strength and neither stills hunger.

ٌﺔﻤﺬٍ ﻧﱠﺎﻋﺌﻣﻮ ﻳﻮهۇﺟ
Wujuu-uy-yawma-izin-naa-‘ima
8. (And) some faces will on that Day shine with bliss,

ٌﺔﻴاﺿﺎ رﻴِﻬﻌﺴﻟ
Lisa‘-yihaa raaziya
9. well-pleased with (the fruit of) their striving,

ﺔﻴﺎﻟ ﻋﻨﱠﺔ ﺟﻓ
Fii jan-natin ‘aaliya
10. in a garden sublime,

ًﺔﻴﻏ ﺎﻴﻬ ﻓﻊﻤ ﺗَﺴ
Laa tasma-‘u ﬁihaa laaghiya

11. wherein thou wilt hear no empty talk.

ٌﺔﺎرِﻳ ﺟﻦﻴﺎ ﻋﻴﻬﻓ
Fiihaa a‘iinun jaariya
12. Countless springs will ﬂow therein,

ٌﺔﻓُﻮﻋﺮ ﻣرﺮﺎ ﺳﻴﻬﻓ
Fiihaa sururum-marfuu-‘aa
13. (and) there will be thrones (of happiness) raised high,

ٌﺔﻮﻋﺿﻮ ﻣابﻮﻛاو
Wa-akwaabum-mauzuu-‘aa
14. and goblets placed ready,

ٌﻔُﻮﻓَﺔﺼ ﻣﺎرِقﻧَﻤو
Wa namaariqu masfuufa
15. and cushions ranged,

ٌﺜُﻮﺛَﺔﺒ ﻣِاﺑزَرو
Wazaraa biy-yu mab-thuutha
16. and carpets spread out.....
Surah Al – Fajr, 89:21-30

ﺎﻛﺎ دﻛ دضرﺖِ اﻛذَا د اﱠﻛ
Kal-laa ’izaa duk-katil-’arzu dak-kan dak-kaa,
21. Nay, but (how will you fare on Judgement Day,) when the earth is crushed with crushing upon
crushing,

ﺎﻔﺎ ﺻﻔﻠَﻚُ ﺻاﻟْﻤﻚَ وﺑﺎء رﺟو
Wa jaaa-’a Rab-buka wal-malaku saf-fan saf-faa,
22. and (the majesty of) thy Sustainer stands revealed, as well as (the true nature of) the angels, rank
upon rank?

ىﺮ اﻟﺬِّﻛ ﻟَﻪﻧﱠاﺎنُ وﻧﺴ اﺮﺘَﺬَﻛﺬٍ ﻳﺌﻣﻮ ﻳﻨﱠﻢﻬﺬٍ ﺑِﺠﺌﻣﻮ ﻳءِﺟو
Wa jiii-’a Yawma-’izim-bi-Jahan-nam,-Yawma-’ izin-yatazak-karul-’insaanu wa ’an-naa lahuzzikraa?
23. And on that Day hell will be brought (within sight); on that Day man will remember (all that he did and
failed to do): but what will that remembrance avail him?

ﺎﺗﻴﺤ ﻟﺖ ﻗَﺪﱠﻣﺘَﻨﺎ ﻟَﻴ ﻳﻘُﻮلﻳ
Yaquulu yaalay-tanii qad-damtu li-Hayaatii!
24. He will say, “Oh, would that I had provided beforehand for my life (to come)!”

ٌﺪﺣ اﻪﺬَاﺑ ﻋﺬِّبﻌ ﻳ ٍﺬﺌﻣﻮﻓَﻴ
Fa-Yawma-’izil-laayu--’za-zibu ‘Azaa-bahuuu ’ahad,
25. For, none can make suffer as He will make suffer (the sinners) on that Day,

ٌﺪﺣ اﺛَﺎﻗَﻪ وﻖﻮﺛ ﻳو

Wa laa yuu-thiqu wathaaqa-huuu ’ahad,
26. and none can bind with bonds like His.

ُﻨﱠﺔﺌﻄْﻤ اﻟْﻤﺎ اﻟﻨﱠﻔْﺲﺘُﻬﻳﺎ اﻳ
Yaaa-’ay-yatuhan - Nafsul-mutma-’in-nah!
27. (But unto the righteous God will say,) “O thou human being that hast attained to inner peace!

ًﺔﻴﺿﺮﺔً ﻣﻴاﺿِﻚِ رﺑ رَﻟ اﺟِﻌار
’Irji-‘iii ‘ilaa Rab-biki raa-ziyatam-marziy-yah!
28. return thou unto thy Sustainer, well-pleased (and) pleasing (Him):

ﺎدِيﺒ ﻋ ﻓﺧُﻠﻓَﺎد
Fad-khulii ﬁi ‘Ibaadii!
29. enter, then, together with My (other true) servants -

ﻨﱠﺘ ﺟﺧُﻠادو
Wad-khulii Jan-natii!
30. yea, enter thou My paradise!”
Surah Az – Zalzalah, 99:1-8

ﺎاﻟَﻬ زِﻟْﺰضرذَا زُﻟْﺰِﻟَﺖِ اا
’Izaa zul-zilatil-’Arzu zilaa-lahaa
1. When the Earth quakes with her (last) mighty quaking,

ﺎﺛْﻘَﺎﻟَﻬ اضرﺖِ اﺟﺧْﺮاو
Wa ’akhra-jatil - ’Arzu ’ath-qaalahaa,
2. and (when) the earth yields up her burdens,

ﺎﺎ ﻟَﻬﺎنُ ﻣﻧﺴ اﻗَﺎلو
Wa qaalal-’insaanu maa lahaa? –
3. and man cries out, “What has happened to her?”

ﺎﻫﺎرﺧْﺒ اﺪِّثﺬٍ ﺗُﺤﺌﻣﻮﻳ
Yawma - ’izin -tuhad-dithu ’akhbaa-rahaa
4. on that Day will she recount all her tidings,

ﺎ ﻟَﻬﺣوﻚَ اﺑنﱠ رﺑِﺎ
Bi-’an-na Rab-baka ’awhaa lahaa.
5. as thy Sustainer will have inspired her to do.

ﻢﺎﻟَﻬﻤﻋا اوﺮﻴّﺷْﺘَﺎﺗًﺎ ﻟ ا اﻟﻨﱠﺎسﺪُرﺼﺬٍ ﻳﺌﻣﻮﻳ
Yawma-’izin - yasdurun-naasu ’ashtaa-tal-liyuraw ’a‘-maalahum.
6. On that Day will all men come forward, cut off from one another, to be shown their (past) deeds.

هﺮا ﻳﺮ ﺧَﻴة ذَرﺜْﻘَﺎل ﻣﻞﻤﻌﻦ ﻳﻓَﻤ
Faman-ya‘-mal mithqaala zar-ratin khay-ran-yarah!
7. And so, he who has done an atom’s weight of good, shall behold it;

هﺮا ﻳ ﺷَﺮة ذَرﺜْﻘَﺎل ﻣﻞﻤﻌﻦ ﻳﻣو
Wa man-ya‘mal mithqaala zar-ratin shar-ran-yarah!
8. and he who shall have done an atom’s weight of evil, shall behold it.
There will be the violent effects of destruction and disaster on the earth on the day of Judgement. The
whole earth will be quaked and will get reduced to nothing, bursting and throwing out its contents, even
the heaviest one. Due to all this, man will be plunged into a terriﬁc surprise.
The Holy Prophet (S) is reported to have said that “Save yourselves from calamities by always being
clean with ablutions. Save yourselves by always being regular in your prayers. Beware of your
good and evil deeds on earth, for it will disclose everything on the Day of Judgement.” Here man
is warned of the strictness with which he will be dealt with in the accounting of his deeds. Even the
smallest deed, good or evil, will not escape the accounting and will be duly recompensed and no one will
be able to bear the burden of the other.
Surah Al - Qari’ah, 101:1-11

ُﺔاﻟْﻘَﺎرِﻋ
’Al-Qaari-’ah:
1. Oh, the sudden calamity!

ُﺔﺎ اﻟْﻘَﺎرِﻋﻣ
Mal-Qaari-‘ah?
2. How awesome the sudden calamity!

ُﺔﺎ اﻟْﻘَﺎرِﻋاكَ ﻣردﺎ اﻣو
Wa maa ’ad-raaka mal-Qaari-‘ah?
3. And what could make thee conceive what that sudden calamity will be?

ِﺜُﻮثﺒاشِ اﻟْﻤﺎﻟْﻔَﺮ ﻛﻮنُ اﻟﻨﱠﺎس ﻳمﻮﻳ
Yawma yakuu-nun - naasu kal-faraashil-mab-thuuth.
4. (It will occur) on that Day when men will be like moths swarming in confusion,

ِﻨﻔُﻮش اﻟْﻤﻦﻬﺎﻟْﻌ ﻛﺎلﻮنُ اﻟْﺠِﺒَﺗو
Wa takuunul - jibbalu kal-ihnil-manfuush.
5. and the mountains will be like ﬂuffy tufts of wool.....

ازِﻳﻨُﻪﻮ ﻣﻦ ﺛَﻘُﻠَﺖﺎ ﻣﻣﻓَﺎ
Fa-’am-maa man-thaqulat mawaa-ziinu-huu.
6. And then, he whose weight (of good deeds) is heavy in the balance

ﺔﻴاﺿ رﻴﺸَﺔ ﻋ ﻓﻮﻓَﻬ
Fa-huwa ﬁi ‘Ishatir-raazi-yah.
7. shall ﬁnd himself in a happy state of life;

ازِﻳﻨُﻪﻮ ﻣ ﺧَﻔﱠﺖﻦﺎ ﻣﻣاو
Wa ’am-maa man khaf-fat mawaa-ziinu-huu.
8. whereas he whose weight is light in the balance

ٌﺔﺎوِﻳ ﻫﻪﻣﻓَﺎ
Fa-’um-muhuu Haawiyah.
9. shall be engulfed by an abyss.

ﻪﻴﺎ ﻫاكَ ﻣردﺎ اﻣو
Wa maaa ’ad-raaka maa hiyah?
10. And what could make thee conceive what that (abyss) will be?

ٌﺔﻴﺎﻣ ﺣﻧَﺎر
Naarun haamiyah!
11. A ﬁre hotly burning!
A tremendous clamorous striking noise will accompany the inauguration of the great calamity. Out of
terror that this clamorous noise will create in the minds of people, they will run bewildered on all sides in
tumultuous multitude - out of fear and the tumult each falling over the other, like the tiny insigniﬁcant
being, the moths scattered by a violent stormy wind. This is to give an imaginable view of the confusion
and distress and helplessness man will be thrown into, all of a sudden.
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Oh! Son of Adam! Fear Allah before the Day of Judgement :
• the great Event (Waqia), the day of Calamity, the day which measures 50,000 years,
• the day on which no one can talk, the day when excuses won’t be accepted,
• the day of predominating calamity (Taamma),
• the day when the deafening cry comes (Sakha), the day of stern and distress,
• the day when no soul shall control anything for another soul,
• the day of destruction , the day of earthquake, the day of terrible Calamity (Zilzaal),
• the day of horror that turns children into old people.
Don’t become one of those people who will say we heard and we disobeyed.”

State of the Believers and Non Believers on the Day of
Judgement
Surah Ya’Sin, 36 :51-65

َﻠُﻮنﻨﺴ ﻳِﻬِﻢﺑ رَﻟﺪَاثِ اﺟ اﻦﻢ ﻣذَا ﻫﻮرِ ﻓَﺎ اﻟﺼﺦَ ﻓﻧُﻔو
Wa nuﬁkha ﬁs-Suuri fa-’izaa hum-minal-’ajdaathi ’ilaa Rab-bihim yansiluun!
51. And (then) the trumpet (of resurrection) will be blown - and lo! out of their graves towards their
Sustainer will they all rush forth!

َﻠُﻮنﺳﺮ اﻟْﻤﺪَقﺻ وﻦﻤﺣﺪَ اﻟﺮﻋﺎ وﺬَا ﻣﻗَﺪِﻧَﺎ ﻫﺮﻦ ﻣﺜَﻨَﺎ ﻣﻌﻦ ﺑﻠَﻨَﺎ ﻣﻳﺎ وﻗَﺎﻟُﻮا ﻳ
Qaaluu yaa-waylanaa mam-ba-‘athanaa mim-marqa-dinaa-Haazaa maa wa-‘adar-Rahmaanu wa
sadaql-mursaluun!
52. They will say: “Oh, woe unto us! Who has roused us from our sleep (of death)?”
(Whereupon they will be told:) “This is what the Most Gracious has promised! And His message-bearers
spoke the truth!”

َونﺮﻀﺤﻨَﺎ ﻣ ﻟﱠﺪَﻳﻴﻊﻤ ﺟﻢذَا ﻫﺪَةً ﻓَﺎاﺣﺔً وﺤﻴ ﺻ اﺎﻧَﺖن ﻛا
’In-kaanat ’il-laa Sayhatanw-waalidatan fa-’izaa hum jamii-‘ul-ladaynaa muh-zaruun!
53. Nothing will there have been but one single blast - and lo! before Us will all of them be brought (and
be told):

َﻠُﻮنﻤ ﺗَﻌﻨﺘُﻢﺎ ﻛ ﻣنَ اوﺰ ﺗُﺠﺎ وﯩ ﺷَﻴ ﻧَﻔْﺲ ﺗُﻈْﻠَﻢ مﻮﻓَﺎﻟْﻴ
Fal-Yawma laa tuzlamu nafsun shay-’anw-wa laa tuj-zawna ’il-laa maa kuntum ta‘-maluun.
54. “Today, then, no human being shall be wronged in the least, nor shall you be requited for aught but
what you were doing (on earth).

َﻮنﻬ ﻓَﺎﻛ ﺷُﻐُﻞ ﻓمﻮ اﻟْﻴﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎبﺤﺻنﱠ اا
’In-na ’As-haabal-Jan-natil-Yawma ﬁi shu-ghulin-faakihuun.
55. “Behold, those who are destined for paradise shall today have joy in whatever they do:

َونﻮﺘﱠﻚِ ﻣاﺋر اَﻠلٍ ﻋَ ﻇ ﻓﻢﻬاﺟزْوا وﻢﻫ
Hum wa ’azwaa-juhum ﬁi zilaalin ‘alal-’araaa-’iki mut-ta-ki-’uun;
56. in happiness will they and their spouses on couches recline;

َﻮنﺪﱠﻋﺎ ﻳﻢ ﻣﻟَﻬﺔٌ وﻬﺎ ﻓَﺎﻛﻴﻬ ﻓﻢﻟَﻬ
Lahum ﬁihaa faakiha-tunw-wa lahum-maa yad-da-‘uun.
57. (only) delight will there be for them, and theirs shall be all that they could ask for:

ﻴﻢﺣٍ ربﻦ ر ﻣ ﻗَﻮمَﺳ
“Salaam!” - Qawlam-mir Rab-bir-Rahiim!
58. peace and fulﬁlment through the word of a Sustainer who dispenses all grace.

َﻮنﺮِﻣﺠﺎ اﻟْﻤﻬﻳ امﻮﺘَﺎزُوا اﻟْﻴاﻣو
Wamtaazul-Yawma ’ay-yuhal-muj-rimuun!
59. “But stand aside today, O you who were lost in sin!

ﺒِﻴﻦ ﻣﺪُو ﻋﻢَ ﻟﻧﱠﻪﻄَﺎنَ اﺪُوا اﻟﺸﱠﻴﺒ ﺗَﻌ ن ام آدﻨﺎ ﺑ ﻳﻢﻟَﻴﺪْ اﻬﻋ اﻟَﻢا
’Alam ’a‘had ’ilaykum yaa-Baniii-’Aadama ’al-laa ta‘bu-dush-Shaytaan; ’in-nahuu lakum ‘aduw-wunmubiin?60. Did I not enjoin on you, O you children of Adam, that you should not worship Satan - since, verily he
is your open foe -

ﻴﻢﺘَﻘﺴاطٌ ﻣﺮﺬَا ﺻ ﻫﺪُوﻧﺒنْ اﻋاو
Wa ’ani-buduunii. Haazaa Siraatum-Mustaqiim.

61. and that you should worship Me (alone)? This would have been a straight way!

َﻠُﻮنﻘﻮﻧُﻮا ﺗَﻌَ ﺗﻓَﻠَﻢﻴﺮاً اﺜ ﻛِ ﺟِﺒﻢﻨ ﻣﻞﺿﻟَﻘَﺪْ او
Wa laqad ’azal-la minkum jibil-lan kathiiraa. ’Afalam takuunuu ta‘qiluun?
62. And (as for Satan -) he had already led astray a great many of you: could you not, then, use your
reason?

َﺪُون ﺗُﻮﻋﻨﺘُﻢ ﻛ اﻟﱠﺘﻨﱠﻢﻬ ﺟﺬِهﻫ
Haazihii Jahan-namul-latii kuntum tuu-‘aduun!
63. “This, then, is the hell of which you were warned again and again:

َونﻔُﺮَ ﺗﻨﺘُﻢﺎ ﻛ ﺑِﻤمﻮﺎ اﻟْﻴﻫﻠَﻮاﺻ
’Islau-hal-Yawma bimaa kuntum takfuruun.
64. endure it today as an outcome of your persistent denial of the truth!”

ﺎﻧُﻮاﺎ ﻛ ﺑِﻤﻢﻠُﻬﺟرﺪُ اﺗَﺸْﻬ وﺪِﻳﻬِﻢﻳﻨَﺎ اﻤّﻠُﺗ وﻬِﻢاﻫﻓْﻮ اَﻠ ﻋﻢ ﻧَﺨْﺘمﻮاﻟْﻴ

َﻮنﺒﺴﻳ
’Al-Yawma nakhtimu ‘alaaa ’afwaahihim wa tukal-limunaaa ’aydiihim wa tash-hadu ’ajruluhum-bimaa
kaanuu yaksibuun.
65. On that Day We shall set a seal on their mouths - but their hands will speak unto Us, and their feet
will bear witness to whatever they have earned (in life).

Man’s limbs will be his witness on the Day of Judgement
Surah Fussilat, 41:19-23

َﻮنﻮزَﻋ ﻳﻢ اﻟﻨﱠﺎرِ ﻓَﻬَﻟ اﻪﺪَاء اﻟﻋ اﺸَﺮﺤ ﻳمﻮﻳو
Wa Yawmayuh-sharo ’a‘-adaaa-’ul-laahi ’ilan-Naad fahum yuuza-‘uun.
19. Hence, (warn all men of) the Day when the enemies of God shall be gathered together before the
ﬁre, and then shall be driven onward,

ﺎﻧُﻮاﺎ ﻛ ﺑِﻤﻢﻫﻠُﻮدﺟ وﻢﻫﺎرﺼﺑا وﻢﻬﻌﻤ ﺳﻬِﻢﻠَﻴﺎ ﺷَﻬِﺪَ ﻋوﻫﺎوﺎ ﺟذَا ﻣ اﺘﱠﺣ

َﻠُﻮنﻤﻌﻳ
Hat-taaa ’izaa - maa jaaa-uuhaa shahida ‘alayhim sam-‘uhum wa ’absaa-ruhum wa juluu-duhumbimaa kaanuu ya‘maluun,
20. till, when they come close to it, their hearing and their sight and their (very) skins will bear witness
against them, speaking of what they were doing (on earth).

ﻮﻫ وءَ ﺷﻞ ﻛﻧﻄَﻖ اﻟﱠﺬِي اﻪﻧﻄَﻘَﻨَﺎ اﻟﻨَﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا اﻠَﻴ ﻋ ﺷَﻬِﺪﺗﱡﻢﻢ ﻟﻢﻠُﻮدِﻫﺠﻗَﺎﻟُﻮا ﻟو
َﻮنﻌﺟ ﺗُﺮﻪﻟَﻴا وةﺮ ﻣلو اﻢَﺧَﻠَﻘ
Wa qaaluu lijuluu-dihim lima shahit-tum ‘alaynaa? Qaa-luuu ‘antaqakul-la shay-’inw-wa ’antaqakil-la
shay-’inw-wa Huwa khala-qakum ’aw-wala mar-rantinw-wa ’ilayhi turja‘uun.
21. And they will ask their skins, “Why did you bear witness against us?” - (and) these will reply: “God,
who gives speech to all things, has given speech to us (as well): for He (it is who) has created you in the
ﬁrst instance - and unto Him you are (now) brought back.

ﻦَﻟ وﻢﻛﻠُﻮد ﺟ وﻢﻛﺎرﺼﺑ ا وﻢﻌﻤ ﺳﻢﻠَﻴﺪَ ﻋﺸْﻬنْ ﻳونَ اﺮﺘَﺘ ﺗَﺴﻨﺘُﻢﺎ ﻛﻣو
َﻠُﻮنﻤﺎ ﺗَﻌﻤﻴﺮاً ﻣﺜ ﻛﻠَﻢﻌ ﻳ ﻪنﱠ اﻟ اﻇَﻨَﻨﺘُﻢ
Wa maa kuntum tastatiruuna ’an-yash-hada ‘alaykum sam-‘ukum wa laaa ‘absaarukum wa laa juluudukum wa laakin zanan-tum ’an-nal-laaha laa ya‘-lamu kathiiram-mim-maa ta‘-maluun!
22. And you did not try to hide (your sins) lest your hearing or your sight or your skins bear witness
against you: nay, but you thought that God did not know much of what you were doing -

ﺮِﻳﻦ اﻟْﺨَﺎﺳﻦﺘُﻢ ﻣﺤﺒﺻ ﻓَﺎﻢاﻛدر اﻢِﺑ اﻟﱠﺬِي ﻇَﻨَﻨﺘُﻢ ﺑِﺮﻢ ﻇَﻨﱡﻢذَﻟو
Wa zaalikum zan-nukumul-lazii zanan-tum-bi-Rab-bikum ’ardaakum fa-‘asbahtum-minal-khaasiriin.
23. and that very thought which you thought about your Sustainer has brought you to perdition, and so
now you ﬁnd yourselves among the lost!”

Division of Mankind into three groups on the Day of Judgement
Surah Al - Waqi’ah, 56:4-14

ﺎﺟ رضرﺖِ اﺟذَا را
’Izaa nuj-jatil-’arzu raj-jaa,
4. When the earth is shaken with a shaking (severe),

ﺎﺴ ﺑﺎلﺖِ اﻟْﺠِﺒﺴﺑو
Wa bus-satil-jibaalu bas-saa,
5. and the mountains are shattered into (countless) shards,

ﺎﺜﻨﺒﺎء ﻣﺒ ﻫﺎﻧَﺖَﻓ
Fakaanat habaaa-’am-mum-bath-thaa,
6. so that they become as scattered dust -

ًﺛَﺔََﺎ ﺛاﺟزْو اﻨﺘُﻢﻛو
Wa kuntum ’azwaajan-thalaathah.
7. (on that Day), then, shall you be (divided into) three kinds.

ﻨَﺔﻤﻴ اﻟْﻤﺎبﺤﺻﺎ ا ﻣﻨَﺔﻤﻴ اﻟْﻤﺎبﺤﺻﻓَﺎ

Fa-’As-haabul-May-manah: Maaa ’As-haabul-May-manah?
8. Thus, there shall be such as will have attained to what is right: Oh, how (happy) will be they who have
attained to what is right!

ﺔﻣﺸْﺎ اﻟْﻤﺎبﺤﺻﺎ ا ﻣﺔﻣﺸْﺎ اﻟْﻤﺎبﺤﺻاو
Wa as-haabul mash-amah: maaa as-haabul mash-amah?
9. And there shall be such as will have lost themselves in evil: Oh, how (unhappy) will be they who have
lost themselves to evil!

َﺎﺑِﻘُﻮنﺎﺑِﻘُﻮنَ اﻟﺴاﻟﺴو
Was-Saabiquu-nas-Saabiquun.
10. But the foremost shall be (they who in life were) the foremost (in faith and good works):

َﻮنﺑﻘَﺮﻚَ اﻟْﻤﻟَﺌوا
’Ulaaa-’ikal-Muqar-rabuun:
11. they who were (always) drawn close unto God!

ﻴﻢﻨﱠﺎتِ اﻟﻨﱠﻌ ﺟﻓ
Fii Jan-naatin-Na-‘iim:
12. In gardens of bliss (will they dwell) -

ﻴﻦﻟو اﻦﺛُﻠﱠﺔٌ ﻣ
Thul-latum-minal-’aw-waliin.
13. a good many of those olden times,

ﺮِﻳﻦﺧ اﻦ ﻣﻴﻞﻗَﻠو
Wa qali-lum-minal-’aa-khiriin.
14. but (only) a few of later times.

Intercession will be permitted by Allah on the Day of Judgement
Surah An – Najm, 53:26

ﻦﻤ ﻟﻪذَنَ اﻟﺎن ﻳﺪِ اﻌﻦ ﺑ ﻣﺎ اﯩ ﺷَﻴﻢﺘُﻬ ﺷَﻔَﺎﻋ ﺗُﻐْﻨ ِاتﺎوﻤ اﻟﺴﻠَﻚٍ ﻓﻦ ﻣﻢ ﻣﻛو
ﺿﺮﻳﺸَﺎء وﻳ
Wa kam-mim-malakin-ﬁs-samaa-waati laa tugh-nil shafaa-‘atuhum shay-’an ’il-laa mim-ba‘-di ’anya’-zanal-laahu liman-yashaaa’u wa yarzaa.26. For, however many angels there be in the heavens, their intercession can be of no least avail (to
anyone) - except after God has given leave (to intercede) for whomever He wills and with whom He is
well-pleased.

Intercession will be accepted from His selected people
Surah Az – Zumar, 39:44

َﻮنﻌﺟ ﺗُﺮﻪﻟَﻴ اضِ ﺛُﻢرااتِ وﺎوﻤﻠْﻚُ اﻟﺴ ﻣﺎ ﻟﱠﻪﻴﻌﻤﺔُ ﺟ اﻟﺸﱠﻔَﺎﻋﻪّﻗُﻞ ﻟ
Qul-lil-laahish-Shafaa-‘atu jamii-‘aa: lahuu mulkus-samaa-waati wal-‘arz: thum-ma ’ilayhi turja-’uun.
44. Say: “God’s alone is (the power to bestow the right of) intercession: His (alone) is the dominion over
the heavens and the earth; and, in the end, unto Him you will all be brought back.”

The inheritors of Paradise
Surah Ash – Shura, 42:36-39

ﻨُﻮا آﻣﻠﱠﺬِﻳﻦ ﻟَﻘﺑا وﺮ ﺧَﻴﻪﻨﺪَ اﻟﺎ ﻋﻣﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎةﻴﺘَﺎعُ اﻟْﺤ ﻓَﻤءَﻦ ﺷﻴﺘُﻢ ﻣوﺗﺎ اﻓَﻤ
َﻠُﻮنﻛﺘَﻮ ﻳِﻬِﻢﺑ رَﻠﻋو

Famaa ’uutiitum-min-shay-’ in-famataa- ‘ul-bayaatid-dunyaa: wa maa ‘indal-lahi khay-runw-wa
‘abqaa lil-laziina ’aamanuu wa ‘alaa Rab-bihim yatawak-kaluun.
36. And (remember that) whatever you are given (now) is but for the (passing) enjoyment of life in this
world - whereas that which is with God is far better and more enduring.
(It shall be given) to all who attain to faith and in their Sustainer place their trust;

ﻢﻮا ﻫﺒﺎ ﻏَﻀذَا ﻣا وﺶاﺣاﻟْﻔَﻮ وﺛْﻢ اﺮﺎﺋﺒﻮنَ ﻛﺒﺘَﻨﺠ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو

َونﺮﻐْﻔﻳ
Wal-laziina yajto-nibuuna kabaaa-’iral-’ithmi wal-fawaa-hisha wa ’izaa maa ghazibuu hum yaghﬁruun.
37. and who shun the more heinous sins and abominations; and who, whenever they are moved to
anger, readily forgive;

ﻢزَﻗْﻨَﺎﻫﺎ رﻤﻣ وﻢﻨَﻬﻴى ﺑ ﺷُﻮرﻢﻫﺮﻣاةَ وَﻮا اﻟﺼﻗَﺎﻣا وِﻬِﻢﺑﺮﻮا ﻟﺎﺑﺘَﺠ اﺳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
َﻘُﻮنﻨﻔﻳ
Wal-laziinas-tajaa-buu li-Rab-bihim wa ’aqaamus-Salaah; wa ’amruhum Shuuraa bay-nahum wa
mim-maa razaq-naahum yunﬁquun;
38. and who respond to (the call of) their Sustainer and are constant in prayer; and whose rule (in all
matters of common concern) is consultation among themselves; and who spend on others out of what
We provide for them as sustenance;

َونﺮﻨﺘَﺼ ﻳﻢ ﻫْﻐ اﻟْﺒﻢﻬﺎﺑﺻذَا ا ااﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina ’izaa ’asaabahumul-bagh-yu hum yantasiruun.
39. and who whenever tyranny afﬂicts them, defend themselves.
The heinous sins or ‘Dhunub al-Kabira’ are Polytheism, Adultery, Drunkenness, etc. The Fifth Imam
Muhammad ibn Baqir (a) said that, one who, with the power, authority and means to retaliate, still
suppresses his own anger against any one - on the Day of Judgement God will ﬁll his heart with peace
and security and he will be safe from Hell-ﬁre.

There are two kinds of people among the believers: Those who overlook and forgive the excesses and
aggression against them and the others who take revenge for the wrongs done to them. The command
is that the revenge should never exceed the limits of the wrong done and under no circumstances the
retaliation should cross the extend of the offence, and , if any wrong is forgiven and pardoned, it has its
own reward with God - for the compensation for it, God has taken it on Himself, which means the reward
would be extraordinarily great.
The critics of Islam may note the control that Islam imposes even on those who suffer wrongs, far, far
away from allowing any one to commit any aggression against any one at all. It would be a disgraceful
lie to say that such a religion was spread by sword. What Islam prescribes for punishing the evil doer, is
a golden mean: it is neither the merciless justice of ‘tooth for tooth’ nor the impracticable ideal of ‘giving
away the coat also if the cloak has already been taken away by force’.
Surah Al - Mu’minun, 23:1-11

َﻨُﻮنﻣﻮ اﻟْﻤﻓْﻠَﺢﻗَﺪْ ا
Qad ’aﬂahal-mu’minuun,
1. Truly, to a happy state shall attain the believers :

َﻮنﻌ ﺧَﺎﺷﻬِﻢﺗَ ﺻ ﻓﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦ
’Al-laziina hum ﬁi Salaati-him khaashi-‘uun;
2. those who humble themselves in their prayer1

َﻮنﺮِﺿﻌ اﻟﻠﱠﻐْﻮِ ﻣﻦ ﻋﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina hum a‘nil-laghwi mu’ri-zuun;
3. and who turn away from all that is frivolous,

َﻠُﻮن ﻓَﺎﻋﺎةﻛﻠﺰ ﻟﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina hum liz-Zakaati-fa-‘iluun;

4. and who are intent on inner purity2

َﻈُﻮنﺎﻓ ﺣوﺟِﻬِﻢﻔُﺮ ﻟﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina hum li-furuujihim haaﬁzuun,
5. and who are mindful of their chastity,3

ﻴﻦﻠُﻮﻣ ﻣﺮ ﻏَﻴﻢﻧﱠﻬ ﻓَﺎﻢﺎﻧُﻬﻤﻳ اﺖَﻠﺎ ﻣ ﻣ أواﺟِﻬِﻢزْو اَﻠ ﻋا
’Il-laa ‘alaaa ’azwaa-jihim ’aw maa malakat ’aymaanuhum fa-’in-nahum ghayru maluumin.
6. (not giving away to their desires) with any but their spouses - that is, those whom they rightfully
possess (through wedlock) - for then, behold, they are free of all blame,

َونﺎد اﻟْﻌﻢﻚَ ﻫﻟَﺌوﻚَ ﻓَﺎاء ذَﻟر وَﺘَﻐ اﺑﻦﻓَﻤ
Famanib-taghaa waraaa-’a zaalika fa’ulaaa-’ika humul-‘aaduun.
7. whereas such as seek to go beyond that (limit) are truly transgressors;

َﻮناﻋ رﻢﺪِﻫﻬﻋ وﻬِﻢﺎﻧَﺎﺗﻣ ﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina hom li-amaa-naa-tihim wa ah-dihim raa-uun.
8. and who are faithful to their trusts and to their pledges,

َﻈُﻮنﺎﻓﺤ ﻳﻬِﻢاﺗﻠَﻮ ﺻَﻠ ﻋﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina hom alaa salawaa-tihim yoha-ﬁzuun.
9. and who guard their prayers (from all worldly intent)4,

َارِﺛُﻮن اﻟْﻮﻢﻚَ ﻫﻟَﺌوا

Ulaa-ika homul waa-rithuun.
10. It is they, they who shall be the inheritors

َﺪُونﺎ ﺧَﺎﻟﻴﻬ ﻓﻢ ﻫسودﺮﺮِﺛُﻮنَ اﻟْﻔ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ
Al-laziina yarithu-nal Firdausa, hom ﬁiha khaa-liduun.
11. that will inherit the paradise; (and) therein shall they abide.
This verse gives the description or the identiﬁcations of the true believers of God.

Hell-Fire - the ﬁnal resort of the evil doers and the unbelievers
Surah Al – Muddaththir, 74:35-48

ِﺮﺒْﺪَى اﻟﺣ ﺎﻧﱠﻬا
’In-nahaa La-’ihdal-kubar.
35. Verily, that (hell-ﬁre) is indeed one of the great (forewarnings)

ِﺸَﺮﻠْﺒّا ﻟﻧَﺬِﻳﺮ
Naziiral-lil-bashar,36. a warning to mortal man -

ﺧﱠﺮﺘَﺎ ﻳو اﺘَﻘَﺪﱠمن ﻳ اﻢﻨﻦ ﺷَﺎء ﻣﻤﻟ
Liman shaaa-’a minkum ’an-yata-qad-dama ’aw yata-’akh-khar;
37. o every one of you, whether he chooses to come forward or to hang back!

ٌﻴﻨَﺔﻫ رﺖﺒﺴﺎ ﻛ ﻧَﻔْﺲٍ ﺑِﻤﻞﻛ

Kul-lu nafsim-bimaa kasabat rahiinah,
38.(On the Day of Judgement,) every human being will be held in pledge for whatever (evil) he has
wrought-

ﻴﻦﻤ اﻟْﻴﺎبﺤﺻ اا
’Il-lasa ’As-haabal-yamiin.
39. save only those who shall have attained to righteousness:

َﺎءﻟُﻮنﺘَﺴﻨﱠﺎتٍ ﻳ ﺟﻓ
Fil Jan-naa-tin-yata-saaa-’aluun
40. (dwelling) in gardens (of paradise), they will inquire

ﻴﻦﺮِﻣﺠ اﻟْﻤﻦﻋ
‘Anil-mujrimiin:
41. of those who were lost in sin:

ﻘَﺮ ﺳ ﻓﻢَﻠﺎ ﺳﻣ
Maa salaka-kum ﬁi Saqar?
42. “What has brought you into hell-ﬁre?”

ﻴﻦّﻠﺼ اﻟْﻤﻦ ﻧَﻚُ ﻣﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَﻢ
Qaaluu lam naku minal-Musal-liin.
43. They will answer: “ We were not among those who prayed,

ﻴﻦﺴ اﻟْﻤﻢ ﻧَﻚُ ﻧُﻄْﻌﻟَﻢو

Wa lam naku nut - ‘imul-Miskiin;
44. and neither did we feed the needy;

ﻴﻦﻀ اﻟْﺨَﺎﺋﻊ ﻣﻨﱠﺎ ﻧَﺨُﻮضﻛو
Wa kun-naa nakhuuzu ma’al-khaa-’iziin.
45. and we were wont to indulge in sinning together with all (the others) who indulged in it;

 اﻟﺪِّﻳﻦمﻮ ﺑِﻴﺬِّبُﻨﱠﺎ ﻧﻛو
Wa kun-naa nukaz-zibu bi-Yawmid-Diin
46. and the Day of Judgement we were wont to lie -

ﻴﻦﻘﺗَﺎﻧَﺎ اﻟْﻴ اﺘﱠﺣ
Hat-taaa ’ataanal-yaqiin.
47. until certainty came upon us (in death).”

ﻴﻦﻌﺔُ اﻟﺸﱠﺎﻓ ﺷَﻔَﺎﻋﻢﻬﺎ ﺗَﻨﻔَﻌﻓَﻤ
Famaa tanfa-‘uhum shafaa‘atush-shaaﬁ-‘iin.
48. And so, of no beneﬁt to them could be the intercession of any that would intercede for them.
There are no limits to the number of signs of God and the Day of Final Requital is the greatest of God’s
signs. The message of Islam in the Holy Qur’an is for the human world as a whole and not for any
particular community, clan, tribe or nation.

Condition of unbelievers in Hell
Surah Al – Hajj, 22:19-22

ﺐﺼﻦ ﻧﱠﺎرٍ ﻳ ﻣﺎبﻴ ﺛﻢ ﻟَﻬﺖﻌّوا ﻗُﻄﻔَﺮ ﻛ ﻓَﺎﻟﱠﺬِﻳﻦِﻬِﻢﺑ رﻮا ﻓﻤﺎنِ اﺧْﺘَﺼﻤﺬَانِ ﺧَﺼﻫ

ﻴﻢﻤ اﻟْﺤﻬِﻢوﺳوقِ رﻦ ﻓَﻮﻣ
Hazaa-ni khas-ma-nikh-tasa-mu ﬁ rab-bihim; Fal-lazii-na kafa-ru qot-ti-at lahum thia-bum min naarin yusab-bo min fau-qi ro-usihim-ul hamiim.
19. But (thus it is:) as for those who are bent on denying the truth - garments of ﬁre shall be cut out for
them (in the life to come); boiling water will be poured over their heads,

ﻠُﻮداﻟْﺠ وﻬِﻢﻄُﻮﻧ ﺑﺎ ﻓ ﻣ ﺑِﻪﺮﻬﺼﻳ
Yos-haro bihii maa ﬁ botunihim wal-joludo
20. causing all that is within their bodies, as well as the skins, to melt away.

ٍﺪِﻳﺪ ﺣﻦ ﻣﻊﻘَﺎﻣﻢ ﻣﻟَﻬو
Wa lahum maqa-mi-o min hadiid.
21. And they shall be held (in this state as if) by iron grips;

ﺬَابذُوﻗُﻮا ﻋﺎ وﻴﻬﻴﺪُوا ﻓﻋ ا ﻏَﻢﻦﺎ ﻣﻨْﻬﻮا ﻣﺟﺨْﺮن ﻳوا اادرﺎ اﻠﱠﻤﻛ

ﺮِﻳﻖاﻟْﺤ
Kul-lamaa araa-duu an yakhroju min-ha min gham-min o-iidu ﬁiha wa zuqu asaa-bal hariiq.
22. and every time they try in their anguish to come out of it, they shall be returned thereto and (be told):
“Taste suffering through ﬁre (to the full)!”
In a Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Oh, Son of Adam! How could you disobey Me while you cannot resist the hot sun and the hot desert.
And indeed, for hell, there are seven levels in which there are ﬁres which eat each other.
• In each level of Hell, there are seventy thousand valleys of ﬁres,

• In each valley of ﬁre, there are seventy thousand sections of ﬁres.
• In each section of ﬁre, there are seventy thousand cities of ﬁres,
• In each city of ﬁre, there are seventy thousand castles of ﬁres,
• In each castle of ﬁre, there are seventy thousand houses of ﬁres,
• In each house of ﬁre, there are seventy thousand rooms of ﬁres,
• In each room of ﬁre, there are seventy thousand wells of ﬁres,
• In each well of ﬁre, there are seventy thousand chests of ﬁres,
• In each chests of ﬁre, there are seventy thousand trees of Zaqqum.
• Under each tree of Zaqqum, there are seventy thousand nails of ﬁres,
• with each nail, there are seventy thousand chains of ﬁre,
• In each chain of ﬁre, there are seventy thousand serpents of ﬁres.
• And the length of each serpent is seventy thousand yards.
• In the stomach of each serpent, there is an ocean of black poison in which there are seventy thousand
scorpions of ﬁres.
• And each scorpion has seventy thousand tails of ﬁres.
• The length of each tail is seventy thousand vertebras, and in each vertebra there are seventy thousand
Ratis (449.28 grams) of red poison.
I swear by Myself, by Mount Sinai, by the written Book, by an outstretched ﬁne parchment, by the House
(Ka’aba) that is visited
I have not created this Hell ﬁres but for all the unbelievers, and for the miser, and for the gossiper, and
for the A’aq (disinherited by parents), and for the preventer of Zakat, and for the eater of Riba (usury),
and for the Zani (adulterer), and for the collector of haram (unlawful), and for the one who forgets the
Qur’an, and for the bad neighbour.
Except for those who do repentance (Tawba), and enjoin goodness.”

1. In prayers they are ﬁlled with awe for God’s Glory - Humility on the part of the individual presented in prayer manifests
the individual’s estimation and the acknowledgement of his own self, being nothing in the presence of the Almighty power of
God’s glory. The Holy Prophet (S) said that while a man is in ‘Qayam’ i.e. when he stands in prayer, the individual must be

looking down ﬁxing his gaze to the point where he places his forehead while in prostration, when he is in ‘Rukn’ the gaze to
be between his two feet - while in ‘Qunoot’ he should ﬁx the gaze on the palms of his hands, placing them in front of his
face, ﬂattening and facing heaven and during ‘Sajdah’ the eyes looking at his nose, and while reciting ‘Tashahud’ the gaze
to be towards his armpits.
2. Inner purity is that which puriﬁes the heart which is by payment of his dues from his wealth among other things.
3. This comprehends in a few words all the aspects of a chaste life of a human being. A true believer in God, i.e. a Muslim,
is described to be one who with all the other virtues of his faith, also controls the sex urge in him against any excesses
beyond the prescribed limits. It is to be noted that the word used is ‘Haﬁzoon’ i.e. those who guard, meaning those who
hold the native endowment of this urge as a trust to be closely guarded against being misused.
4. A strict guard on the regular observance of the prescribed prayers has been made a separate and an exclusive point of
the quality and the identiﬁcation of a true believer.
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Oh! Sons of Adam! No one is going to enter into My Heaven except :
He who has humbled himself in front on My Greatness.
He who has spent his day in My remembrance.
He who has safeguarded his soul from lust, for the sake of Allah.
He who shows brotherhood towards a traveller.
He who takes care of the poor.
He who is merciful towards the afﬂicted.
And he who respects the orphans and act as a kind father to them, and for the widows he is like a tender husband.
The one who are these qualities, if he calls Me, I will answer him at once and if he asks Me (for anything) I will give him.”

Death , Martyrdom
Sleep is Temporary Death
Surah Al - An’am, 6:60

ﻞﺟ اﻘْﻀﻴ ﻟﻴﻪ ﻓﻢُﺜﻌﺒ ﻳﺎرِ ﺛُﻢﺘُﻢ ﺑِﺎﻟﻨﱠﻬﺣﺮﺎ ﺟ ﻣﻠَﻢﻌﻳ وﻞﻢ ﺑِﺎﻟﻠﱠﻴﻓﱠﺎﻛﺘَﻮ اﻟﱠﺬِي ﻳﻮﻫو
َﻠُﻮنﻤ ﺗَﻌﻨﺘُﻢﺎ ﻛﻢ ﺑِﻤِﯩﻨَﺒ ﻳ ﺛُﻢﻢﺟِﻌﺮ ﻣﻪﻟَﻴ ا ﺛُﻢﻤﺴﻣ
Wa Howal lazii ya-ta-waf-faa-kum bil laili wa y‘a-lamo maa ja-rah-tum bin-nahaa-ri thom-ma yab-‘athu-kum ﬁihi li-yuq-zaa a-ja-lum mu-sam-ma; thom-ma ilayhi marji-‘ukum thum-ma yu-nab-bi-ukum,
bima kun-tum t‘a-ma-luun.
60. And He it is who takes your soul at night (in sleep), and He knows what you acquire in the day, then
He raises you up therein that an appointed term may be fulﬁlled; then to Him is your return, then He will
inform you of what you were doing.

Saying at the time of Death
Surah Al – Baqarah, 2:156

َاﺟِﻌﻮن رﻪﻟَﻴﻧﱠـﺎ اا وﻪﻧﱠﺎ ﻟﺔٌ ﻗَﺎﻟُﻮاْ اﻴﺒﺼﻢ ﻣﺘْﻬﺎﺑﺻذَا ا ااﻟﱠﺬِﻳﻦ
‘Al-laziina ‘izaaa ‘asaabat-hum-musiibatun-qaluuu ‘inna lil-laahi wa ‘innaaa ‘ilayhi raaji-’uun.
156. When Calamity befalls them, they say, “ Verily, unto God do we belong and, verily, unto Him we
shall return.”
This clause used by a Muslim when he hears any loss, should be the motto of the life of every Muslim. It
is the brief expression of all that Islam means. We are His, being His, our duty should be nothing short of
absolute submission to His Will. We are returning to Him, which implies that we have proceeded from
Him and that we are in our march towards Him and He is the destination.

Rewards of those who are Martyrs in Allah’s (swt) way
Surah Ali-’Imran, 3:169-172

َزَﻗُﻮنﺮ ﻳِﻬِﻢﺑﻨﺪَ رﺎء ﻋﻴﺣ اﻞاﺗًﺎ ﺑﻮﻣ اﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳﻠُﻮاْ ﻓ ﻗُﺘ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﺒﺴ ﺗَﺤﻻو
Wa laa tah-saban-nal-laziina qutiluu ﬁi Sabiilil-laahi ‘am waataa. Bal ‘ahyaaa-’un ‘inda rab-bihim
yurzaquun;
169. But do not think of those that have been slain in God’s cause a dead. Nay, they are alive! With their
Sustainer have they their sustenance,

ﻻ اﻬِﻢ ﺧَﻠْﻔﻦﻘُﻮاْ ﺑِﻬِﻢ ﻣﻠْﺤ ﻳ ﻟَﻢونَ ﺑِﺎﻟﱠﺬِﻳﻦﺮﺸﺘَﺒﺴﻳ وﻪﻠﻦ ﻓَﻀ ﻣﻪ اﻟﻢﺎ آﺗَﺎﻫ ﺑِﻤﻴﻦﻓَﺮِﺣ
َﻧُﻮنﺰﺤ ﻳﻢ ﻫﻻ وﻬِﻢﻠَﻴ ﻋفﺧَﻮ
Farihiina bimaaa ‘aataahumul-laahu min-fazlihii wa yastab-shiruuna billaziina lam yalhaquu bihim-min
khalﬁhim ‘al-laa khawfun ‘alayhim wa laa hum yahzanuun.

170. exulting in that (martyrdom) which God has bestowed upon them out of His bounty. And they
rejoice in the glad tiding given to those (of their brethren) who have been left behind and have not yet
joined them, that no fear need they have, and neither shall they grieve:

ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﺮﺟ اﻴﻊﻀ ﻳ ﻻﻪنﱠ اﻟا وﻞﻓَﻀ وﻪ اﻟﻦ ﻣﺔﻤﻌونَ ﺑِﻨﺮﺸﺘَﺒﺴﻳ
Yastab-shiruuna bi-ni-matim-minallaahi wa fazlinw-wa an-nallaaha laa yuzii-u ‘ajral-Mu’miniin.
171. they rejoice in the glad tiding of God’s blessings and bounty, and (in the promise) that God will not
fail to requite the believers,

ﻢﻨْﻬﻨُﻮاْ ﻣﺴﺣ اﻠﱠﺬِﻳﻦ ﻟح اﻟْﻘَﺮﻢﻬﺎﺑﺻﺎ اﺪِ ﻣﻌﻦ ﺑﻮلِ ﻣﺳاﻟﺮ وﻪﻮاْ ﻟﺎﺑﺘَﺠ اﺳاﻟﱠﺬِﻳﻦ
ﻴﻢﻈ ﻋﺮﺟاﺗﱠﻘَﻮاْ او
’Allaziinas-tajaabuu lil-laahi war-Rasuuli mim-ba -dimaaa ‘asaaba-humul-qarhu lillaziina ’ah-sanuu
minhum wat-ta-qaw ’ajrun ’azlim.
172. who responded to the call of God and the Apostle after misfortune had befallen them (in the battle
of Ohad). A magniﬁcent requital awaits those of them who have persevered in doing good and remained
conscious of God.

Status of Martyrs
Surah Al – Baqarah, 2:154

َونﺮ ﺗَﺸْﻌﻦ ﻻَﻟﺎء وﻴﺣ اﻞ ﺑاتﻮﻣ اﻪ اﻟﺒﻴﻞ ﺳ ﻓﻘْﺘَﻞ ﻳﻦﻤ ﺗَﻘُﻮﻟُﻮاْ ﻟﻻو
Wa laa taquuluu li-man yuqtalo ﬁi sabiilil-laahi‘amwaat. Bal‘ah-yaaa-’unw-wa laakil-laa tash-’uruun.
154. And say not of those who are slain in God’s cause, “ They are dead”: nay, they are alive , but you
perceive it not.

This verse encourages martyrdom in the way of Allah (swt) and praises it laudably, saying that it is not
death, rather it is life - and what a life indeed! Death in the way of Allah (swt) is a distinction which is
desirable - not a thing to dislike or fear. By saying that the martyrs are alive, actually means that they
have not become extinct or have perished. In commonly language death is the opposite of life and with
death one becomes extinct. In this context, the martyrs are alive.
The aim is to cheer the believers by reminding them of this reality, in order that they should not grieve,
should not be perturbed, should not loose their hearts when death faces them or their dear ones in the
way of Allah (swt). The only thing that the relatives would be afﬂicted with, in such cases, is separation
from their martyr for a few days, as long as they themselves are alive in this world. And this temporary
separation is not a big problem - especially if compared to the pleasure of Allah (swt), and to the
bounties bestowed on the martyr, such as the pleasant life of the hereafter and the everlasting grace.
Surah Al – Baqarah, 2:155

ِاتﺮاﻟﺜﱠﻤاﻷﻧﻔُﺲِ والِ وﻮﻣ اﻻﻦﻧَﻘْﺺٍ ﻣ وﻮعاﻟْﺠ و اﻟْﺨَﻮفﻦ ﻣءَ ﺑِﺸﻢﻧﱠﻠُﻮﻟَﻨَﺒو
ﺎﺑِﺮِﻳﻦﺮِ اﻟﺼّﺸﺑو
Wa lanablu-wan-nakum-bi-shay-’im-minal-’amwaali wal-’anfusi was-samaraat: wa bashshirisSaabiriin.
155. And most certainly shall We try you by means of danger, hunger, and loss of worldly goods, of lives
and of (labour’s) fruits. But give glad tidings unto those who are patient in adversity.
The emphasis laid upon is basically on any kind of fear of loss of sustenance, children and suffering.
The more an individual rises in his faith in God, his personal virtues and the quality of patience, more he
is beset with trials through calamities to prove his personal excellence, and as he passes through his
trials successfully, he is raised into higher and higher elevations of the excellence of divinity and
promoted to be nearer to God. Those who do not suffer these calamities at all in this life are not much to
be congratulated for it might be that these souls are not considered ﬁt to be tried.
It was only once in the history of the creation of the earth that all the kinds of trials mentioned in the
verse were enacted all together to the maximum degree conceivable, with the Holy Imam Hussein and
the small band of his faithful comrades in the plain of Kerbala. This verse had its fullest realization only
in the suffering and the martyrdom of Hussein and his faithful comrades and the suffering of the other
Imams at different times under the Omayyids and Abbaside Caliphs.

The Righteous , The Pious
Deﬁnition and attributes of a pious (Muttaqi) person
Surah Baqarah, 2:177

ﻪ ﺑِﺎﻟﻦ آﻣﻦ ﻣ اﻟْﺒِﺮﻦﻟَـﻐْﺮِبِ واﻟْﻤﺸْﺮِقِ و اﻟْﻤﻞﺒ ﻗﻢﻮﻫﻟﱡﻮاْ ۇﺟن ﺗُﻮ ا اﻟْﺒِﺮﺲﻟﱠﻴ
ﺑ ذَوِي اﻟْﻘُﺮِﻪﺒ ﺣَﻠ ﻋﺎل اﻟْﻤَآﺗ وِﻴﻦاﻟﻨﱠﺒِﻴﺘَﺎبِ وْاﻟ وﺔﻶﺋاﻟْﻤﺮِ و اﻵﺧمﻮاﻟْﻴو
َآﺗﻼةَ و اﻟﺼﻗَﺎماِﻗَﺎبِ و اﻟﺮﻓ وﻴﻦﻠﺂﺋاﻟﺴ وﺒِﻴﻞ اﻟﺴﻦاﺑ وﻴﻦﺎﻛﺴاﻟْﻤ وﺘَﺎﻣاﻟْﻴو
ﻴﻦﺣاء وﺮﺎء واﻟﻀﺳﺎ اﻟْﺒ ﻓﺎﺑِﺮِﻳﻦاﻟﺼﺪُواْ وﺎﻫذَا ﻋ اﻢﺪِﻫﻬﻮﻓُﻮنَ ﺑِﻌاﻟْﻤﺎةَ وﻛاﻟﺰ
َﺘﱠﻘُﻮن اﻟْﻤﻢﻚَ ﻫوﻟَـﺌاﺪَﻗُﻮا و ﺻﻚَ اﻟﱠﺬِﻳﻦوﻟَـﺌسِ اﺎاﻟْﺒ
Laysal-bir-raantuwalluu wajuuhakum qibalal-Mashriqi wal - Maghribi Wa laakin al-bir-ra man aamana
billaahi wal-Yawmil-’Aakhiri wal-malaaa - ‘ikati wal-Kitaabi wan-nabiyyiin: wa ‘aatal-maala ‘alaa hubbihii zawil-qurbaa wal-yataamaa wal-masaakiina wabnas-sabiili wassaaa-’iliina wa ﬁr-riqaab: wa
aqaamas -Salaata wa ‘aataz Zakaah; wal muufuuna bi-’ahdihim ‘izaa ‘ashaduu; wass - Saabiriina ﬁlba’- saaa-’iwaz-zar-raaa-’i wa hiinal - ba’s. ‘Uulaaa - ‘ika humul-Muttaquun.
177. True piety does not consist in turning your faces towards the east or the west - but truly pious is he
who believes in God, and the Last Day, and the angels, and revelation, and the prophets: and spends
his sustenance - however much he himself may cherish it - upon his near of kin, and the orphans, and
the needy, and the wayfarer, and the bondage; and is constant in prayer, and renders the purifying dues;
and (truly pious are) they who keep their promises whenever they promise, and are patient in misfortune
and hardship and in time of peril: it is they that have proved themselves true, and it is they, they who are
conscious of God.
It is said that when the Qiblah was changed from Baytu’l Maqdis to the Ka’aba, there ensued a long
drawn out controversy and conﬂict in the public. It was then that this verse was revealed. The verse
further goes to describe the righteous ones (and is not deﬁning righteousness) and thereby introduces
the people in the light of their attributes.
It is a well known style of the Qur’an that it explains and deﬁnes a condition and a rank by introducing
the people having that rank and condition. The ﬁrst part of the verse is a comprehensive description of
all the true gnosis which Allah (swt) wants His servants to believe in. When a believer attains to this
stage of faith, his heart is never assailed by any doubt or confusion; he does not take a dim view of
whatever befalls him, nor is he offended if afﬂicted with a misfortune.

After this description, Allah (swt) mentions some of his deeds, i.e. charity - prayers - etc. Lastly, the
verse cites some of their excellent moral characteristics i.e. keeping of their promises, and the patient in
distress and afﬂiction .
The Holy Prophet (S) said that whoever acts up to this one verse has attained to perfection in faith. The
theories and the practices given here are the real virtues which apart from being ordered by God, appeal
as well to human reasoning.
As regards spending in the way of God, while Islam does not demand absolute hatred or indifference to
property or the other things of earthly value, but the subordination of the possessions of the spirit of
charity, treating oneself only as a trustee charged with the prescribed duties as regulated and prescribed
by God through His apostle Muhammad. Charity in Islam is also regulated and ranked:
Firstly - to the nearest in the relations.
Secondly - to the helpless orphans.
Thirdly - to the poor.
Fourthly - to the helpless wayfarers.
Fifthly - to the captives or the slaves in getting them liberated.
Any intelligent reader of this verse will ﬁnd all these superb qualities in their perfection or completeness
only in the Holy Prophet (S) and the Twelve Imams (a), and it is left to every one of the readers of this
Holy Book to see if history can present any one else of any other religions, with all these qualities of faith
of God.
This is a very important verse particularly for those who sincerely long to have the correct lead or
guidance to truth and the truthful ones.
The Muslim world as a whole without any exception of any school of thought in it, know the fact and
acknowledges it unreservedly that for the wonderful qualities of divine excellence, it was only ALI who
earned exclusively for himself the unique title of “Madh-harul Ajaib” i.e. the Manifestation of Wonders.

Equality is on the basis of piety, before Allah (swt)
Surah Az – Zumar, 39:9

ﻞ ﻫ ﻗُﻞِﻪﺑﺔَ رﻤﺣﻮ رﺟﺮﻳةَ وﺮﺧ اﺬَرﺤﺎ ﻳﻤﻗَﺎﺋﺎﺟِﺪًا و ﺳﻞ آﻧَﺎء اﻟﻠﱠﻴﺖ ﻗَﺎﻧﻮ ﻫﻦﻣا
ِﺎبﻟْﺒﻟُﻮا او اﺮﺘَﺬَﻛﺎ ﻳﻧﱠﻤﻮنَ اﻠَﻤﻌ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻮنَ وﻠَﻤﻌ ﻳﺘَﻮِي اﻟﱠﺬِﻳﻦﺴﻳ
’Am-man huwa qaanitun ’aanaaa - ’al-layli saa-jidanw-wa qaaa-’imay-yahzarul-’Aakhi-rata wa yarjuu

Rahmata Rab-bih? Qul hal yastawil-laziina ya‘-lamuuna wal-laziina laaya‘-lamuun? ’In-namaa
yatazak-karu ’ulul-’albaab.
9. Or (dost thou deem thyself equal to) one who devoutly worships (God) throughout the night,
prostrating himself or standing (in prayer), ever mindful of the life to come, and hoping for his Sustainer’s
grace? Say: “can they who know and they who do not know be deemed equal?
(But) only they who are endowed with insight keep this in mind!

Prerequisites of a true servant of Allah (swt)
Surah Al – Furqan, 25:63-77

ﻠُﻮنَ ﻗَﺎﻟُﻮاﺎﻫ اﻟْﺠﻢﻬذَا ﺧَﺎﻃَﺒاﻧًﺎ وﻮضِ ﻫر اَﻠﺸُﻮنَ ﻋﻤ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﻤﺣ اﻟﺮﺎدﺒﻋو
ﺎﻣَﺳ
Wa ‘ibaadur-Rahmaanil-laziina yamshuuna ‘alal-’arzi hawnanw-wa ’izaa khaataba-humul-jaahiluuna
qaaluu “Salaamaa!”
63. For, (true) servants of the Most Gracious are (only) they who walk gently on earth, and who,
whenever the foolish address them, reply with (words) of Peace;

ﺎﺎﻣﻴﻗﺪًا وﺠ ﺳِﻬِﻢﺑﺮﺒِﻴﺘُﻮنَ ﻟ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina yabiituuna li-Rab-bihim suj-jadanw-wa qiyaa-maa.
64. and who remember their Sustainer far into the night, prostrating themselves and standing;

ﺎاﻣﺎنَ ﻏَﺮﺎ ﻛﻬﺬَاﺑنﱠ ﻋ اﻨﱠﻢﻬ ﺟﺬَابﻨﱠﺎ ﻋ ﻋﺮِفﻨَﺎ اﺻﺑﻘُﻮﻟُﻮنَ ر ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina yaquuluuna Rab-banas-rif ‘an-naa ‘Azaaba Jahan-nama ’in-na ‘Azaa-bahaa kaana
gharaa-maa,65. and who pray: “O our Sustainer, avert from us the suffering of hell - for, verily, the suffering caused
by it is bound to be a torment dire:

ﺎﻘَﺎﻣﻣا وﺘَﻘَﺮﺴ ﻣﺎءتﺎ ﺳﻧﱠﻬا

’In-nahaa saaa-’at mustaqar-ranw-wa muqaa-maa.
66. verily, how evil an abode and a station!” -;

ﺎاﻣﻚَ ﻗَﻮ ذَﻟﻦﻴﺎنَ ﺑﻛوا وﻘْﺘُﺮ ﻳﻟَﻢﺮِﻓُﻮا وﺴ ﻳﻧﻔَﻘُﻮا ﻟَﻢذَا ا ااﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina ’izaaa ’anfaquu lam yusrifuu wa lam yaqturuu wa kaana bayna zaalika qawaamaa.
67. and who, whenever they spend on others, are neither wasteful nor niggardly but (remember that)
there is always a just mean between those (two extremes);

 وﻖ ﺑِﺎﻟْﺤ اﻪ اﻟمﺮ ﺣ اﻟﱠﺘﻘْﺘُﻠُﻮنَ اﻟﻨﱠﻔْﺲ ﻳ وﺎ آﺧَﺮﻟَﻬ اﻪ اﻟﻊﻮنَ ﻣﺪْﻋ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦو
ﺎﺛَﺎﻣ اﻠْﻖﻚَ ﻳ ذَﻟﻞﻔْﻌﻦ ﻳﻣﻧُﻮنَ وﺰﻳ
Wal-laziina laa yad-’uuna ma-‘al-laahi ’ilaahan ’aakhara wa laa yaq-tuluunan-nafsal-latii har-ramallaahu ’il-laa bil-haq-qi wa laa
yaz-nuun; wa man-yaf-‘al zaalika yalqa ’athaamaa.
68. and who never invoke any (imaginary) deity side by side with God, and do not take any human
being’s life - (the life) which God has willed to be sacred - otherwise than in (pursuit of) justice, and do
not commit adultery.
And (know that) he who commits aught thereof shall (not only) meet with full requital

ﺎﻧًﺎﻬ ﻣﻴﻪﺨْﻠُﺪْ ﻓﻳ وﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﺬَاب اﻟْﻌ ﻟَﻪﻒﺎﻋﻀﻳ
Yuzaa-’af lahul - ‘Azaabu Yawmal-Qiyaamati wa yakh-lud ﬁihii muhaanaa.69. (but) shall have his suffering doubled on Resurrection Day: for on that (day) he shall abide in
ignominy.

َﺎنﻛﻨَﺎتٍ وﺴ ﺣﻬِﻢﺎﺗِﯩﻴ ﺳﻪ اﻟﺪِّلﺒﻚَ ﻳﻟَﺌوﺎ ﻓَﺎﺤﺎﻟ ﺻًﻤ ﻋﻞﻤﻋ وﻦآﻣ وﻦ ﺗَﺎب ﻣا
ﺎﻴﻤﺣا ر ﻏَﻔُﻮرﻪاﻟ
’Il-laa man taaba wa ’aa-mana wa ‘amila ‘amalan-saa-lihan fa-’ulaaa-’ika yubad-di-lullaahu say-yi ‘aatihim hasanaat: wa kaanal-laahu Ghafuurar-Rahiimaa.
70. Excepted, however, shall be they who repent and attain to faith and do righteous deeds: for it is they

whose (erstwhile) bad deeds God will transform into good ones - seeing that God is indeed much
forgiving, a dispenser of Grace,

ﺎﺘَﺎﺑ ﻣﻪ اﻟَﻟ اﺘُﻮب ﻳﻧﱠﻪﺎ ﻓَﺎﺤﺎﻟ ﺻﻞﻤﻋ وﻦ ﺗَﺎبﻣو
Wa man taaba wa ‘amila saalihan fa-’in-nahuu yatuubu ’ilal-laahi mataabaa.
71. and seeing that he who repents and (thenceforth) does what is right has truly turned unto God by
(this very act of) repentance.

ﺎاﻣﺮوا ﻛﺮوا ﺑِﺎﻟﻠﱠﻐْﻮِ ﻣﺮذَا ﻣا وورﺪُونَ اﻟﺰﺸْﻬ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina laa yash-haduu-naz-zuura wa ’izaa mar-ruu bil-lagh-wi mar-ruu kiraama.
72. And (know that true servants of God are only) those who never bear witness to what is false, and
(who), whenever they pass by (people engaged in) frivolity, pass on with dignity.

ﺎﻧًﺎﻴﻤﻋﺎ وﻤﺎ ﺻﻬﻠَﻴوا ﻋﺮﺨ ﻳ ﻟَﻢِﻬِﻢﺑﺎتِ روا ﺑِﺂﻳﺮذَا ذُﻛ ااﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina ’izaa zuk-kir-ruu bi-’Aayaati Rab-bihim lam ya-khir-ruu ‘alayhaa sum-manw-wa
‘umyaanaa.
73. And who, whenever they are reminded of their Sustainer’s messages, do not throw themselves upon
them (as if) deaf and blind;

ﻴﻦﺘﱠﻘﻠْﻤﻠْﻨَﺎ ﻟﻌاﺟ وﻦﻴﻋةَ اﻨَﺎ ﻗُﺮﺎﺗِﻳذُراﺟِﻨَﺎ وزْو اﻦ ﻟَﻨَﺎ ﻣﺐﻨَﺎ ﻫﺑﻘُﻮﻟُﻮنَ ر ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
ﺎﺎﻣﻣا
Wal-laziina yaquu-luuna Rab-banaa hablanaa min ’azawaajinaa wa zur-riy-yaatinaa qur-rata ’a‘yuniw-waj-‘alnaa lil-Mut-taqiina Imaama.
74. And who pray: “O our Sustainer! grant that our spouses and our offspring be a joy to our eyes, and
cause us to be foremost among those who are conscious of Thee!”

ﺎﻣَﺳﺔً وﻴﺎ ﺗَﺤﻴﻬنَ ﻓﻠَﻘﱠﻮﻳوا وﺮﺒﺎ ﺻﻓَﺔَ ﺑِﻤنَ اﻟْﻐُﺮوﺰﺠﻚَ ﻳﻟَﺌوا

’Ulaaa-ika yuj-zawnal-ghur-fata bimaa sabaruu wa yulaq-qawna ﬁihaa tahiy-yatanw-wa salamaa.
75. (Such as) these will be rewarded for all their patient endurance (in life) with a high station (in
paradise), and will be met therein with a greeting of welcome and peace,

ﺎﻘَﺎﻣﻣا وﺘَﻘَﺮﺴ ﻣﻨَﺖﺴﺎ ﺣﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦﺧَﺎﻟ
Khaa-lidiina ﬁihaa; hasunat musta-qar-ranw-wa muqaamaa!
76. therein to abide: (and) how goodly an abode and (how high) a station!

ﺎاﻣﺰﻮنُ ﻟ ﻳفﻮ ﻓَﺴﺘُﻢﺬﱠﺑ ﻓَﻘَﺪْ ﻛﻢﻛﺎوﻋ د ﻟَﻮِﺑ رﻢِ ﺑﺎﺒﻌﺎ ﻳ ﻣﻗُﻞ
Qul maa ya‘-ba-’u bikum Rab-bii lau la du-‘aaa-’ukum: faqad kaz-zabtum fa-sawfa ya-kuunu
lizaamaa!
77. Say (unto those who believe ): “no weight or value would my Sustainer attach to you were it not for
your faith (in Him)!”
(And say unto those who deny the truth:) “you have indeed given the lie (to God’s message), and in time
this (sin) will cleave unto you!”

Allah’s (swt) Grace on to the true Believers
Surah Al – Mujadalah, 58:22

ﺎﻧُﻮا ﻛﻟَﻮ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﺎد ﺣﻦونَ ﻣادﻮﺮِ ﻳﺧ امﻮاﻟْﻴ وﻪﻨُﻮنَ ﺑِﺎﻟﻣﻮﺎ ﻳﻣ ﺗَﺠِﺪُ ﻗَﻮ
ﻢﺪَﻫﻳاﺎنَ وﻳﻤ ا ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻬِﻢ ﻓﺘَﺐﻚَ ﻛﻟَﺌو اﻢﺗَﻬﻴﺮﺸ ﻋو اﻢاﻧَﻬﺧْﻮ او اﻢﻨَﺎءﻫﺑ او اﻢﺎءﻫآﺑ
ﻢﻨْﻬ ﻋﻪ اﻟﺿﺎ رﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦ ﺧَﺎﻟﺎرﻧْﻬﺎ اﻬﺘﻦ ﺗَﺤﺮِي ﻣﻨﱠﺎتٍ ﺗَﺠ ﺟﻢﻠُﻬﺪْﺧﻳ وﻨْﻪ ﻣوحﺑِﺮ
َﻮنﺤﻔْﻠ اﻟْﻤﻢ ﻫﻪ اﻟبﺰنﱠ ﺣ ا اﻪ اﻟبﺰﻚَ ﺣﻟَﺌو اﻨْﻪﻮا ﻋﺿرو
Laa tajidu qawmay-yu’- minuuna bil-laahi wal-Yawmil-’Aakhiri yuwaaad-duuna man haaad-dal-laaha
wa Rasuu-lahuu wa lau kaanuuu ’aabaaa-ahum ’aw ’abnaaa-’ahum ’aw ’ikhwaa-nahum ’aw ‘ashiirata-hum. ’Ulaaa-’ika kataba ﬁi quluubihimul ’iimaana wa ’ay-yada-hum-bi-ruuhim-minh. Wa yudkhiluhum Jan-naatin-tajrii min tah-tihal - ’anhaaru khaalidiina ﬁihaa. Razi-yal-laahu ‘anhum wa razuu
‘anh. ’Ulaaa-’ika Hizbul-laah. ’Alaaa ’in-na Hizbal-laahi humul-Muﬂihuun.
22. Thou canst not ﬁnd people who (truly) believe in God and the Last Day and (at the same time) love

anyone who contends against God and His Apostle - even though they be their fathers, or their sons, or
their brothers, or (others of) their kindred.
(As for the true believers,) it is they in whose hearts He has inscribed faith, and whom He has
strengthened with inspiration from Himself, and whom (in time) He will admit into gardens through which
running waters ﬂow, therein to abide. Well-pleased is God with them, and well-pleased are they with
Him. They are God’s partisans: oh, verily, it is they, the partisans of God, who shall attain to a happy
state!

Privileges and status enjoyed by the true believers in Paradise
Surah At – Tur, 52:17-28

ﻴﻢﻧَﻌﻨﱠﺎتٍ و ﺟ ﻓﻴﻦﺘﱠﻘنﱠ اﻟْﻤا
’In-nal-Mut-taqiina ﬁi Jan-naatinw-wa Na-‘iim,17. (But), verily, the God-Conscious will ﬁnd themselves (on that Day) in gardens and in bliss,

ﻴﻢﺤ اﻟْﺠﺬَاب ﻋﻢﻬﺑ رﻢﻗَﺎﻫو وﻢﻬﺑ رﻢﺎ آﺗَﺎﻫ ﺑِﻤﻬِﻴﻦﻓَﺎﻛ
Faakihiina bimaaa ’aataahum Rab-buhum, wa waqaahum Rub-buhum ‘Azaabal-Jahiim.
18. rejoicing in all that their Sustainer will have granted them: for their Sustainer will have warded off
from them all suffering through the blazing ﬁre.

َﻠُﻮنﻤ ﺗَﻌﻨﺘُﻢﺎ ﻛﺎ ﺑِﻤﻴﯩﻨﻮا ﻫﺑاﺷْﺮﻠُﻮا وﻛ
Kuluu washrabuu haniii’am-bimaa kuntum ta‘-maluun.
19. (And they will be told:) “Eat and drink with good cheer as an outcome of what you were wont to do,

ﻴﻦﻮرٍ ﻋﻢ ﺑِﺤﻨَﺎﻫﺟزَو وﻔُﻮﻓَﺔﺼرٍ ﻣﺮ ﺳَﻠ ﻋﻴﻦﺌﺘﱠﻣ
Mut-taki-’iina ‘alaa sururim mas-fuufah: wa zaw-waj-naa-hum bi-huurin ‘iin.
20. reclining on couches (of happiness) ranged in rows!”
And (in that paradise) We shall mate them with companions pure, most beautiful of eye.

ﻬِﻢﻠﻤ ﻋﻦﻢ ﻣﻟَﺘْﻨَﺎﻫﺎ اﻣ وﻢﺘَﻬِﻳ ذُرﻘْﻨَﺎ ﺑِﻬِﻢﻟْﺤﺎنٍ اﻳﻤﻢ ﺑِﺎﺘُﻬِﻳ ذُرﻢﺘْﻬﻌاﺗﱠﺒﻨُﻮا و آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦو
ﻴﻦﻫ رﺐﺴﺎ ﻛﺮِئٍ ﺑِﻤ اﻣﻞ ﻛءَﻦ ﺷﻣ
Wal-laziina ’aamanuu wattaba-‘at-hum zur-riy-yatuhum bi-’iimaanin ’alhaqnaa bihim zur-riy-yatahum
wa maaa ’alatnaahum - min ‘amalihim - min shay: kul-lum-ri-’im bimaa kasaba rahiin.
21. And as for those who have attained to faith and whose offspring will have followed them in faith, We
shall unite them for their offspring; and We shall not let aught of their deeds go to waste: (but) every
human being will be held in pledge for whatever he has earned.

َﻮنﺸْﺘَﻬﺎ ﻳﻤ ﻣﻢﻟَﺤ وﺔﻬﻢ ﺑِﻔَﺎﻛﻧَﺎﻫﺪَدﻣاو
Wa ’amdad-naahum - bifaa-kihatinw-wa lahmim-mim-maa yash-tahuun.
22. And We shall bestow on them fruit and meat in abundance - whatever they may desire:

ﻴﻢﺛ ﺗَﺎﺎ وﻴﻬ ﻓ ﻟَﻐْﻮ ﺎﺳﺎﺎ ﻛﻴﻬﻮنَ ﻓﺘَﻨَﺎزَﻋﻳ
Yatanaaza-‘uuna ﬁhaa ka’-sal-laa lagh-wun-ﬁihaa wa laa ta’-thiima.
23. and in that (paradise) they shall pass on to one another a cup which will not give rise to empty talk,
and neither incite to sin.

ٌﻨُﻮن ﻣﻟُﻮ ﻟُﻮﻢﻧﱠﻬﺎ ﻛﻢﺎنٌ ﻟﱠﻬﻠْﻤ ﻏﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻄُﻮفﻳو
Wa yatuufu ‘alayhim ghilmaanul-lahum ka-’an-nahum Lu’-lu-’um-maknuun.
24. And they will be waited upon by (immortal) youths, (as if they were children) of their own, (as pure)
as if they were pearls hidden in their shells.

َﺎءﻟُﻮنﺘَﺴﺾٍ ﻳﻌ ﺑَﻠ ﻋﻢﻬﻀﻌ ﺑﻞﻗْﺒاو
Wa ’aqbala ba‘-zuhum ‘alaa ba‘ziy-yata-saaa-’aluun.
25. And they (who are thus blest) will turn to one another, asking each other (about their past lives).

ﻴﻦﻘﺸْﻔﻨَﺎ ﻣﻠﻫ ا ﻓﻞﻨﱠﺎ ﻗَﺒﻧﱠﺎ ﻛﻗَﺎﻟُﻮا ا
Qaaluuu ’in-naa kun-naa qablu ﬁii ’ahlinaa mushﬁqiin.
26. They will say: “Behold, aforetime - when we were (still living) in the midst of our kith and kin - we
were full of fear (at the thought of God’s displeasure):

ﻮمﻤ اﻟﺴﺬَابﻗَﺎﻧَﺎ ﻋوﻨَﺎ وﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻦﻓَﻤ
Faman-nal-laahu ‘alaynaa wa waqaanaa ‘Azaabas-Samuum.
27. and so God has graced us with His favour, and has warded off from us all suffering through the
scorching winds (of frustration).

ﻴﻢﺣ اﻟﺮﺮ اﻟْﺒﻮ ﻫﻧﱠﻪ اﻮه ﻧَﺪْﻋﻞﻦ ﻗَﺒﻨﱠﺎ ﻣﻧﱠﺎ ﻛا
’In-naa kun-naa min-qablu nad-‘uuh: ’in-nahuu Huwal-Bar-rur Rahiim!
28. Verily, we did invoke Him (alone) ere this: (and now He has shown us) that He alone is truly benign,
a true dispenser of grace!”
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Indeed, for the followers there is Heavens which has eight gates.
◊ And in each Heaven there are seventy thousand gardens of Sophorine,
◊ In each garden there are seventy thousand cities of pearls, both large and small,
◊ In each city there are seventy thousand palaces of Ruby,
◊ In each palace there are seventy thousand rooms made of Gold,
◊ In each room there are seventy thousand stages made of silver,
◊ In each stage there are seventy thousand tables,
◊ On each table there are seventy thousand plates of jewels,
◊ In each plate there are seventy thousand kinds of food,
◊ Around each stage, there are seventy thousand thrones of red gold,
◊ On each throne there are seventy thousand carpets made of silk and thick silk brocade,
◊ Around each throne there are seventy thousand rivers ﬂow with life water, wine and pure honey.
◊ In each river, there are seventy thousand kinds of fruits,
◊ In the same manner, in each room there are seventy thousand purple tents,
◊ In each tent there are seventy thousand carpets,

◊ On each carpet there are seventy thousand Houris with big eyes,
◊ With them there are seventy thousand mates as if they are eggs carefully protected,
◊ On top of each palace there are seventy thousand domes of camphor,
◊ In each dome there are seventy thousand gifts from the Merciful, which has not been seen by any eye,
heard by any ear and no human being could think of it.
◊ There shall be fruits which they like, meat of birds which they like to eat,
◊ there shall be Houris, the like of the hidden pearls.
There shall be no death, no crying and no grief, no ageing process, no worship and prayer, no fasting,
no sickness, no urine, no stool shall come, no growth, never going to be afraid, and nobody is going to
take them out.”

State of righteous people in this world and the Hereafter
Surah Fussilat, 41:30-32

ﻧُﻮاﺰ ﺗَﺤ ﺗَﺨَﺎﻓُﻮا وﺔُ اﺋَ اﻟْﻤﻬِﻢﻠَﻴ ﻋلﻮا ﺗَﺘَﻨَﺰﺘَﻘَﺎﻣ اﺳ ﺛُﻢﻪﻨَﺎ اﻟﺑ ﻗَﺎﻟُﻮا رنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
َﺪُون ﺗُﻮﻋﻨﺘُﻢ ﻛ اﻟﱠﺘﻨﱠﺔوا ﺑِﺎﻟْﺠﺮﺸﺑاو
’In-nal-laziina qaaluu Rab-bunal-laahu thum-mastaqaamuu tatanaz-zalu ‘alayhimul-malaaa-’ikatu ’allaa takhaafuu wa laa tahzanuu wa ’abshiruu bil-Jan-natil-latii kuntum tuu-‘aduun!
30. (But,) behold, as for those who say, “Our Sustainer is God,” and then steadfastly pursue the right
way - upon them do angels often descend, (saying) “Fear not and grieve not, but receive the glad tiding
of that paradise which has been promised to you!

ﻢَﻟ وﻢﻧﻔُﺴ اِﺎ ﺗَﺸْﺘَﻬﺎ ﻣﻴﻬ ﻓﻢَﻟ وةﺮﺧ اﻓﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎةﻴ اﻟْﺤ ﻓﻢﻛﺎوﻴﻟو اﻦﻧَﺤ
َﻮنﺎ ﺗَﺪﱠﻋﺎ ﻣﻴﻬﻓ
Nahnu ’awliyaaa-’ukum ﬁl hayaatid-dunyaa wa ﬁl-’Aakhi-rah; wa lakum ﬁihaa maa tash-tahii an-fusukum walakum ﬁhaa maa tad-da-‘uun!
31. We are close unto you in the life of this world and (will be so) in the life to come; and in that (life to
come) you shall have all that your souls may desire, and in it you shall have all that you ever prayed for,

ﻴﻢﺣ ﻏَﻔُﻮرٍ رﻦ ﻣﻧُﺰ

Nuzu-lam-min ghafuurir-Rahiim.
32. as a ready welcome from Him who is much-forgiving, a dispenser of grace!”

State of the righteous people on the Day of Judgement
Surah Al - Waqi’ah, 56:27-40

ﻴﻦﻤ اﻟْﻴﺎبﺤﺻﺎ ا ﻣﻴﻦﻤ اﻟْﻴﺎبﺤﺻاو
Wa ’As-haabul-Yamiin,- maaa ’As-haabul-yamiin?
27. Now as for those who have attained to righteousness - what of those who have attained to
righteousness?

ٍﻮدﺨْﻀﺪْرٍ ﻣ ﺳﻓ
Fii sidrim-makhzuud,
28. (They, too, will ﬁnd themselves) amidst fruit-laden lote-trees,

ٍﻮدﻨﻀ ﻣﻃَﻠْﺢو
Wa talhim-manzuud,29. and acacias ﬂower-clad,

ٍﺪُودﻤ ﻣﻞﻇو
Wa zil-lim-mamduud,
30. and shade extended,

ٍﻮبﺴﺎء ﻣﻣو
Wa maa-’im-maskuub

31. and waters gushing,

ةﻴﺮﺜ ﻛﺔﻬﻓَﺎﻛو
Wa faakihatin-kathiirah,
32. and fruit abounding,

ﺔﻨُﻮﻋﻤ ﻣ وﺔﻘْﻄُﻮﻋ ﻣ
Laa maq-tuu-‘a-tinw-wa laa mam-nuu-‘ah.
33. never failing and never out of reach.

ﺔﻓُﻮﻋﺮشٍ ﻣﻓُﺮو
Wa furushim-marfuu-‘ah.
34. And (with them will be their) spouses, raised high:

ﻧﺸَﺎء اﻦﻧَﺎﻫﻧﺸَﺎﻧﱠﺎ اا
’In-naaa ’ansha’-naahun-na ’inshaaa-’aa,
35. for, behold, We shall have brought them into being in a life renewed,

اﺎرﺑ اﻦﻠْﻨَﺎﻫﻌﻓَﺠ
Faja-’alnaa-hun-na ’abkaaraa, 36. having resurrected them as virgins,

ﺎاﺑﺗْﺮﺎ اﺑﺮﻋ

‘Uruban ’atraaban,
37. full of love, well-matched

ﻴﻦﻤﺎبِ اﻟْﻴﺤﺻ
Li-’as-haabil-Yamiin.
38. with those who have attained to righteousness:

ﻴﻦﻟو اﻦﺛُﻠﱠﺔٌ ﻣ
Thul-latum-minal-’aw-waliin.
39. a good many of olden times,

ﺮِﻳﻦﺧ اﻦﺛُﻠﱠﺔٌ ﻣو
Wa thul-latum-minal-’aakhiriin.
40. and a good many of later times.

The virtuous people and their rewards in Paradise
Surah Al – Insan, 76:7-22

اﻴﺮﺘَﻄﺴ ﻣهﺎنَ ﺷَﺮﺎ ﻛﻣﻮﺨَﺎﻓُﻮنَ ﻳﻳﻮﻓُﻮنَ ﺑِﺎﻟﻨﱠﺬْرِ وﻳ
Yuufuuna bin-nazri wa ya-khaa-fuuna yawman-kaana shar-ruhuu musta-tiira.
7. (The truly virtuous are) they (who) fulﬁl their vows, and stand in awe of a Day the woe of which is
bound to spread far and wide,

اﻴﺮﺳاﺎ وﻴﻤﺘﻳﻴﻨًﺎ وﺴ ﻣِﻪﺒ ﺣَﻠ ﻋﺎمﻮنَ اﻟﻄﱠﻌﻤﻄْﻌﻳو
Wa yut-‘imuunat-ta-‘aama ‘alaa hub-bihii miskii-nanw-wa yatii-manw-wa ’asiiraa,-

8. and who give food - however great be their own want in it - unto the needy, and the orphan, and the
captive,

اﻮرُ ﺷاء وﺰ ﺟﻢﻨ ﻧُﺮِﻳﺪُ ﻣ ﻪ اﻟﻪﺟﻮ ﻟﻢﻤﺎ ﻧُﻄْﻌﻧﱠﻤا
’In-namaa nut-‘imukum li-waj-hil-laahi laa nuriidu minkum jazaaa-’anw-wa laa shukuuraa.
9. (saying in their hearts) “We feed you for the sake of God alone: we desire no recompense from you,
nor thanks:

اﻄَﺮِﻳﺮﺎ ﻗَﻤﻮﺳﺒﺎ ﻋﻣﻮِﻨَﺎ ﻳﺑﻦ ر ﻣﻧﱠﺎ ﻧَﺨَﺎفا
’In-naa nakhaafu mir-Rab-binaa Yawman ‘abuusan-qamtariira.
10. behold, we stand in awe of our Sustainer’s judgement on a distressful, fateful Day!”

اورﺮﺳةً وﺮ ﻧَﻀﻢﻟَﻘﱠﺎﻫ ومﻮﻚَ اﻟْﻴ ذَﻟ ﺷَﺮﻪ اﻟﻢﻗَﺎﻫﻓَﻮ
Fa waqaa-humul-laahu shar-ra zaalikal-Yawmi wa laq-qaahum naz-ratanw-wa suruuraa.
11. And so, God will preserve them from the woes of that Day, and will bestow on them brightness and
joy,

اﺮِﻳﺮﺣﻨﱠﺔً ووا ﺟﺮﺒﺎ ﺻﻢ ﺑِﻤاﻫﺰﺟو
Wa jazaahum-bimaa sabaruu Jan-natanw-wa hariiraa.
12. and will reward them for all their patience in adversity with a garden (of bliss) and with (garments of)
silk.

اﺮِﻳﺮﻬ زَﻣﺎ وﺴﺎ ﺷَﻤﻴﻬنَ ﻓوﺮ ﻳ ِﻚاﺋر اَﻠﺎ ﻋﻴﻬ ﻓﻴﻦﺌﺘﱠﻣ
Mut-taki-’iina ﬁihaa ‘alal-’araaa-’iki laa yarawna ﬁihaa sham-sanw-wa laa zam-hariiraa.
13. In that (garden) they will on couches recline, and will know therein neither (burning) sun nor cold
severe,

ًﻴﺎ ﺗَﺬْﻟ ﻗُﻄُﻮﻓُﻬﻠَﺖّذُﻟﺎ وﻟُﻬَ ﻇﻬِﻢﻠَﻴﺔً ﻋﻴاﻧدو
Wa daaniyatan ‘alay-him zilaa-luhaa wa zul-li-lat qutuufuhaa taz-liilaa.
14. since its (blissful) shades will come down low over them, and low will hang down its clusters of fruit,
most easy to reach.

اارِﻳﺮ ﻗَﻮﺎﻧَﺖابٍ ﻛﻮﻛا وﺔﻀﻦ ﻓ ﻣﺔﻴﻬِﻢ ﺑِﺂﻧﻠَﻴ ﻋﻄَﺎفﻳو
Wa yutaafu ‘alay-him-bi-’aaniyatim-min ﬁz-zatinw-wa ’akwaabin kaanat qawaariiraa,15. And they will be waited upon with vessels of silver and goblets that will (seem to) be crystal

اﺎ ﺗَﻘْﺪِﻳﺮوﻫ ﻗَﺪﱠرﺔﻀﻦ ﻓ ﻣارِﻳﺮﻗَﻮ
Qawaariira min ﬁz-zatin-qad-daruuhaa taqdiiraa.
16. crystal-like, (but) of silver - the measure whereof they alone will determine.

ًﺒِﻴﺎ زَﻧﺠﻬاﺟﺰﺎنَ ﻣﺎ ﻛﺳﺎﺎ ﻛﻴﻬنَ ﻓﻘَﻮﺴﻳو
Wa yus-qawna ﬁihaa ka’-san-kaana mizaa-juhaa zanjabiilaa,17. And in that (paradise) they will be given to drink of a cup ﬂavoured with ginger,

ًﺒِﻴﻠْﺴ ﺳﻤﺎ ﺗُﺴﻴﻬﻨًﺎ ﻓﻴﻋ
‘Ay-nan-ﬁihaa tusam-maa Sal-sabiilaa.
18. (derived from) a source (to be found) therein, whose name is “Salsabeel (Seek Thy Way)”.

اﻨﺜُﻮرا ﻣﻟُﻮ ﻟُﻮﻢﺘَﻬﺒﺴ ﺣﻢﺘَﻬﻳاذَا رﺨَﻠﱠﺪُونَ ا وِﻟْﺪَانٌ ﻣﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻄُﻮفﻳو
Wa yatuu fu ‘alay-him wildaanum-mukhal-laduun:’izaa ra-’aytahum hasib-tahum lu’-lu-’am-manthuuraa.

19. And immortal youths will wait upon them: when thou seest them, thou wouldst deem them to be
scattered pearls;

اﺒِﻴﺮﺎ ﻛْﻠﻣﺎ وﻴﻤ ﻧَﻌﺖﻳا ر ﺛَﻢﺖﻳاذَا راو
Wa ’izaa ra-’ayta tham-ma ra-’ayta Na-‘iimanw-wa Mul-kan-Kabiiraa.
20. and when thou seest (anything that is) there, thou wilt see (only) bliss and a realm transcendent.

ﻢﻬﺑ رﻢﻘَﺎﻫﺳ وﺔﻀﻦ ﻓ ﻣﺎوِرﺳﻠﱡﻮا اﺣ وقﺮﺘَﺒﺳا وﺮﻨﺪُسٍ ﺧُﻀ ﺳﺎبﻴ ﺛﻢﻬﻴﺎﻟﻋ
اﻮرﺎ ﻃَﻬاﺑﺷَﺮ
‘Aaliyahum thiyaabu sundusin khuz-runw-wa ’is-tabraq, wa hul-luuu ’asaawira min-ﬁz-zah; wa
saqaahum Rab-buhum Sharaa-ban-Tahuuraa.
21. Upon those (blest) will be garments of green silk and brocade; and they will be adorned with
bracelets of silver. And their Sustainer will give them to drink of a drink most pure.

اﻮرْﺸﻢ ﻣﻴﻌﺎنَ ﺳﻛاء وﺰ ﺟﻢَﺎنَ ﻟﺬَا ﻛنﱠ ﻫا
’In-na haazaa kaana lakum jazaaa-’anw-wa kaana sa‘-yu-kum-mash-kuuraa.
22. (And they will be told:) “Verily, all this is your reward, since your endeavour (in life) has met with
(God’s) goodly acceptance!”
The scholars of both the Shia and the Sunni schools are unanimous in their statement that these verses
and even the whole chapter was revealed in praise of the Holy Ahlul Bayt (a). These verses serve also
as guidance to mankind as a whole as to what extent those who sincerely love God, should sacriﬁce
their personal interest and how selﬂess any service in the way of the Lord should be. Charity would
always be motivated by piety and righteousness and should be unpretentious.

Etiquette to be adopted between Muslims
Surah Al – Hujarat 49, Ayat 10 - 12.

َﻮنﻤﺣ ﺗُﺮﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻪاﺗﱠﻘُﻮا اﻟ وﻢﻳﺧَﻮ اﻦﻴﻮا ﺑﺤﻠﺻةٌ ﻓَﺎﺧْﻮﻨُﻮنَ اﻣﻮﺎ اﻟْﻤﻧﱠﻤا

’In-namal-Mu’minuuna ’Ikh-watun fa-’aslihuu bayna ’akhaway-kum wat-taqul-laaha la-‘al-lakum
turhamuun.
10. All believers are but brethren. Hence, (whenever they are at odds,) make peace between your two
brethren, and remain conscious of God, so that you might be graced with His mercy.

ﻦﺎء ﻣﺴ ﻧ وﻢﻨْﻬا ﻣﺮﻮﻧُﻮا ﺧَﻴن ﻳ اﺴ ﻋمﻦ ﻗَﻮ ﻣ ﻗَﻮمﺨَﺮﺴ ﻳ ﻨُﻮا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﺲﻟْﻘَﺎبِ ﺑِﯩوا ﺑِﺎﺰ ﺗَﻨَﺎﺑ وﻢﻧﻔُﺴوا اﺰ ﺗَﻠْﻤ وﻦﻨْﻬا ﻣﺮ ﺧَﻴﻦن ﻳ اﺴﺎء ﻋﺴّﻧ
َﻮنﻤ اﻟﻈﱠﺎﻟﻢﻚَ ﻫﻟَﺌو ﻓَﺎﺘُﺐ ﻳﻦ ﻟﱠﻢﻣﺎنِ وﻳﻤﺪَ اﻌ ﺑﻮق اﻟْﻔُﺴﻢﺳاﻻ
Yaaa-’ay-yuhal-laziina ’aamanuu laa yas-khar qawmum-min-qawmin ‘asaaa ’ay-yakuu-nuu khayramminhum wa laa nisaaa-’um-min-nisaaa-’in ‘asaaa ’ay-yakuu-nuu khayram-minhun; wa laa tanaabazuu
bil-’alqaab: bi’-sal-ismul-fusuuqu ba‘-dal-’iimaan: wa mal-lam yatub fa’ulaaa-’ika humuz-zaalimuun.
11. O you who have attained to faith! No men shall deride (other) men: it may well be that those (whom
they deride) are better than themselves; and no women (shall deride other) women: it may well be that
those (whom they deride) are better than themselves. And neither shall you defame one another, nor
insult one another by (opprobrious) epithets: evil is all imputation of inequity after (one has attained to)
faith; and they who (become guilty thereof and) do not repent - it is they, they who are evildoers!

ﻮا وﺴﺴ ﺗَﺠ وﺛْﻢ ا اﻟﻈﱠﻦﺾﻌنﱠ ﺑ ا اﻟﻈﱠﻦﻦﻴﺮاً ﻣﺜﻮا ﻛﺒﺘَﻨﻨُﻮا اﺟ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﻪاﺗﱠﻘُﻮا اﻟ وﻮهﺘُﻤﺮِﻫَﺘًﺎ ﻓﻴ ﻣﻴﻪﺧ اﻢ ﻟَﺤﻞﻛﺎن ﻳ اﻢﺪُﻛﺣ اﺐﺤﻳﺎ اﻀﻌﻢ ﺑﻀﻌﻐْﺘَﺐ ﺑﻳ
ﻴﻢﺣ راب ﺗَﻮﻪنﱠ اﻟا
Yaaa-’ay-yuhal-laziina ’aa-manuj-tanibuu kathiiram-minaz-zann: ’in-na ba‘-zaz-zan-ni ’ith-munw-wa
laa tajas-sasuu wa laa yaghtab-ba‘zukum ba‘zaa. ’A-yuhib-bu ’ahadukum ’ay-ya’kula lahma ’akhiihi
maytan-fakarihtumuuh? Wat-taqul-laah: ’in-nal-laaha Taw-waabur-Rahiim.
12. O you who have attained to faith! Avoid most guesswork (about one another) - for, behold, some of
(such) guesswork is (in itself) a sin; and do not spy upon one another, and neither allow yourselves to
speak ill of one another behind your backs. Would any of you like to eat the ﬂesh of his dead brother?
Nay, you would loathe it!
And be conscious of God. Verily, God is an acceptor of repentance, a dispenser of grace!
The brotherhood in faith which Islam established, is nothing short of a miracle and a great miracle too.
There is no caste system, colour bar, distinction of any ﬁnancial status or communal restriction. Once an
individual embraces Islam, all the social distinctions he suffered in his former faith, are once for all
annihilated. He becomes a member of the All-World International human brotherhood of the believers of

God.
Five times every day, the Muslims in every locality of a town stand side by side without any distinction.
Once a week Muslims of an area consisting of several localities together assemble for the Friday
congregational prayers and twice a year the Muslims of the whole town meet together in the Idgah i.e.
the place where prayers at offered on the two occasions of ‘Id al-Adha’ and ‘Id ul-Fitr’. And once a year
there takes place the congregational prayer at Mecca around the holy Ka’ba where assemble the
Muslims belonging to the different countries in the various parts of the earth.
This unique assembly of the world-wide human brotherhood of the believers in One God, is a wonderful
voluntary response which has been continuously made, since it was instituted by the Holy Prophet (S)
for more than 1300 years from today.
A Muslim is ordained to help his Muslim brother as much as he could do to his own brother. If there is a
quarrel between any two Muslims, the reconciliation, becomes a duty to be executed an any cost. The
Sixth Imam Jafar as-Sadiq (a) said:
“The charity which God loves the most, i.e. which is more readily accepted by God, is the peace reestablished between two quarrelling men or groups.”
The Holy Prophet (S) said that the reward for effecting reconciliation and re-establishing peace and
harmony between two quarrelling parties or individuals would be equal to that of ‘Jihad’.
The Holy Prophet said ‘O Ali’:
“- Go a mile to inquire about the sick.
- Go two miles along with a funeral of a believer.
- Go three miles accepting an invitation to please thy believer brother.
- Go four miles to meet the one whom thou hast called thy brother in faith.
- Go ﬁve miles to relieve one in distress.
- Go six miles to help an oppressed and aggressed.
- And be thou always seeking the protection and the forgiveness of God.”
The First Holy Imam Ali ibn Abi Talib (a) said:
“Base your opinion about your brother in faith on goodness unless otherwise proved.”
The Holy Prophet (S) said:
“Abstain from backbiting for it is worse than adultery for after committing adultery, if one seeks God’s
pardon, He grants it, but the forgiveness for backbiting is not granted until the one back-bitten forgives
him.”

To slaying a believer for any but lawful reasons is like slaying
entire Mankind, and to save the life of a believer is like saving
the life of entire Mankind
Surah Al - Ma’idah, 5:32

ﺎدٍ ﻓ ﻓَﺴوﺮِ ﻧَﻔْﺲٍ اﺎ ﺑِﻐَﻴ ﻧَﻔْﺴﻦ ﻗَﺘَﻞ ﻣﻧﱠﻪ اﻴﻞاﺋﺮﺳ اﻨ ﺑَﻠﻨَﺎ ﻋﺘَﺒﻚَ ﻛ ذَﻟﻞﺟ اﻦﻣ
ْﻟَﻘَﺪﺎ وﻴﻌﻤ ﺟﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻴﺣﺎ اﻧﱠﻤﺎَﺎ ﻓﺎﻫﻴﺣ اﻦﻣﺎ وﻴﻌﻤ ﺟ اﻟﻨﱠﺎسﺎ ﻗَﺘَﻞﻧﱠﻤﺎَضِ ﻓراﻻ
َﺮِﻓُﻮنﺴضِ ﻟَﻤر اﻻﻚَ ﻓﺪَ ذَﻟﻌﻢ ﺑﻨْﻬﻴﺮاً ﻣﺜنﱠ ﻛ اِﻨَﺎتِ ﺛُﻢﻴﻠُﻨَﺎ ﺑِﺎﻟﺒﺳ رﻢﺎءﺗْﻬﺟ
Min ajali zaalik. Katabnaa ‘alaa baniii ’israaaiila in-nahu min qatala nafsam bighairi nafsin awfasaadin ﬁl
arzi faka-’an-namaa, qatalan-naasa jamii‘aa. Wa man ah-yaahaa faka-an-namaaa ah-yan-naasa
jamii‘aa. Wa laqad jaaa-athum rusulunaa bilbay-yinaat, thum-ma in-na kathiiram-min hum ba‘da
zaalika ﬁl arzi lamusrifuun.
32. Because of this did We ordain unto the children of Israel that if anyone slays a human being - unless
it be ( in punishment ) for murder or for spreading corruption on earth - it shall be as though he had slain
all mankind; whereas, if anyone saves a life, it shall be as though he had saved the lives of all mankind.
This verse is of some extra-importance and of special value to those who wish to draw guidance from
the Holy Qur’an. It gives the gravity of the crime of murder and the extent to which the gravity of the
crime runs. The gravity of the crime ﬁxed by Islam, i.e. the slaying of even a single human being, being
equal to the annihilation of the human race as a whole, is aimed to establish peace on earth.

The Non-Believers, the Hypocrites
Shaitan (Iblees) given respite and he in turn vowing to mislead
all, but a few human beings
Surah Al – Hijr, 15:36-44
َﺜُﻮنﻌﺒ ﻳمﻮ ﻳَﻟ اﻧﺮﻧﻈِ ﻓَﺎب رﻗَﺎل
Qaala rab-bi fa-’anzirniii ilaa yawmi yub-‘athuun.
36. Said (Iblees): “Then, O my Sustainer, grant me a respite till the Day when all shall be raised from the

dead!”

ﻨﻈَﺮِﻳﻦ اﻟْﻤﻦﻧﱠﻚَ ﻣ ﻓَﺎﻗَﺎل
Qaala fa-in-naka minal munzariin.
37. Answered He: “Verily, so be it: thou shalt be among those who are granted respite

ﻠُﻮمﻌﻗْﺖِ اﻟْﻤ اﻟْﻮﻮم ﻳَﻟا
Ilaa yawmil waqtil ma‘luum
38. till the Day the time whereof is known (to Me alone).”

ﻴﻦﻌﻤﺟ اﻢﻨﱠﻬﻏْﻮِﻳﻻضِ ور اﻻ ﻓﻢ ﻟَﻬِﻨَﻦزَﻳ ﻻﺘَﻨﻳﻏْﻮﺎ اِ ﺑِﻤب رﻗَﺎل
Qaala rab-bi bimaaa aghwaytanii la-uzai-yinan-na lahum ﬁl-arzi wala-ughwi-yan-nahum ajma-‘iin.
39. (Whereupon Iblees) said: “O my Sustainer ! Since Thou hast thwarted me, I shall indeed make (all
that is evil) on earth seem goodly to them, and shall most certainly beguile them into grievous error -

ﻴﻦﺨْﻠَﺼ اﻟْﻤﻢﻨْﻬكَ ﻣﺎدﺒ ﻋﻻا
Il-laa ‘ibaadaka minhumul mukhlasiin.
40. (all) save such of them as are truly Thy servants!”

ﻴﻢﺘَﻘﺴ ﻣَﻠاطٌ ﻋﺮﺬَا ﺻ ﻫﻗَﺎل
Qaala haazaa siraatun ‘alay-ya mustaqiin.
41. Said He: “This is, with Me, a straight way:

 اﻟْﻐَﺎوِﻳﻦﻦﻚَ ﻣﻌ اﺗﱠﺒﻦ ﻣﻻﻠْﻄَﺎنٌ ا ﺳﻬِﻢﻠَﻴ ﻟَﻚَ ﻋﺲﺎدِي ﻟَﻴﺒنﱠ ﻋا

In-na ‘ibaadii laisa laka ‘alaihim sultaanun illaa manit-taba-‘aka minal ghaawiin.
42. verily, thou shalt have no power over My creatures - unless it be such as are (already) lost in
grievous error and follow thee ( of their own will):

ﻴﻦﻌﻤﺟ اﻢﺪُﻫﻋﻮ ﻟَﻤﻨﱠﻢﻬنﱠ ﺟاو
Wa in-na jahan-nama lamaw‘iduhum ajma-‘iin.
43. and for all such, behold, hell is the promised goal,

ﻮمﻘْﺴ ﻣءﺰ ﺟﻢﻨْﻬﺎبٍ ﻣ ﺑﻞّابٍ ﻟﻮﺑﺔُ اﻌﺒﺎ ﺳﻟَﻬ
Lahaa sab‘atu abwaab. Likul-li baabim-minhum juz-um-maqsuum.
44. with seven gates1 leading into it, each gate receiving its allotted share of sinners.”
It is said that Iblees has been granted respite until the blowing of the Trumpet which will be given for the
total annihilation of all living beings before the Final Judgment. He will meet death between the ﬁrst and
the second blow of the Trumpet.
The Shia concept of ‘Masoom’ is proved in this verse, where even the Arch-deceiver Iblees himself puts
an exception in his challenge to beguile the issues of Adam on earth. These are none but the ‘puriﬁed
ones’ as mentioned in Surah Ahzaab, 33:33 by God Almighty. The puriﬁed ones or the Mukhlaseen
were the holy apostles and the holy Imams (a) who were free from any kind of sin, pollution or
shortcoming from the beginning of their life to its end in this world.
The Seven Doors or the stages of Hell are:
1. Jahannum i.e. the hell
2. Sa’yur i.e. the burning ﬁre
3. Saqar i.e. the scorching ﬁre
4. Jahim i.e. the ﬁerce ﬁre
5. Luza i.e. the ﬂaming ﬁre (Surah al-Ma’aarij, 70:15)
6. Hatamah i.e. the crushing disaster (Surah al-Humaza, 104:4)
7. Huwiyah2 i.e. the abyss (Surah al-Qaari’a, 101:9)

Allah’s (swt) respite to the evil doers
Surah Ibrahim, 14:42-43

ﻴﻪ ﻓ ﺗَﺸْﺨَﺺمﻮﻴ ﻟﻢﻫﺮّﺧﻮﺎ ﻳﻧﱠﻤﻮنَ اﻤ اﻟﻈﱠﺎﻟﻞﻤﻌﺎ ﻳﻤ ﻋﻼ ﻏَﺎﻓﻪ اﻟﻦﺒﺴ ﺗَﺤﻻو
ﺎرﺼﺑاﻻ
Wa laa tahsaban-nal-laaha ghaaﬁlan ‘am-maa ya‘-maluz-zaali - muun. ’In-namaa yu-’akh-khiruhum
li-Yawmin-tash-khasu ﬁihil-’absaar,42. And do not think that God is unaware of what the evildoers are doing: He but grants them respite
until the Day when their eyes will stare in horror.

اءﻮ ﻫﻢﺪَﺗُﻬﻓْﺌا وﻢﻓُﻬ ﻃَﺮﻬِﻢﻟَﻴﺗَﺪﱡ اﺮ ﻳ ﻻﻬِﻢوﺳء رﻌﻘْﻨ ﻣﻴﻦﻌﻄﻬﻣ
Muhti-‘iina muqni-‘ii ru-’uusihim laa yartad-du ’ilay-him tar-fuhum, wa ’af-’ida-tuhum hawaaa’!
43. the while they will be running confusedly to and fro, with their heads upraised (in supplication),
unable to look away from what they shall behold, and their hearts an abysmal void.

Non-Believers are Unclean (Najis)
Surah At – Tawbah, 9:28

ﻬِﻢﺎﻣﺪَ ﻋﻌ ﺑامﺮﺠِﺪَ اﻟْﺤﺴﻮاْ اﻟْﻤﺑﻘْﺮ ﻳ ﻓَﻼﺲﻮنَ ﻧَﺠﺸْﺮِﻛﺎ اﻟْﻤﻧﱠﻤﻨُﻮاْ ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﻴﻢ ﺣﻴﻢﻠ ﻋﻪنﱠ اﻟن ﺷَﺎء ا اﻪﻠﻦ ﻓَﻀ ﻣﻪ اﻟﻢﻴﻐْﻨ ﻳفﻮﻠَﺔً ﻓَﺴﻴ ﻋﻔْﺘُﻢنْ ﺧاـﺬَا وﻫ
Yaaa-’ay-yu-hal-laziina ’aa-manuuu ’in-namal-Mushri-kuuna najasun falaa yaq-rabul-Masji-dalHaraama ba‘-da ‘aamihim haazaa. Wa ’in khiftum ‘aylatan fa-saufa yughnii-kumul-laahu min-fazliihii
’in-shaaa’. In-nal-laaha ‘Aliimun Hakiim.
28. O you who believe! the idolaters are nothing but unclean, so they shall not approach the Sacred
Mosque after this year; and if you fear poverty then Allah (swt) will enrich you out of His grace if He wills;
surely Allah (swt) is knowing, wise.
This clearly establishes the doctrine that the heathens are unclean people and thus water at their hands
and food prepared by them is also unclean and should not be touched or consumed by Muslims.

Worshipping of deities along with God by the non-believers
Surah Az – Zumar, 39:3

َﻟﻮﻧَﺎ اِﺑﻘَﺮﻴ ﻟ اﻢﺪُﻫﺒﺎ ﻧَﻌﺎء ﻣﻴﻟو اﻪوﻧﻦ د اﺗﱠﺨَﺬُوا ﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ وﺺ اﻟْﺨَﺎﻟ اﻟﺪِّﻳﻦﻪ ﻟا
ﻮ ﻫﻦﺪِي ﻣﻬ ﻳ ﻪنﱠ اﻟﻔُﻮنَ اﺨْﺘَﻠ ﻳﻴﻪ ﻓﻢﺎ ﻫ ﻣ ﻓﻢﻨَﻬﻴ ﺑﻢﺤ ﻳﻪنﱠ اﻟ اَ زُﻟْﻔﻪاﻟ
ﻔﱠﺎر ﻛﺎذِبﻛ
’Alaa lil-laahid-diinul-khaa-lis? Wal-laziinat-takhazuu min duunihii ’awliyaaa’. Maa na‘-buduhum ’il-laa
liyuqar-ribuu-naaa ’ilal-laahi zulfaa. ’In-nal-laaha yah-kumu baynahum ﬁi maa hum ﬁihi yakhtalifuun.
’In-nal-laaha laa yahdii man huwa kaazibun Kaf-faar.
3. Is it not to God alone that all sincere faith is due? And yet, they who take for their protectors aught
beside Him (are wont to say), “We worship them for no other reason than that they bring us nearer to
God”
Behold, God will judge between (on Resurrection Day) with regard to all wherein they differ (from the
truth): for, verily, God does not grace with His guidance anyone who is bent on lying (to himself and is)
stubbornly ingrate!

Good deeds of a non-believer will be of no avail on Day of
Judgement
Surah Muhammad, 47:1 and 8-9

ﻢﺎﻟَﻬﻤﻋ اﻞﺿ اﻪ اﻟﺒِﻴﻞﻦ ﺳﺪﱡوا ﻋﺻوا وﻔَﺮ ﻛاﻟﱠﺬِﻳﻦ
’Al-laziina kafaruu wa sad-duu ‘an-Sabiilil-laahi ’azal-la ’a‘-maalahum.
1. As for those who are bent on denying the truth and on barring (others) from the path of God - all their
(good) deeds will He let go waste;

ﻢﺎﻟَﻬﻤﻋ اﻞﺿا وﻢﺎ ﻟﱠﻬﺴوا ﻓَﺘَﻌﻔَﺮ ﻛاﻟﱠﺬِﻳﻦو
Wal-laziina kafa-ruu fata‘-sal-lahum wa ’azal-la ’a‘-maalahum.
8. But as for those who are bent on denying the truth, ill fortune awaits them, since He will let all their
(good) deeds go to waste:

ﻢﺎﻟَﻬﻤﻋﻂَ اﺒﺣ ﻓَﺎﻪ اﻟلﻧﺰﺎ اﻮا ﻣﺮِﻫ ﻛﻢﻧﱠﻬﻚَ ﺑِﺎذَﻟ

Zaalika bi-’an-nahum kari-huu maaa ’anzalal-laahu fa-’ah-bata ’a‘-maalahum.
9. this, because they hate (the very thought of) what God has bestowed from on high - and thus He
causes all their deeds to come to nought.
Whatever good deeds they may do will be so completely outweighed by the sin of being an unbeliever
that they will amount to nothing on the Day of Judgement.
Surah Az – Zumar, 39:65

ﻦ ﻣﻮﻧَﻦَﻟَﺘﻠُﻚَ وﻤ ﻋﻄَﻦﺒﺤ ﻟَﻴﺖﻛﺷْﺮ اﻦﻚَ ﻟَﺌﻠ ﻗَﺒﻦ ﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻟاﻚَ وﻟَﻴ اوﺣﻟَﻘَﺪْ او
ﺮِﻳﻦاﻟْﺨَﺎﺳ
Wa laqad ’uuhiya ’ilayka wa ’ilal-laziina min-qablik: la’in ’ashrak-ta la-yah-batan-na ‘amaluka wa
latakuu-nan-na minal-khaa-siriin.
65. And yet, it has already been revealed to thee (O man) as well as to those who lived before thee, that
if thou ever ascribe divine powers to aught but God, all thy works shall most certainly have been in vain:
for (in the life to come) thou shalt most certainly be among the lost.
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“O son of Adam! A king will be thrown into Hell because of his oppression, an Arab because of his pride
of being an Arab, a scholar because of his jealousy, the poor because of his lies, businessmen because
of their treachery, farmer because of their ignorance, worshippers because of their showing off, wealthy
because of their pride, indigents because of their carelessness, dyers because of their fraud, preventors
of Zakat because of their prevention.Then where are the seekers of Paradise (Jannah)?”

Fate of those who do not believe in God’s Revelation
Surah Al - A’raf, 7:40

َﺪْﺧُﻠُﻮن ﻳﻻﺎء وﻤ اﻟﺴابﻮﺑ اﻢ ﻟَﻬ ﺗُﻔَﺘﱠﺢﺎ ﻻﻨْﻬواْ ﻋﺮﺒَﺘاﺳﻨَﺎ وﺎﺗﻮاْ ﺑِﺂﻳﺬﱠﺑ ﻛنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
ﻴﻦﺮِﻣﺠﺰِي اﻟْﻤﻚَ ﻧَﺠﺬَﻟﻛ وﺎطﻴ اﻟْﺨﻢ ﺳ ﻓﻞﻤ اﻟْﺠﺞﻠ ﻳﺘﱠﻨﱠﺔَ ﺣاﻟْﺠ
In-nal lazina kaz-zabu bi-aa-yaa-tinaa was-tak-baruu ‘an-haalaa tufat-tahu lahum abwaabussamaaa-i wa laa yad-khu-luunal Jan-nata hat-ta ya-lijal ja-malu ﬁ sam-mil khiyaat. Wa kazalika najzil muj-rimin.
40. Surely (as for) those who reject Our communications and scorn them in their pride, the doors of

heaven shall not be opened for them, and they shall not enter paradise any more than the camel can
pass through the eye of the needle; and thus do We requite such as are lost in sin.
The example of the passing of a camel through the eye of the needle stands for the impossibility of the
action.

State of the non-believers on the Day of Judgement
Surah Ar – Rahman, 55:37-45

ِﺎنﺎﻟﺪِّﻫةً ﻛدر وﺎﻧَﺖَﺎء ﻓﻤذَا اﻧﺸَﻘﱠﺖِ اﻟﺴﻓَﺎ
Fa-’izan shaq-qatis-samaaa-’u fakaanat wardatan-kad-dihaan:
37. And when the sky is rent asunder and becomes red like (burning) oil -

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa tukaz-zibaan?
38. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

ﺎنﱞ ﺟ وﻧﺲ اﻦ ذَﻧﺒِﻪ ﻋلﺎﺴ ﻳ ٍﺬﺌﻣﻮﻓَﻴ
Fa-yawma-’izil-la yus-’alu ‘an-zam-bihiii ’insunw-wa laa jaaan –
39. For on that Day neither man nor invisible being will be asked about his sins.

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa tukaz-zibaan?
40. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

ﻗْﺪَاما واﺻﺧَﺬُ ﺑِﺎﻟﻨﱠﻮﻮ ﻓَﻴﻢﺎﻫﻴﻤﻮنَ ﺑِﺴﺮِﻣﺠ اﻟْﻤفﺮﻌﻳ

Yu‘raful-muj-rimuuna bi-siimaa-hum fa-yuu-khazu bin-nawaasii wal-’aqdaam
41. all who were lost in sin shall by their marks be known, and shall by their forelocks and their feet be
seized!

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa tukaz-zibaan?
42. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

َﻮنﺮِﻣﺠﺎ اﻟْﻤ ﺑِﻬﺬِّب ﻳ اﻟﱠﺘﻨﱠﻢﻬ ﺟﺬِهﻫ
Haazihii Jahan-namul-latii yukaz-zibu bihal-mujrimuun.
43. This will be the hell which those who are lost in sin (now) call a lie:

ٍ آنﻴﻢﻤ ﺣﻦﻴﺑﺎ وﻨَﻬﻴﻄُﻮﻓُﻮنَ ﺑﻳ
Yatu-fuuna baynahaa wa bayna hamiimin ’aan!
44. between it and (their own) burning-hot despair will they wander to and fro!

ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑء رِ آيﻓَﺒِﺎ
Fabi-’ay-yi ’aalaaa-’i Rab-bikumaa tukaz-zibaan?
45. Which, then, of your Sustainer’s powers can you disavow?

Fate of the non-believers on the Day of Judgement
Surah Al – Ahzab, 33:63-68

ُﻮنَﺔَ ﺗﺎﻋ اﻟﺴﻞﺪْرِﻳﻚَ ﻟَﻌﺎ ﻳﻣ وﻪﻨﺪَ اﻟﺎ ﻋﻬﻠْﻤﺎ ﻋﻧﱠﻤ ا ﻗُﻞﺔﺎﻋ اﻟﺴﻦ ﻋﻟُﻚَ اﻟﻨﱠﺎسﺎﺴﻳ
ﺎﻗَﺮِﻳﺒ

Yas-’alukan-naasu ‘anis-Saa-‘ah: qul ’in-namaa ‘ilmuhaa ‘indal-laah: wa maa yud-riika la-‘al-lasSaa-’ata takuunu qariiba!
63. People will ask thee about the Last Hour. Say: “Knowledge thereof rests with God alone; yet for all
thou knowest, the Last Hour may well be near!”

اﻴﺮﻌ ﺳﻢﺪﱠ ﻟَﻬﻋا وﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟﻦ ﻟَﻌﻪنﱠ اﻟا
’In-nal-laaha la-‘anal - Kaaﬁriina wa ’a-‘ad-da lahum Sa-‘iiraa,64. Verily, God has rejected the deniers of the truth, and has readied for them a blazing ﬁre.

اﻴﺮ ﻧَﺼﺎ وﻴﻟﺠِﺪُونَ و ﻳ ﺪًاﺑﺎ اﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦﺧَﺎﻟ
Khaa-lidiina ﬁihaa abadaa: laa yajiduuna waliy-yanw -wa laa nasiiraa.
65. therein to abide beyond the count of time: no protection will they ﬁnd, and none to bring them
succour.

ﻮﺳﻨَﺎ اﻟﺮﻃَﻌا وﻪﻨَﺎ اﻟﻃَﻌﺘَﻨَﺎ اﺎ ﻟَﻴﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻳ اﻟﻨﱠﺎرِ ﻳ ﻓﻢﻬﻮﻫ ۇﺟ ﺗُﻘَﻠﱠﺐمﻮﻳ
Yawma tuqal-labu wujuu-huhum ﬁn - Naari yaquuluuna yaa-laytanaaa ’ata‘nal-laaha wa ’ata‘-narRasuulaa!
66. On the Day when their faces shall be tossed about in the ﬁre, they will exclaim, “Oh, would that we
had paid heed unto God, and paid heed unto the Apostle!”

َﺒِﻴﻠﱡﻮﻧَﺎ اﻟﺴﺿاءﻧَﺎ ﻓَﺎﺮﺒﻛﺗَﻨَﺎ وﺎدﻨَﺎ ﺳﻃَﻌﻧﱠﺎ اﻨَﺎ اﺑﻗَﺎﻟُﻮا رو
Wa qaaluu Rab-banaaa ’in-naaa ’ata‘-naa saadatana wa kubaraaa-ana fa-azal-luunas-sabiilaa.
67. And they will say: “O our Sustainer! Behold, we paid heed unto our leaders and our great men, and it
is they who have led us astray from the right path!

اﺒِﻴﺮﻨًﺎ ﻛ ﻟَﻌﻢﻨْﻬاﻟْﻌﺬَابِ و اﻟْﻌﻦ ﻣﻦﻔَﻴﻌ ﺿﻬِﻢﻨَﺎ آﺗﺑر

Rab-banaaa ’aatihim zi‘-fayni minal - ’Azaabi wal-‘anhum La’-nan-kabiiraa!
68. O our Sustainer! Give them double suffering, and banish them utterly from Thy grace!”

Fate of the hypocrites on the Day of Judgement
Surah Al – Mujadalah, 58:14-21

َﻔُﻮنﻠﺤﻳ وﻢﻨْﻬ ﻣ وﻢﻨﻢ ﻣﺎ ﻫﻬِﻢ ﻣﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺐﺎ ﻏَﻀﻣا ﻗَﻮﻟﱠﻮ ﺗَﻮ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻟ ا ﺗَﺮﻟَﻢا
َﻮنﻠَﻤﻌ ﻳﻢﻫﺬِبِ وْ اﻟَﻠﻋ
’Alam tara ’ilal-laziina tawal-lau qawman ghazibal-laahu ‘alay-him? Maa hum-minkum wa laa minhum
wa yah-lifuuna ‘alal-kazibi wa hum ya‘-la-muun.
14. Art thou not aware of those who would be friends with people whom God has condemned? They are
neither of you (O believers) nor of those (who utterly reject the truth): and so they swear to a falsehood
the while they know (it to be false).

َﻠُﻮنﻤﻌﺎﻧُﻮا ﻳﺎ ﻛﺎء ﻣ ﺳﻢﻧﱠﻬﺎ ﺷَﺪِﻳﺪًا اﺬَاﺑ ﻋﻢ ﻟَﻬﻪﺪﱠ اﻟﻋا
’A-‘ad-dal-laahu lahum ‘azaaban-shadiidaa: ’in-nahum saaa-’a maa kaanuu ya‘-maluun.
15. God has readied for them suffering severe (in the life to come). Behold, evil indeed is what they are
wont to do:

ﻬِﻴﻦ ﻣﺬَاب ﻋﻢ ﻓَﻠَﻬﻪ اﻟﺒِﻴﻞﻦ ﺳﺪﱡوا ﻋﻨﱠﺔً ﻓَﺼ ﺟﻢﺎﻧَﻬﻤﻳاﺗﱠﺨَﺬُوا ا
’It-takha-zuuu ’aymaa-nahum jan-natan-fasad-duu ‘an-Sabiilil-laahi falahum ‘Azaabum-muhiin.
16. they have made their oaths a cover (for their falseness), and thus they turn others away from the
path of God: hence, shameful suffering awaits them.

ﺎﻴﻬ ﻓﻢ اﻟﻨﱠﺎرِ ﻫﺎبﺤﺻﻚَ اﻟَﺌوﺎ اﯩ ﺷَﻴﻪ اﻟﻦﻢ ﻣﻫدو ا وﻢاﻟُﻬﻮﻣ اﻢﻨْﻬ ﻋﻟَﻦ ﺗُﻐْﻨ
َﺪُونﺧَﺎﻟ
Lan-tughniya ‘anhum ’amwaaluhum wa laaa ’awlaaduhum-minal-laahi shay-’aa: ’ulaaa-’ika ’As-

haabun-Naar; hum ﬁihaa khaa-liduun.
17. Neither their worldly possessions nor their offspring will be of the least avail to them against God: it is
they who are destined for the ﬁre, therein to abide!

 اءَ ﺷَﻠ ﻋﻢﻧﱠﻬﻮنَ اﺒﺴﺤﻳ وﻢَﻔُﻮنَ ﻟﻠﺤﺎ ﻳﻤ ﻛﻔُﻮنَ ﻟَﻪﻠﺤﺎ ﻓَﻴﻴﻌﻤ ﺟﻪ اﻟﻢﺜُﻬﻌﺒ ﻳمﻮﻳ
َﻮنﺎذِﺑْ اﻟﻢ ﻫﻢﻧﱠﻬا
Yawma yab-‘athuhumul-laahu jamii-‘an fayah-lifuuna lahuu kamaa yah-lifuuna lakum wa yah-sabuuna
’an-nahum ‘alaa shay. alaaa ’in-nahum humul-kaazibuun!
18. On the Day when God will raise them all from the dead, they will swear before Him as they (now)
swear before you, thinking that they are on ﬁrm ground (in their assumptions).
Oh, verily, it is they, they who are the (greatest) liars!

بﺰنﱠ ﺣ اﻄَﺎنِ ا اﻟﺸﱠﻴبﺰﻚَ ﺣﻟَﺌو اﻪ اﻟﺮ ذِﻛﻢﺎﻫﻧﺴﻄَﺎنُ ﻓَﺎ اﻟﺸﱠﻴﻬِﻢﻠَﻴذَ ﻋﻮﺘَﺤاﺳ
َونﺮ اﻟْﺨَﺎﺳﻢﻄَﺎنِ ﻫاﻟﺸﱠﻴ
’Is-tahwaza ‘alay-himush-Shay-taanu fa-’ansaahum zik-ral-laah. ’Ulaaa-’ika Hizbush-Shay-taan.
’Alaaa ’in-na Hiz-bash-Shay-taani humul-khaasiruun!
19. Satan has gained mastery over them, and has caused them to remain oblivious of the remembrance
of God,
Such as these are Satan’s partisans: oh, verily, it is they, the partisans of Satan, who will truly be the
loser!

ﻴﻦّذَﻟ اﻻﻚَ ﻓﻟَﺌو اﻮﻟَﻪﺳر وﻪونَ اﻟﺎدﺤ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
’In-nal-laziina yuhaaad-duu-nal-laaha wa Ra suu-lahuuu ’ulaaa-’ika ﬁl-’azal-liin.
20. Verily, those who contend against God and His Apostle - it is they who (on Judgment Day) shall ﬁnd
themselves among the abject.

ﺰِﻳﺰ ﻋ ﻗَﻮِيﻪنﱠ اﻟ اﻠﺳرﻧَﺎ و اﻦﺒﻏْﻠ ﻪ اﻟﺘَﺐﻛ
Katabal-laahu la-’aghliban-na ’anaa wa rusulii: ’In-nal-laaha Qawiy-yun ‘Aziiz.

21. (For) God has thus ordained: “I shall most certainly prevail, I and My apostles!”
All the references above are to the hypocrites among the companions of the Holy Prophet (S) who
posed as true believers but their activities used to betray and expose them. On the day of Judgement
the hypocrites would swear upon their being the sincere believers as they did to deceive the Holy
Prophet (S) and the believers in their life, but it will be in vain.

Arguments to the non-believers convincing them to believe in
the One God
Surah Al - Waqi’ah, 56:57-74 and 83-87

َﺪِّﻗُﻮن ﺗُﺼ ﻓَﻠَﻮﻢ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎﻛﻦﻧَﺤ
Nahnu khalaq-naakum falau laa tusad-diquun?
57. It is We who have created you, (O men:) why, then, do you not accept the truth?

َﻨُﻮنﺎ ﺗُﻤﺘُﻢ ﻣﻳاﻓَﺮا
’Afara-’ay-tum-maa tum-nuun?
58. Have you ever considered that (seed) which you emit?

َﻘُﻮن اﻟْﺨَﺎﻟﻦ ﻧَﺤم ا ﺗَﺨْﻠُﻘُﻮﻧَﻪﻧﺘُﻢاا
’A - ’antum takh-luquuna-huuu ’am Nahnul-Khaa-liquun?
59. Is it you who create it - or are We the source of its creation?

ﻴﻦﻮﻗﺒﺴ ﺑِﻤﻦﺎ ﻧَﺤﻣ وتﻮ اﻟْﻤﻢَﻨﻴﻧَﺎ ﺑ ﻗَﺪﱠرﻦﻧَﺤ
Nahnu qad-damaa bay-na-kumul-Mawta wa maa Nahnu bimas-buuqiin
60. We have (indeed) decreed that death shall be (ever-present) among you: but there is nothing to
prevent Us

َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌ ﺎ ﻣ ﻓﻢﯩﻧُﻨﺸ وﻢَﺜَﺎﻟﻣ اﺪِّلن ﻧﱡﺒ اَﻠﻋ
‘Alaaa ’an-nubad-dila ’Am-thaalakum wa nun-shi-’akum ﬁi maa laa ta‘-lamuun.
61. from changing the nature of your existence and bringing you into being (anew) in a manner (as yet)
unknown to you.

َونﺮ ﺗَﺬﻛ ﻓَﻠَﻮَوﻟةَ ا اﻟﻨﱠﺸْﺎﺘُﻢﻤﻠﻟَﻘَﺪْ ﻋو
Wa laqad ‘alim-tumun-nash-’atal-’uulaa falau laa tazak-karuun?
62. And (since) you are indeed aware of the (miracle of your) coming into being in the ﬁrst instance why, then, do you not bethink yourselves (of Us)?

َﺛُﻮنﺮﺎ ﺗَﺤﺘُﻢ ﻣﻳاﻓَﺮا
‘Afara-’aytum-maa tahru-thuun?
63. Have you ever considered the seed which you cast upon the soil?

َﻮنارِﻋ اﻟﺰﻦ ﻧَﺤم اﻮﻧَﻪﻋر ﺗَﺰﻧﺘُﻢاا
’A-antum tazra-‘uunahuuu am Nahnuz-zaari-‘uun?
64. Is it you who cause it to grow - or are We the cause of its growth?

َﻮنﻬَ ﺗَﻔﺎ ﻓَﻈَﻠْﺘُﻢﻄَﺎﻣ ﺣﻠْﻨَﺎهﻌ ﻧَﺸَﺎء ﻟَﺠﻟَﻮ
Lau nashaaa-’u laja-‘al-naahu hutaa-man fa-zal-tum tafak-kahuun:
65. (For) were it our will, We could indeed turn it into chaff, and you would be left to wonder (and to
lament)

َﻮنﻣﻐْﺮﻧﱠﺎ ﻟَﻤا

’In-naa lamugh-ramuun:
66. “Verily, we are ruined!

َﻮنوﻣﺮﺤ ﻣﻦ ﻧَﺤﻞﺑ
Bal nahnu mahruu-muun.
67. Nay, but we have been deprived (of our livelihood)!”

َﻮنﺑﺎء اﻟﱠﺬِي ﺗَﺸْﺮ اﻟْﻤﺘُﻢﻳاﻓَﺮا
’Afara-’ay-tumul-maaa-’al-lazii tash-rabuun?
68. Have you ever considered the water which you drink?

َﻨﺰِﻟُﻮن اﻟْﻤﻦ ﻧَﺤمنِ اﺰ اﻟْﻤﻦ ﻣﻮهﻟْﺘُﻤﻧﺰ اﻧﺘُﻢاا
’A-’antum ’anzal-tumuuhu minal-muzni ’am Nahnul-mun-ziluun?
69. Is it you who cause of its coming down from the clouds - or are We the cause of its coming down?

َونﺮْ ﺗَﺸﺎ ﻓَﻠَﻮﺎﺟﺟ اﻠْﻨَﺎهﻌ ﻧَﺸَﺎء ﺟﻟَﻮ
Lau nashaa-’u ja-‘alnaahu ’ujaajan falau laa tash-kuruun?
70. (It comes down sweet - but) were it our will, We could make it burning salty and bitter: why, then, do
you not give thanks (unto Us)?

َون ﺗُﻮر اﻟﱠﺘ اﻟﻨﱠﺎرﺘُﻢﻳاﻓَﺮا
’Afara-’aytumun-naaral-latii tuuruun?
71. Have you ever considered the ﬁre which you kindle?

َونﻮﻨﺸ اﻟْﻤﻦ ﻧَﺤمﺎ اﺗَﻬﺮ ﺷَﺠﺗُﻢﻧﺸَﺎ اﻧﺘُﻢاا

’A-’antum ’ansha’tum shajara-tahaa ’am Nahnul-munshi-’uun?
72. Is it you who have brought into being the tree that serves as its fuel - or are We the cause of its
coming into being?

ﻘْﻮِﻳﻦﻠْﻤّﺎ ﻟﺘَﺎﻋﻣةً وﺮﺎ ﺗَﺬْﻛﻠْﻨَﺎﻫﻌ ﺟﻦﻧَﺤ
Nahnu ja-‘alnaahaa tazkiratanw-wa mataa-‘al-lil-muqwiin.
73. It is We who have made it a means to remind (you of Us), and a comfort for all who are lost and
hungry in the wilderness(of their lives).
ﻴﻢﻈِﻚَ اﻟْﻌﺑ رﻢ ﺑِﺎﺳِﺢﺒﻓَﺴ
Fasab-bih bismi-Rab-bikal-‘Aziim!
74. Extol, then, the limitless glory of thy Sustainer’s mighty name!

ﻠْﻘُﻮمﻠَﻐَﺖِ اﻟْﺤذَا ﺑ اﻓَﻠَﻮ
Falau laaa ’izaa balaghatil-hulquum,83. Why, then, when (the last breath) comes up to the throat (of a dying man),

َونﺬٍ ﺗَﻨﻈُﺮﻴﻨَﺌ ﺣﻧﺘُﻢاو
Wa ’antum hiina-’izin-tanzuruun –
84. the while you are (helplessly) looking on -

َونﺮﺼ ﺗُﺒ ﻦَﻟ وﻢﻨ ﻣﻪﻟَﻴ ابﻗْﺮ اﻦﻧَﺤو
Wa Nahnu ’aqrabu ’ilayhi minkum wa laakil-laa tubsiruun,85. and while We are closer to him than you, although you see (Us) not -

ﻴﻦﺪِﻳﻨ ﻣﺮ ﻏَﻴﻨﺘُﻢن ﻛ اﻓَﻠَﻮ

Falau laaa ’in-kuntum ghayra madiiniin,86. why, then, if (you think that) you are not truly dependent (on Us),

ﻴﻦﺎدِﻗ ﺻﻨﺘُﻢن ﻛﺎ اﻮﻧَﻬﺟِﻌﺗَﺮ
Tarji-’uunahaaa ’in-kuntum saadiqiin?
87. can you not cause that (ebbing life) to return - if what you claim is true?

Must live in harmony with the non-believers unless they
transgress and oppress
Surah Al – Mumtahanah, 60:8-9

ن اﻢﺎرِﻛﻦ دِﻳﻢ ﻣﻮﻛﺨْﺮِﺟ ﻳﻟَﻢ و اﻟﺪِّﻳﻦ ﻓﻢﻠُﻮﻛﻘَﺎﺗ ﻳ ﻟَﻢ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦ ﻋﻪ اﻟﻢﺎﻛﻨْﻬ ﻳ
ﻴﻦﻄﻘْﺴ اﻟْﻤﺐﺤ ﻳﻪنﱠ اﻟ اﻬِﻢﻟَﻴﻄُﻮا اﺗُﻘْﺴ وﻢوﻫﺮﺗَﺒ
Laa yanhaa-kumul-laahu ‘anil-laziina lam yuqaa-tiluukum ﬁd-Diini wa lam yukhrijuukum-min
diyaarikum ’an-tabar-ruuhum wa tuqsituu ’ilay-him: ’In-nal-laaha yuhibbul-Muqsitiin.
8. As for such (of the non-believers) as do not ﬁght against you on account of (your) faith, and neither
drive you forth from your homelands, God does not forbid you to show them kindness and to behave
towards them with full equity: for, verily, God loves those who act equitably.

واﺮﻇَﺎﻫ وﻢﺎرِﻛﻦ دِﻳﻢ ﻣﻮﻛﺟﺧْﺮا و اﻟﺪِّﻳﻦ ﻓﻢ ﻗَﺎﺗَﻠُﻮﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦ ﻋﻪ اﻟﻢﺎﻛﻨْﻬﺎ ﻳﻧﱠﻤا
َﻮنﻤ اﻟﻈﱠﺎﻟﻢﻚَ ﻫﻟَﺌو ﻓَﺎﻢﻟﱠﻬﺘَﻮﻦ ﻳﻣ وﻢﻫﻟﱠﻮن ﺗَﻮ اﻢِاﺟﺧْﺮ اَﻠﻋ
’In-namaa yanhaa-kumul-laahu ‘anil-laziina qaataluu-kum ﬁd-Diini wa ’akhrajuu-kum-min-diyaarikum wa zaaharuu ‘alaaa-’ikhraa-jikum ’an-tawal-law-hum. Wa man-yatawal-lahum fa-’ulaa-’ika
humuz-zaalimuun.
9. God only forbids you to turn in friendship towards such as ﬁght against you because of (your) faith,
and drive you forth from your homelands, or aid (others) in driving you forth: and as for those (from
among you) who turn towards them in friendship, it is they, they who are truly wrongdoers!
These two verses lay stress on the clear and unmistakable language the rule about the kindness and
equity, Muslims have been ordained by Islam, towards the non-Muslims, excluding the rampantly

aggressive and actively hostile ones, who should naturally be dealt with duly. It is a pity that in spite of
such a clear ordinance of Islam, not only to avoid any hostility with their peaceful neighbours of the other
faith, i.e. the non-believers in God, but also to be kind and equitable to them enjoining equity. Islam is
therefore not against Muslims extending their generosity and kindness to non-Muslims who are not
violent.

1. The Seven Doors have been mentioned with seven different names of the Seven Stages of Hell, which stages according
to the statement of the First Holy Imam Ali ibn Abi Talib (a), are one over the other.
2. The last stage containing the most intense suffering would be of the hypocrites for it is said in the Holy Qur’an:
‘Verily the hypocrites shall be in the lowest of the low ones of Hell’. Surah an-Nisaa, 4:145

Commandments, Advice
Commandments of Allah (swt)
Surah An – Nahl, 16:90-91

ِﺮﻨاﻟْﻤﺸَﺎء و اﻟْﻔَﺤﻦ ﻋﻨْﻬﻳ وﺑﻳﺘَﺎء ذِي اﻟْﻘُﺮاﺎنِ وﺴﺣاﻻﺪْلِ و ﺑِﺎﻟْﻌﺮﻣﺎ ﻳﻪنﱠ اﻟا
َونﺮ ﺗَﺬَﻛﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻢُﻈﻌ ﻳْﻐاﻟْﺒو
’In-nal-laaha ya’-muru bil‘adli wal-’ihsaani wa ’iitaaa-’i zil-qurbaa wa yanhaa ‘anil-fah-shaaa-’i walmunkari wal bagh-yi; ya-‘izukum la-‘al-lakum tazak-karuun.
90. Behold, God enjoins justice, and the doing of good, and generosity towards (one’s) kindred; and He
forbids all that is shameful and all that runs counter to reason, as well as envy; (and) He exhorts you
(repeatedly) so that you might bear (all this) in mind.

ﻪ اﻟﻠْﺘُﻢﻌﻗَﺪْ ﺟﺎ وﻴﺪِﻫﻛﺪَ ﺗَﻮﻌﺎنَ ﺑﻤﻳﻮاْ اﻻ ﺗَﻨﻘُﻀﻻ وﺪﺗﱡﻢﺎﻫذَا ﻋ اﻪﺪِ اﻟﻬﻓُﻮاْ ﺑِﻌواو
َﻠُﻮنﺎ ﺗَﻔْﻌ ﻣﻠَﻢﻌ ﻳﻪنﱠ اﻟ اﻴﻼﻔ ﻛﻢﻠَﻴﻋ
Wa ’awfuu bi-‘Ahdil-laahi ’izaa ‘aahad-tum wa laa tanquzul-’aymaana ba‘-da tawkiidihaa wa qad ja-

‘al-tumul-laaha ‘alaykum kaﬁilaa: ’in-nal-laaha ya‘-lamu maa taf-‘aluun.
91. And be true to your bond with God whenever you bind yourself by a pledge, and do not break (your)
oaths after having (freely) conﬁrmed them and having called upon God to be witness to your good faith:
behold, God knows all that you do.

Advised to seek refuge with God, from Satan
Surah Fussilat, 41:36

ﻴﻢﻠ اﻟْﻌﻴﻊﻤ اﻟﺴﻮ ﻫﻧﱠﻪ اﻪﺬْ ﺑِﺎﻟﺘَﻌغٌ ﻓَﺎﺳﻄَﺎنِ ﻧَﺰ اﻟﺸﱠﻴﻦﻏَﻨﱠﻚَ ﻣﻨﺰﺎ ﻳﻣاو
Wa ’im-maa yanza-ghan-naka minash-Shaytaani nazghunfasta-‘iz bil-laah. ’In-naahuu Huwas-Samii‘ul-‘Aliim.
36. Hence, if it should happen that a prompting from Satan stirs thee up (to blind anger), seek refuge
with God: behold, He alone is all-hearing, all-knowing!
In this verse the best possible way and the greatest and best remedy against an open attack from the
satanic forces is given i.e., to seek refuge with God and the promise of response from God is there for
everyone who seeks to have it.

Advice of Prophet Luqman(a) to his son
Surah Luqman, 31 :17-19

نﱠﻚَ اﺎﺑﺻﺎ ا ﻣَﻠ ﻋﺒِﺮاﺻﺮِ وﻨ اﻟْﻤﻦ ﻋاﻧْﻪوفِ وﺮﻌ ﺑِﺎﻟْﻤﺮﻣاةَ وَ اﻟﺼﻢﻗ اَﻨﺎ ﺑﻳ
ِﻮرﻣ امﺰ ﻋﻦﻚَ ﻣذَﻟ
Yaa-bunay-ya ’aqimis-Salaata wa’-mur-bil-ma‘-ruuﬁ wanha ‘anil-munkari wasbir ‘alaa maaa
’asaabak: ’in-na zaalika min ‘azmil-’umuur.
17. “O my dear son! Be constant in prayer, and enjoin the doing of what is right and forbid the doing of
what is wrong, and bear in patience whatever (ill) may befall thee: this, behold, is something to set one’s
heart upon!”

ٍﺨْﺘَﺎل ﻣﻞ ﻛﺐﺤ ﻳ ﻪنﱠ اﻟﺎ اﺣﺮضِ ﻣر اﺶِ ﻓ ﺗَﻤﻠﻨﱠﺎسِ و ﺧَﺪﱠكَ ﻟﺮﻌ ﺗُﺼو
ٍﻓَﺨُﻮر

Wa laa tusa’-‘ir khad-daka lin-naasi wa laa tamshi ﬁl-’arzi marahaa ’in-nal-laaha laa yuhib-bu kul-la
mukh-taalin-fakhuur.
18. “And turn not thy cheek away from people in (false) pride, and walk not haughtily on earth: for,
behold, God does not love anyone who, out of self-conceit, acts in a boastful manner.”

ِﻴﺮﻤ اﻟْﺤتﻮاتِ ﻟَﺼﻮﺻ اﺮﻧنﱠ اﻚَ اﺗﻮﻦ ﺻ ﻣﺾاﻏْﻀﺸْﻴِﻚَ و ﻣﺪْ ﻓاﻗْﺼو
Waqsid ﬁi mash-ika waghzuz min-sautik: ’in-na ’an-karal-’aswaa-ti la-sau-tul-hamiir.
19. “Hence, be modest in thy bearing, and lower thy voice: for, behold, the ugliest of all voices is the
(loud) voice of asses.”
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Oh! Sons of Adam! How many candles have been extinguished by the wind?
How many worshipper’s worship has been corrupted by their pride?
How many poor people have been corrupted because of their poverty?
How many wealthy people have been corrupted because of their wealth?
How many healthy people have been corrupted because of their good health?
How many scholars have been corrupted because of their knowledge?”

To die as Muslims
Surah Yusuf, 12 :101

ِضراﻻاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺮﺎدِﻳﺚِ ﻓَﺎﻃﺣ اﻻوِﻳﻞﻦ ﺗَﺎ ﻣﺘَﻨﻠﱠﻤﻋﻠْﻚِ و اﻟْﻤﻦ ﻣﺘَﻨِ ﻗَﺪْ آﺗَﻴبر
ﻴﻦﺤﺎﻟ ﺑِﺎﻟﺼﻘْﻨﻟْﺤاﺎ وﻤﻠﺴ ﻣﻓﱠﻨ ﺗَﻮةﺮاﻵﺧﺎ و اﻟﺪﱡﻧُﻴ ﻓِﻴﻟ وﻧﺖا
Rab-bi qad ’aatay-tanii minal-mulki wa ‘al-lam-tanii min-ta’-wiilil-’ahaadiith, - Faatiras-samaa-waati
wal-’arz! ’Anta Waliy-yii ﬁd-dunyaa wal-’Aakhirah. Ta-waf-fanii Muslimanw-wa ’al-hiqnii bis-Saalihiin.
101. “O my Sustainer! Thou hast indeed bestowed upon me something of power, and hast imparted
upon me some knowledge of the inner meaning of happenings. Originator of the heavens and the earth!
Thou art near unto me in this world and in the life to come: let me die as one who has surrendered
himself unto Thee ( as a Muslim) and join me with the righteous.

Men to adopt chastity
Surah An – Nur, 24:30

ﻪنﱠ اﻟ اﻢ ﻟَﻬزْﻛﻚَ ا ذَﻟﻢﻬوﺟﻔَﻈُﻮا ﻓُﺮﺤﻳ وﻢﺎرِﻫﺼﺑ اﻦﻮا ﻣﻐُﻀ ﻳﻴﻦﻨﻣﻮﻠْﻤّﻗُﻞ ﻟ
َﻮنﻨَﻌﺼﺎ ﻳ ﺑِﻤﺧَﺒِﻴﺮ
Qul-lil-Mu’-miina yaghuz-zuu min ’absaarihim wa yahfazuu furuujahum: zaalika ’azkaa lahum: ’In-nallaaha khabiirum-bimaa yasna-‘uun.
30. Tell the believing men to lower their gaze and to be mindful of their chastity: this will be most
conducive to their purity - (and) verily, God is aware of all that they do.

Women to adopt chastity and veil (Hijab) before a non-Mahram
Surah An – Nur, 24:31

 اﻦ زِﻳﻨَﺘَﻬﺪِﻳﻦﺒ ﻳ وﻦﻬوﺟ ﻓُﺮﻔَﻈْﻦﺤﻳ وﻦﺎرِﻫﺼﺑ اﻦ ﻣﻦﻀﻐْﻀﻨَﺎتِ ﻳﻣﻮﻠْﻤّﻗُﻞ ﻟو
و اﻬِﻦﻮﻟَﺘﻌﺒ ﻟ اﻦ زِﻳﻨَﺘَﻬﺪِﻳﻦﺒ ﻳ وﻮ ﺑِﻬِﻦﻴ ﺟَﻠ ﻋﻦﺮِﻫ ﺑِﺨُﻤﻦﺮِﺑﻀﻟْﻴﺎ وﻨْﻬ ﻣﺮﺎ ﻇَﻬﻣ
ﻬِﻦاﻧﺧْﻮ اﻨ ﺑو اﻬِﻦاﻧﺧْﻮ او اﻬِﻦﻮﻟَﺘﻌﻨَﺎء ﺑﺑ او اﻬِﻦﻨَﺎﺋﺑ او اﻬِﻦﻮﻟَﺘﻌﺎء ﺑ آﺑو اﻬِﻦﺎﺋآﺑ
ﻦ ﻣﺔﺑر اﻟوﺮِ ا ﻏَﻴﻴﻦوِ اﻟﺘﱠﺎﺑِﻌ اﻦﺎﻧُﻬﻤﻳ اﺖَﻠﺎ ﻣ ﻣو اﻬِﻦﺎﺋﺴ ﻧو اﻬِﻦاﺗﺧَﻮ اﻨ ﺑوا
ﻬِﻦﻠﺟر ﺑِﺎﻦﺮِﺑﻀ ﻳﺎء وﺴّاتِ اﻟﻨرﻮ ﻋَﻠوا ﻋﺮﻈْﻬ ﻳ ﻟَﻢ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻔْﻞّوِ اﻟﻄﺎلِ اِﺟاﻟﺮ
َﻮنﺤ ﺗُﻔْﻠﻢﻠﱠﻨُﻮنَ ﻟَﻌﻣﻮﺎ اﻟْﻤﻬﻳﺎ اﻴﻌﻤ ﺟﻪ اﻟَﻟﻮا اﺗُﻮ ﺑ وﻬِﻦﻦ زِﻳﻨَﺘ ﻣﻴﻦﺨْﻔﺎ ﻳ ﻣﻠَﻢﻌﻴﻟ
Wa qul-lil-Mu’minaati yaghzuzna min ’absaarihin-na wa yahfazna furuujahun-na wa laa yubdiina
ziinatahun-na ’il-laa maa zahara minhaa wal-yaz-ribna bi-khumurihin-na ‘alaa juyuubihinn; wa laa
yubdiina ziinatahun-na ’il-laa libu-‘uulatihin-na ’aw ’aabaaa-’ihin-na ’aw-‘aabaaa-’i bu-‘uulatihin-na
’aw ’ab-naaa-’ihin-na ’aw-abnaaa-i bu-‘uulatihin-na ’aw ’ikhwaanihin-na ’aw baniii ’ikhwaanihin-na
’aw baniii ’akhwaatihin-na ’aw nisaaa-’ihin-na ’aw maa malakat ’aymaanu-hun-na ’awit-taabi-‘iina
ghayri ’ulil-’irbati minar-rijaali ’awit-tiﬂil-laziina lam yaz-haruu ‘alaa ‘awraatin-nisaaa’: wa laa yazribna
bi-‘arjulihin-na liyu‘-lama maa yukhﬁina min-ziinatihinn. Wa tuubuuu ’ilal-laahi jamii-‘an ’ay-yuhal-Mu’minuuna la‘al-lakum tuﬂihuun.
31. And tell the believing woman to lower their gaze and be mindful of their chastity, and not to display
their charms (in public) beyond what may (decently) be apparent thereof; hence, let them draw their
head - coverings over their bosoms. And let them not display (more of) their charms to any but their

husbands, or their fathers, or their husband’s fathers, or their sons, or their husband’s sons, or their
brothers, or their brother’s sons, or their sisters sons, or their woman folk, or those whom they rightfully
possess, or such male attendants as are beyond all sexual desires, or children that are as yet aware of
women’s nakedness; and let them not swing their legs (in walking) so as to draw attention to their hidden
charms.
And (always), O you believers - all of you - turn unto God in repentance, so that you might attain to a
happy state!
The above verses of Surah Nur, 24:30-31 are clear in what they mean and the legislation they lay down
regarding men and women’s duties regarding the use of veil and guarding their chastity. Islam therefore
does not prohibit woman to come out from the four walls of her home but prohibits her exposing her
ornaments or adorning the parts of her body, to other than those who are mentioned in the exceptional
clause.
The Holy Prophet (S) has cursed the husband who agrees to his wife getting adorned and going out
exposing her beauty to the others.
The Holy Prophet (S) has said:
“‘You give me the guarantee for six things on your behalf and I will guarantee your getting Paradise for
your eternal abode.
1. To speak always the truth.
2. To fulﬁl your promise.
3. To discharge faithfully a trust.
4. To guard your private parts against any forbidden use.
5. To be away from the forbidden acts.
6. Guard yourself against consuming the forbidden or ill-earned food or drink.”

Hijab
Surah Al – Ahzab, 33:59

ﺑِﻴﺒِﻬِﻦَﻦ ﺟ ﻣﻬِﻦﻠَﻴ ﻋﻴﻦﺪْﻧ ﻳﻴﻦﻨﻣﻮﺎء اﻟْﻤﺴﻧﻚَ وﻨَﺎﺗﺑاﺟِﻚَ وزْو  ﻗُﻞِﺎ اﻟﻨﱠﺒﻬﻳﺎ اﻳ
ﺎﻴﻤﺣا ر ﻏَﻔُﻮرﻪﺎنَ اﻟﻛ وﻦذَﻳﻮ ﻳََ ﻓﻓْﻦﺮﻌن ﻳ اَﻧدﻚَ اذَﻟ

Yaaa ’ay-yuhan-Nabiy-yu qul-li’azwaajika wa banaatika wa nisaaa-’il-Mu’-miniina yudniina ‘alayhin-na
min jalaabii-bihin-na; zaalika ’adnaaa ’ay-yu‘rafna falaa yu’-zayn. Wa kaanal-laahu GhafuurarRahiimaa.
59. O Prophet! Tell thy wives and thy daughters, as well as all (other) believing women, that they should
draw over themselves some of their outer garments (when in public): this will be more conducive to their
being recognised (as decent women) and not annoyed. But (withal) God is indeed much-forgiving, a
dispenser of Grace!
Under this injunction every believer woman has been commanded to wear an over-garment or a
covering mantle so that their feminine beauty might not attract the attention of men to stimulate evil
intentions for a covering on the body of a woman would also indicate that the woman is pure, chaste,
modest and the one pure in character and would never tolerate the least overtures or disregard to her
chaste womanhood and consequently even the worst character will not dare cast even an evil look on
such chaste ones and going without such a protection is indirectly inviting overtures and encouraging
romance towards them. Refer to Surah An-Nur, 24:30-31 and 58.

Trust
Surah Al – Ahzab, 33:70-72

ﺪِﻳﺪًا ﺳﻗُﻮﻟُﻮا ﻗَﻮ وﻪﻨُﻮا اﺗﱠﻘُﻮا اﻟ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
Yaaa ’ay-yuhal-laziina ’aamanut-taqul-laaha wa quuluu qawlan-sadiidaa:
70. O you who have attained to faith! Remain conscious of God, and (always) speak with a will to bring
out (only) what is just and true -

زًا ﻓَﻘَﺪْ ﻓَﺎزَ ﻓَﻮﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﻊﻄﻦ ﻳﻣ وﻢ ذُﻧُﻮ ﺑﻢَ ﻟﺮﻐْﻔﻳ وﻢَﺎﻟﻤﻋ اﻢَ ﻟﺢﻠﺼﻳ
ﺎﻴﻤﻈﻋ
Yuslih lakum ’a‘-maalakum wa yagh-ﬁr lakum zunuubakum: wa may-yuti-‘il-laaha wa Rasuulahuu
faqad faaza fawzan ‘aziimaa.
71. (whereupon) He will cause your deeds to be virtuous, and will forgive you your sins. And (know that)
whoever pays heed unto God and His Apostle has already attained to a mighty triumph.

ﺷْﻔَﻘْﻦاﺎ وﻠْﻨَﻬﻤﺤن ﻳ اﻦﻴﺑﺎلِ ﻓَﺎاﻟْﺠِﺒضِ ورااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴَﻠﺎﻧَﺔَ ﻋﻣﻨَﺎ اﺿﺮﻧﱠﺎ ﻋا

ﻮﻬﺎ ﺟﺎنَ ﻇَﻠُﻮﻣ ﻛﻧﱠﻪﺎنُ اﻧﺴﺎ اﻠَﻬﻤﺣﺎ وﻨْﻬﻣ
’In-naa ‘araznal-’Amaanata ‘alas-Samaa-waati wal-’Arzi wal - Jibaali fa-’abayna ’ay-yahmil-nahaa wa
’ash-faqna minhaa wa hamalahal-’Insaan: ’In-nahuu kaana zaluuman-jahuulaa;72. Verily, We did offer the trust (of reason and violation) to the heavens and the earth and the
mountains: but they refused to bear it because they were afraid of it. Yet man took it up - for verily, he
has always been prone to be most unjust, most ignorant.
This verse on ‘Trust’ is a serious issue on the application of the knowledge of the spirit of the Holy
Qur’an. What God offered to the heavens and the earth and the mountains who rejected it, could not be
anything simple or ordinary. It must be something very serious, grave and important, the acceptance of
which would naturally carry a great reward and the failure to discharge it will also be very grave.
In Surah al-Hashr, 59:21:
“‘Had We bestowed this Qur’an from on high upon a mountain, thou wouldst indeed see it humbling
itself, breaking asunder for awe of God....’ And (all) such parables We propound unto men, so that they
might (learn to) think.’”
the sending down of the Holy Qur’an on the mountain is referred, but in a hypothetical sense and the
concluding words of the verse say that it is a parable used for people to reﬂect, which means that such
expressions are not to be taken in the literal sense but must be studied with the inner or latent meaning
treasured in them for its correct interpretation. It is said that the heavens and the earth and the
mountains, (i.e. every creature other than man) refused to accept the offer, i.e. in other words, they
expressed their inability to accept the responsibility. It could be possible that these creations with all their
greatness in size, did not think it possible for them to discharge it, although the reward for discharging it,
could be something equally great and glorious.
We see that everything in the celestial and the terrestrial world known to us, works like an automation
without any personal choice of change or alteration in its respective activity, and this must be that much
which they accepted to work and that which they rejected or begged to be excused to accept, must be
the otherwise, i.e. the faculty of choice which is obviously and manifestly found only in Man. No doubt
this is the great Trust for it is really a task to hold the independence of choice in this world of
innumerable powerful distractive attractions and yet to choose the right course of fulﬁlling the Will of the
Creator Lord, by avoiding the strong pull from the innumerable powerful temptation and being steadfast
on the right way.
Man has been too audacious to accept the offer with the ignorance of the difﬁculties in discharging the
‘Trust’. Thus man with his ignorance accepted it and subjected himself to the toil of discharging it, thus
he as ‘Zaloom’ i.e. one who is the most unjust to himself in subjecting himself to the task and ‘Jahool’

i.e. the one most ignorant of the responsibility while undertaking it. It is presently seen that having taken
the responsibility most of mankind have failed to discharge it and became hypocrites and disbelievers
and have earned the wrath of God, while some of them proved totally faithful to the trust and true to their
accepting it and entitled themselves to the special and exclusive Grace and Mercy of the Lord.
In Surah al-Baqarah, 2:30-34, is mentioned of this criterion in which man was declared superior to the
angels. Man was taught the Names (of certain beings) which even the angels did not know. It clearly
infers that the angels were asked if they were prepared to bear the burden of the divinity reﬂected
through the divine entities displayed to them, which they could not.
Therefore the destiny made available to Man was the greatest, the highest, the most glorious one any
mortal could ever have, and God endowed in man the great receptive qualities to get the divine
attributes reﬂected in him and at the same time left to him also the choice of getting deviated by the
distractions or to rise into the heights of the divine regions avoiding the fall into the abyss of degradation
and humility.
But, man did not then realise what a tremendous task he was undertaking nor did he ever consider
whether he would be able to rise equal to it, i.e. man basically failed to measure his own power to
achieve the task or to assess his own knowledge of the great responsibility he was undertaking, hence
he being referred to as ‘Zaloom’ and ‘Jaloom’ i.e. unjust and ignorant.
It is this great and unique undertaking which entitled man to be the Vicegerent of God on earth.
mentioned in Surah al-Baqarah, 2:30:
“(recollect O Our Apostle Muhammad) When said thy Lord unto the angels: “Verily I (intend to) appoint a
vicegerent in the earth” they said, “Wilt Thou (O our Lord!) appoint therein one who will cause mischief
and shed blood, while we celebrate by Thy praise and hallow Thee alone?” Said (the Lord to the angels)
“Verily, I know what ye know not.””

Fasting
Surah Baqarah, 2:183

ﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻢﻠﻦ ﻗَﺒ ﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻠ ﻋﺐﺘﺎ ﻛﻤ ﻛﺎمﻴ اﻟﺼﻢﻠَﻴ ﻋﺐﺘﻨُﻮاْ ﻛ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
َﺗَﺘﱠﻘُﻮن
Yaaa -’ayyu - hallaziina aamanuu kutiba ‘alay-kumus-Siyaamu kamaa kutiba ‘alal-laziina minqablikum la-’allakum tatta-quun.
183. O you who have attained to faith! Fasting has been ordained for you as it was ordained for those

before you, so that you might remain conscious of God.
Allah (swt) has said in Hadith al Qudsi that:
“The fast is for Me, and I shall give its reward.”
Fasting is the only act of worship which consists of a negative aspect only, for example, not eating - not
drinking etc. while all other acts of worship, like prayer and pilgrimage, giving of charity etc consist of
positive actions or are made up of positive and negative aspects. The positive actions cannot be
absolutely pure in showing the worshipper’s spirit of servitude or the Lordship of Almighty Allah (swt). It
cannot be free of materialistic imperfections and limitations, and sometimes it may be done to please
someone other than Allah (swt) (as in the case of hypocrisy and showiness). But fasting is an act of
worship in which one has just to abstain from lust and desire and restrain oneself from worldly matters.
This negative aspect is a thing which nobody can know except Allah (swt). It is a dealing entirely
between the servant and his Lord, and therefore this worship is purely for Allah (swt); others can have no
share in it. The servant worshipped Him in a way that nobody knew but Allah (swt), so he will be given
its reward in a way that nobody will know it but Allah (swt).

Jihad
Surah At – Tawbah, 9:38-39 and 41

ِضر اﻻَﻟ ا اﺛﱠﺎﻗَﻠْﺘُﻢﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳواْ ﻓﺮ اﻧﻔﻢَ ﻟﻴﻞذَا ﻗ اﻢَﺎ ﻟﻨُﻮاْ ﻣ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﻴﻞ ﻗَﻠﻻ اةﺮ اﻵﺧﺎ ﻓ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎةﻴﺘَﺎعُ اﻟْﺤﺎ ﻣ ﻓَﻤةﺮ اﻵﺧﻦﺎ ﻣ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎةﻴﻴﺘُﻢ ﺑِﺎﻟْﺤﺿرا
Yaaa-’ay-yu-hal-laziina ’aamanuu maalakum ’izaa qiila lakumun-ﬁruu ﬁi Sabii-lil-laahith-thaaqal-tum
’ilal-’arz? ’A-raziitum bil-hayaa-tid-dunyaa minal-’Aakhirah? Famaa mataa-‘ul-hayaa-tid-dunyaa ﬁl’Aakhirati ’il-laa qaliil.
38. O you who believe! What (excuse) have you that when it is said to you: “go forth in Allah’s cause,”
you should incline heavily to earth? Are you contended with this worldly life in preference to (the good of)
the life to come? But the enjoyment of life in this world is but a paltry thing when compared with the life
to come!

َﻠ ﻋﻪاﻟﺎ وﯩ ﺷَﻴوهﺮ ﺗَﻀﻻ وﻢﻛﺮﺎ ﻏَﻴﻣ ﻗَﻮﺪِلﺘَﺒﺴﻳﺎ وﻴﻤﻟﺎ اﺬَاﺑ ﻋﻢﺬِّﺑﻌواْ ﻳﺮ ﺗَﻨﻔﻻا
 ﻗَﺪِﻳﺮءَ ﺷﻞﻛ

’Il-laa tanﬁruu yu-‘az-zibkum ‘azaaban ’aliimanw-wa yas-tabdil qaw-man ghayra-kum wa laa tazurruuhu shay-aa. wal-laahu ‘alaa kul-li shay-’in-Qadiir.
39. If you do not go forth to war (in God’s cause), He will chastise you with grievous chastisement, and
will place another people in your stead - whereas you shall in no wise harm Him: for, God has the power
to will anything.

ن اﻢ ﻟﱠﺮ ﺧَﻴﻢ ذَﻟﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳ ﻓﻢﻧﻔُﺴا وﻢاﻟﻮﻣﺪُواْ ﺑِﺎﺎﻫﺟ وﻘَﺎﻻﺛﻔَﺎﻓًﺎ وواْ ﺧﺮاﻧْﻔ
َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌﻨﺘُﻢﻛ
’Inﬁruu khifaafanw - wa thiqaalanw - wa jaa-hiduu bi’amwaa-likum wa ’anfusikum ﬁi Sabii-lil-laah.
Zaalikum khayrul-lakum ’in - kuntum ta ‘ -lamuun.
41. Go forth to war, whether it be easy or difﬁcult (for you) and strive hard in Allah’s cause with your
possessions and your lives; this is for your own good - if you but knew it!

Man must not postpone the doing of good deed and worship of
his Creator
Surah Ya Sin, 36:68

َﻠُﻮنﻘﻌ ﻳََﻓ ا اﻟْﺨَﻠْﻖ ﻓﻪﺴَ ﻧُﻨهﺮﻤ ﻧُﻌﻦﻣو
Wa man-nu-‘am-mirhu nunak-kis-hu ﬁl-khalq: ’afalaa ya‘-qiluun?
68. But (let them remember always that) if We lengthen a human being’s days, We cause him to decline
in his powers (when he grows old): will they not, then, use their reason?
Man should never postpone his exercise of moral choice - for if human beings are superior creatures
inasmuch as they have been endowed with the faculty of discernment and a wide measure of free will,
let them also remember that “man has been created weak” Surah an-Nisa, 4:28 and liable to decline
still further in old age, hence the time at his disposal is short.

Essential to defend against oppression but not to the extent of
being an Oppressor
Surah Ash – Shura, 42:40-43

ﻴﻦﻤ اﻟﻈﱠﺎﻟﺐﺤ ﻳ ﻧﱠﻪ اﻪ اﻟَﻠ ﻋهﺮﺟ ﻓَﺎﻠَﺢﺻاﻔَﺎ و ﻋﻦﺎ ﻓَﻤﺜْﻠُﻬﺔٌ ﻣِﯩﻴ ﺳﺔِﯩﻴاء ﺳﺰﺟو
Wa jazaaa-’u say-yi-‘atin-say-yi-’atum-mithluhaa faman ‘afaa wa ’aslaha fa-’ajruhuu ‘alal-laah: ’innahuu laa yuhib-buz-zaalimiin.
40. But (remember that an attempt at) requiting evil may, too, become an evil: Hence whoever pardons
(his foe) and makes peace, his reward rests with God - for, verily, He does not love evildoers.

ﺒِﻴﻞﻦ ﺳﻬِﻢ ﻣﻠَﻴﺎ ﻋﻚَ ﻣﻟَﺌو ﻓَﺎﻪﺪَ ﻇُﻠْﻤﻌ ﺑﺮ اﻧﺘَﺼﻦﻟَﻤو
Wa lamanin-tasara ba‘-da zulmihii fa-’ulaaa-’ika maa ‘alayhim-min-sabiil.
41. yet, indeed, as for any who defend themselves after having been wronged - no blame whatever
attaches to them:

ﻢﻚَ ﻟَﻬﻟَﺌو اﻖﺮِ اﻟْﺤضِ ﺑِﻐَﻴر اﻐُﻮنَ ﻓﺒﻳ وﻮنَ اﻟﻨﱠﺎسﻤﻈْﻠ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻠ ﻋﺒِﻴﻞﺎ اﻟﺴﻧﱠﻤا
ﻴﻢﻟ اﺬَابﻋ
’In-namas-sabiilu ‘alal-laziina yaz-limuu-nan-naasa wa yabghuuna ﬁl-’arzi bighayril-haqq. ’Ulaaa-’ika
lahum ‘Azaabun ’aliim.
42. blame attaches but to those who oppress (other) people and behave outrageously on earth,
offending against all right: for them there is grievous suffering in store!

ِﻮرﻣ امﺰ ﻋﻦﻚَ ﻟَﻤنﱠ ذَﻟ اﻏَﻔَﺮ وﺮﺒﻦ ﺻﻟَﻤو
Wa laman-sabara wa ghafara ’in-na zaalika lamin ‘azmil ’umuur.
43. But withal, if one is patient in adversity and forgives - this, behold, is indeed something to set one’s
heart upon!

Spoils of ‘Fie’ i.e. Property - Wealth etc. obtained without a ﬁght
Surah Al – Hashr, 59:7-8

ﺘَﺎﻣاﻟْﻴ وﺑﺬِي اﻟْﻘُﺮﻟﻮلِ وﺳﻠﺮﻟ وﻠﱠﻪى ﻓَﻠ اﻟْﻘُﺮﻞﻫ اﻦ ﻣﻪﻮﻟﺳ رَﻠ ﻋﻪﻓَﺎء اﻟﺎ اﻣ

ﻮلﺳ اﻟﺮﻢﺎ آﺗَﺎﻛﻣ وﻢﻨﺎء ﻣﻴﻏْﻨ اﻦﻴوﻟَﺔً ﺑﻮنَ د ﻳ  ﻛﺒِﻴﻞ اﻟﺴﻦاﺑ وﻴﻦﺎﻛﺴاﻟْﻤو
ِﻘَﺎب ﺷَﺪِﻳﺪُ اﻟْﻌﻪنﱠ اﻟ اﻪاﺗﱠﻘُﻮا اﻟﻮا و ﻓَﺎﻧﺘَﻬﻨْﻪ ﻋﻢﺎﻛﺎ ﻧَﻬﻣ وﻓَﺨُﺬُوه
Maaa ’afaaa-’al-laahu ‘alaa Rasuulihii min ’ah-lil-Quraa falil-laahi wa lir-rasuuli wa lizil-qurbaa walyataamaa wal-masaa-kiini wab-nis-sabiil kay laa yakuuna duulatam-baynal-’agh-niyaaa-’i minkum.
Wa maaa ’aataakumur-Rasuulu fa-khuzuuhu wa maa nahaakum ’anhu fantahuu. Wat-taqul-laah; innal-laaha Shadiidul-‘Iqaab.
7. Whatever (spoils taken) from the people of those villages God has turned over to His Apostle - (all of
it) belongs to God and the Apostle, and the near of kin, and the orphans, and the needy, and the
wayfarer, so, that it may not be (a beneﬁt) going round and round among such of you as may (already)
be rich. Hence, accept (willingly) whatever the Apostle gives you (thereof), and refrain from (demanding)
anything that he withholds from you; and remain conscious of God: for, verily, God is severe in
retribution.

ﻪ اﻟﻦ ﻣًﺘَﻐُﻮنَ ﻓَﻀﺒ ﻳﻬِﻢاﻟﻮﻣا وﻢﻦ دِﻳﺎرِﻫﻮا ﻣﺧْﺮِﺟ ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﺎﺟِﺮِﻳﻦﻬاء اﻟْﻤﻠْﻔُﻘَﺮﻟ
َﺎدِﻗُﻮن اﻟﺼﻢﻚَ ﻫﻟَﺌو اﻮﻟَﻪﺳر وﻪونَ اﻟﺮﻨﺼﻳاﻧًﺎ وﻮرِﺿو
Lil-fuqaraaa-il-Muhaajirii-nal-laziina ’ukhrijuu min-diyaarihim wa ’amwaali-him yabtaghuuna Fazlamminal-laahi wa Rizwaa-nanw-wa yansu-ruunal-laaha wa Rasuulah: ’ulaaa-ika humusSaadiquun;8. (Thus, part of such war-gains shall be given) to the poor among those who have forsaken the domain
of evil: those who have been driven from their homelands and their possessions, seeking favour with
God, and (His) goodly acceptance, and who aid (the cause of) God and His Apostle: it is they, they who
are true to their word!
This verse clearly lays down the formula giving out the classes of the beneﬁciaries whom the property of
‘Fie’ or spoils of war obtained without a ﬁght, has to be distributed. It is earmarked for God, for the Holy
Prophet (S), the kith and kin of the Holy Prophet (S) (Sa’daat) i.e. Bani Hashim, the orphans, the needy
and the wayfarers. The warriors are not entitled to any share in the ‘Fie’ for the reason that there was no
necessity of their services.
The reason for this allotment by God is given saying that what was restored to the Holy Prophet (S)
without any ﬁght might not also be taken away by the other people to enrich themselves further while the
poor among the near of kin to the Holy Prophet (S) on whom ‘Sadaqa’ and other such alms from the
others are forbidden.
Unfortunately, this verse is misinterpreted to say that the reason was not to allow the Holy Prophet’s (S)

share to be inherited at all. Here the Holy Qur’an expressively asserts that the property restored to the
Holy Prophet (S) without the efforts of the Muslims, does not go to the public treasury.
It goes to people speciﬁed in this verse. The Holy Prophet (S) distributed the lands of the Jews restored
among the Mohajirs who had left their property at Mecca and were a burden on the Ansars, the
inhabitants of Medina. By the order of God, he therefore gave ‘Fadak’ to his daughter Fatima (a) in the
same manner he gave to the other Mohajirs. Thus ‘Fadak’ was handed over to his daughter during his
lifetime. However, history is proof of what happened after the demise of the Holy Prophet (S), where it
was claimed that this was a part of the ‘Baitul-Mal’ or public treasury.

The Forbidden & Unlawful
Forbidden to make or change Islamic Laws (Shariah)
Surah An – Nahl, 16:116-117

ﻪ اﻟَﻠواْ ﻋﺘَﻔْﺘَﺮّ ﻟامﺮـﺬَا ﺣﻫ ولﻼـﺬَا ﺣ ﻫﺬِبْ اﻟﻢُﻨَﺘﻟْﺴ اﻒﺎ ﺗَﺼﻤ ﺗَﻘُﻮﻟُﻮاْ ﻟﻻو
َﻮنﺤﻔْﻠ ﻳ ﻻﺬِبْ اﻟﻪ اﻟَﻠونَ ﻋﻔْﺘَﺮ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦ اﺬِبْاﻟ
Wa laa taquuluu limaa tasifu ’al-siantu-kumul-kaziba haazaa halaalunw-wa haazaa haraamul-litaftaruu ‘alal-laa-hil-kazib. ’In-nal-laziina yaf-ta-ruuna ‘ala-laahil kaziba laa yuﬂi-huun.
116. Hence, do not utter falsehoods by letting your tongues determine (at your own discretion), “This is
lawful and this is forbidden”, thus attributing your own lying inventions to God: for, behold, they who
attribute their own lying inventions to God will never attain to a happy state!

ﻴﻢﻟ اﺬَاب ﻋﻢﻟَﻬ وﻴﻞﺘَﺎعٌ ﻗَﻠﻣ
Mataa-‘un-qaliil; wa lahum ‘azaabun ’aliim;
117. A brief enjoyment ( may be theirs in this world) - but grievous suffering awaits them ( in the life to
come)!

Directives of Allah (swt)
Surah Al - An’am, 6:151-152

ﻻ ﺎﻧًﺎ وﺴﺣ اﻦﺪَﻳاﻟﺑِﺎﻟْﻮﺎ وﯩ ﺷَﻴﻮاْ ﺑِﻪ ﺗُﺸْﺮِﻛﻻ اﻢﻠَﻴ ﻋﻢﺑ رمﺮﺎ ﺣ ﻣﺗْﻞاْ اﺎﻟَﻮ ﺗَﻌﻗُﻞ
ﺎﻨْﻬ ﻣﺮﺎ ﻇَﻬ ﻣﺶاﺣﻮاْ اﻟْﻔَﻮﺑ ﺗَﻘْﺮﻻ وﻢﺎﻫﻳا وﻢُزُﻗ ﻧَﺮﻦقٍ ﻧﱠﺤﻼ إﻣﻦﻢ ﻣﻛدﻻوﺗَﻘْﺘُﻠُﻮاْ ا
ﻢﻠﱠ ﻟَﻌ ﺑِﻪﻢﺎﻛﺻ وﻢ ذَﻟﻖ ﺑِﺎﻟْﺤﻻ اﻪ اﻟمﺮ ﺣ اﻟﱠﺘ ﺗَﻘْﺘُﻠُﻮاْ اﻟﻨﱠﻔْﺲﻻ وﻄَﻦﺎ ﺑﻣو
َﻠُﻮنﻘﺗَﻌ
Qul ta-‘aa-lau at-lu ma har-rama Ra-bu-kum alai-kum al-laa tush-ri-ku bihi shay-anw-wa bil wa-lidayni ih-saa-naa; wa laa taq-tu-luu au-laa-dakum min im-laaq; Nahnu nar-zu-qukum wa iy-yaahum; wa la taq-ra-bul fa-wa-hisha maa zahara min-ha wa maa batan; wa laa taq-tulun naf-sal-la-ti
har-ramal Laahu il-la bil haq. Za-likum was-saa-kum bihii la-‘al-lakum ta‘-qiluun.
151. Say: come I recite what your Lord has forbidden to you - (remember) that you do not associate
anything with Him and show kindness to your parents, and do not slay your children for (fear of) poverty
- We provide for you and for them-and do not commit any indecencies, those of them which are
apparent and those which are concealed, and do not kill the soul that Allah has forbidden except for the
requirements of justice; this He has enjoined you with that you may understand.

َانﻴﺰاﻟْﻤ وﻞﻴْﻓُﻮاْ اﻟوا وﺷُﺪﱠهﻠُﻎَ اﺒ ﻳﺘﱠ ﺣﻦﺴﺣ ا ﻫ ﺑِﺎﻟﱠﺘﻻ اﻴﻢﺘ اﻟْﻴﺎلﻮاْ ﻣﺑ ﺗَﻘْﺮﻻو
ﻪﺪِ اﻟﻬﺑِﻌ وﺑﺎنَ ذَا ﻗُﺮ ﻛﻟَﻮﺪِﻟُﻮاْ و ﻓَﺎﻋذَا ﻗُﻠْﺘُﻢاﺎ وﻬﻌ ۇﺳﻻﺎ ا ﻧَﻔْﺴﻒّﻠُ ﻧ ﻻﻂﺴﺑِﺎﻟْﻘ
َونﺮ ﺗَﺬَﻛﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻢ ﺑِﻪﺎﻛﺻ وﻢﻓُﻮاْ ذَﻟوا
Wa laa taq-rabuu maa-lal yatiimi il-la bil-la-tii hiya ah-sa-no hat-ta yab-lu-gha ashud-da, wa au-ful
kaila wal miizaana bil qist, laa nu-kal-lifu nafsan il-la wus-‘ahaa; wa iza qul-tum fa‘ dilu wa lau kaa-na
zaa qurbaa, wa bi-‘ah-dil laahi au-fuu zaa-likum was-saa-kum bihii la-‘al-lakum tazak-ka-ruun.
152. And do not approach the poverty of the orphan except in the best manner until he attains his
maturity; and give full measure and weight with justice-We do not impose on any soul a duty except to
the extent of its ability; and when you speak, then be just though it be (against) a relative, and fulﬁl
Allah’s covenant; this he has enjoined you with that you may be mindful.

Avoid Major Sins and Minor Sins will be forgiven
Surah An- Nisa, 4:31

ﺎﺮِﻳﻤ ﻛﺪْﺧَﻼﻢ ﻣْﻠﻧُﺪْﺧ وﻢﺎﺗِﯩﻴ ﺳﻢﻨ ﻋﺮّﻔُ ﻧﻨْﻪنَ ﻋﻮﺎ ﺗُﻨْﻬ ﻣﺮﺂﺋﺒﻮاْ ﻛﺒﺘَﻨن ﺗَﺠا
’In-taj-tanibuu kabaaa-’ira maa tun-hawna ‘anhu nu-kaf-ﬁr ‘ankum say-yi-’aatikum wa nud-khilkumMud-khalan kariimaa.
31. If you avoid the great sins which you have been enjoined to shun, We shall efface your (minor) bad
deeds, and shall cause you to enter an abode of glory.
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Oh! Son of Adam! when you commit a minor sin, do not look at its minor status rather think of Whom
you have disobeyed.”

Do not envy others
Surah Ta –Ha, 20:131

ﻴﻪ ﻓﻢﻨَﻬﻨَﻔْﺘﺎ ﻟ اﻟﺪﱡﻧﻴﺎةﻴةَ اﻟْﺤﺮ زَﻫﻢﻨْﻬﺎ ﻣاﺟزْو اﻨَﺎ ﺑِﻪﺘﱠﻌﺎ ﻣ ﻣَﻟﻚَ اﻨَﻴﻴﺪﱠنﱠ ﻋ ﺗَﻤو
َﻘﺑا وﺮِﻚَ ﺧَﻴﺑ ررِزْقو
Wa laa tamud-dan-na ‘aynayka ‘ilaa maa mat-ta’-naa bihiii ’azawaa-jam-minhum zahra-tal-hayaatiddunyaa, linaftina-hum ﬁih - wa rizqu Rab-bika khay-runw-wa ’abqaa.
131. And never turn thine eyes (with longing) towards whatever splendor of this world’s life We may
have allowed so many others to enjoy in order that we might test them thereby: for the sustenance which
thy Sustainer provides (for thee) is better and more enduring.
The address is meant for the people and when this verse was revealed the Holy Prophet (S) sat erect
and addressing the people around him said:
1. He who seeks from other than that of God shall depart from this world disappointed and dejected.
2. He who covets other’s wealth shall always be in grief and sorrow.
3. He who being endowed with wealth and does not spend it fearing poverty.
4. Do not cast your eyes upon the wealth of other.
5. Nor do you look down upon the one who owns no wealth.”
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:

“A person who goes to a rich person and humiliates himself because of his wealth, looses one-third of
his faith.”

Forbidden to usurp the right and property of orphans
Surah An – Nisa, 4:2

ﻢاﻟﻮﻣ اَﻟ اﻢاﻟَﻬﻮﻣﻠُﻮاْ اﻛ ﺗَﺎﻻِﺐِ و ﺑِﺎﻟﻄﱠﻴﺪﱠﻟُﻮاْ اﻟْﺨَﺒِﻴﺚ ﺗَﺘَﺒﻻ وﻢاﻟَﻬﻮﻣ اﺘَﺎﻣآﺗُﻮاْ اﻟْﻴو
اﺒِﻴﺮﺎ ﻛﻮ ﺑﺎنَ ﺣ ﻛﻧﱠﻪا
Wa ’aatul yataamaaa ’amwaalahum wa laa tatabad-dalul khabiisa bit-tayyib. Wa laa ta’-kuluuu
’amwaala-hum ’ilaaa ’amwaalikum. ’In-nahuu kaana huuban-kabiiraa.
2. Hence, render unto the orphans their possession, and do not substitute bad things (of your own) for
the good things (that belong to them), and do not consume their possessions together with your
own1:this, verily, is a great crime.
Surah An-Nisa, 4:6

ﻢ ِﻬﻟَﻴﻮاْ اﻓَﻌﺷْﺪًا ﻓَﺎد رﻢﻨْﻬﺘُﻢ ﻣنْ آﻧَﺴ ﻓَﺎﺎحّﻠَﻐُﻮاْ اﻟﻨذَا ﺑ اﺘﱠ ﺣﺘَﺎﻣﺘَﻠُﻮاْ اﻟْﻴاﺑو
ﻦﻣ وﻒﻔﺘَﻌﺴﺎ ﻓَﻠْﻴﻴﺎنَ ﻏَﻨﻦ ﻛﻣواْ وﺮﺒن ﻳا اﺑِﺪَاراﻓًﺎ وﺮﺳﺎ اﻠُﻮﻫﻛ ﺗَﺎﻻ وﻢاﻟَﻬﻮﻣا
ﻪ ﺑِﺎﻟَﻔﻛ وﻬِﻢﻠَﻴﺷْﻬِﺪُواْ ﻋ ﻓَﺎﻢاﻟَﻬﻮﻣ اﻬِﻢﻟَﻴ اﺘُﻢﻓَﻌذَا دوفِ ﻓَﺎﺮﻌ ﺑِﺎﻟْﻤﻞﻛﺎا ﻓَﻠْﻴﻴﺮﺎنَ ﻓَﻘﻛ
ﺎﻴﺒﺴﺣ
Wab-talul-yataamaa hat-taaa ’izaa balaghun-nikaah; fa-’in ’aanastum-minhum rushdan fadfa-‘uuu
’ilay-him ’amwaalahum; wa laa ta’kuluuhaaa ’israafanw-wa bidaaran ’ay-yak-baruu. Wa man-kaana
ghaniy-yan-fal-yasta‘-ﬁf. Wa man kaana faqiiran-fal-ya’kul bil-ma‘-ruuf. Fa-’izaa dafa‘-tum ’ilay-him
’am-waalahum fa’ash-hiduu ‘alayhim: wa kafaa bil-laahi Hasiibaa.
6. And test the orphans (in your charge) until they reach a marriageable age; then, if you ﬁnd them to be
mature of mind, hand over to them their possessions; and do not consume them by wasteful spending,
and in haste, ere they grow up. And let him who is rich abstain entirely (from his wards property); and let
him who is poor partake thereof in a fair manner. And when you hand over to them their possessions, let
there be witnesses on their behalf - although none can take count as God does.
Surah An-Nisa, 4:10

َنﻠَﻮﺼﻴﺳا و ﻧَﺎرﻬِﻢﻄُﻮﻧ ﺑﻠُﻮنَ ﻓﻛﺎﺎ ﻳﻧﱠﻤﺎ ا ﻇُﻠْﻤﺘَﺎﻣ اﻟْﻴالﻮﻣﻠُﻮنَ اﻛﺎ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
اﻴﺮﻌﺳ
’In-nal-laziina ya’-ku-luuna ’amwaalal - yataamaa zulman ’in-namaa ya’-kuluuna ﬁi butuunihim
Naaraa: Wa sa-yas-lawna sa-‘iiraa.
10. Behold, those who sinfully devour the possessions of orphans but ﬁll their bellies with ﬁre: for (in the
life to come) they will have to endure a blazing ﬂame!

Punishment for killing a Muslim deliberately
Surah An – Nisa, 4:93

ﺪﱠﻋا وﻨَﻪﻟَﻌ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺐﻏَﻀﺎ وﻴﻬﺪًا ﻓ ﺧَﺎﻟﻨﱠﻢﻬ ﺟهآوﺰﺪًا ﻓَﺠﻤﺘَﻌﻨًﺎ ﻣﻣﻮ ﻣﻘْﺘُﻞﻦ ﻳﻣو
ﺎﻴﻤﻈﺎ ﻋﺬَاﺑ ﻋﻟَﻪ
Wa may-yaqtul Mu’minam-muta-‘am-midan-fa-jazaaa-’uhuu Jahannamu khaalidan ﬁihaa wa
ghazibal-laahu ‘alayhi wa la-‘anahuu wa ’a-‘ad-da lahuu ‘azaaban ‘aziimaa.
93. But whoever deliberately slays another believer, his requital shall be hell, therein to abide; and God
will condemn him, and will reject him, and will prepare for him awesome suffering.

Islamic Akhlaq: Forbidden to enter others houses without
permission
Surah An – Nur, 24:27

ﺎﻬﻠﻫ اَﻠﻮا ﻋﻤّﻠﺗُﺴﻮا وﺴﻧﺘَﺎ ﺗَﺴﺘﱠ ﺣﻢﻮﺗﻴ ﺑﺮﻮﺗًﺎ ﻏَﻴﻴ ﺗَﺪْﺧُﻠُﻮا ﺑ ﻨُﻮا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
َونﺮ ﺗَﺬَﻛﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻢ ﻟﱠﺮ ﺧَﻴﻢذَﻟ
Yaaa-’ay-yuhal-laziina ’aamanuu laa tad-khuluu buyuutan ghayra buyuutikum hat-taa tasta’-nisuu wa
tusal-limuu ‘alaaa ’ahlihaa: zaalikum khayrul-lakum la-‘al-lakum tazak-karuun.
27. O You who have attained to faith! do not enter houses other than your own unless you have
obtained permission and greeted their inmates. This is (enjoined upon you) for your own good, so that
you might bear (your mutual rights) in mind.

Punishment for Adultery and Fornication
Surah An – Nur, 24:2

 دِﻳﻦﻓَﺔٌ ﻓاﺎ رﻢ ﺑِﻬِﻤﺧُﺬْﻛ ﺗَﺎ وﻠْﺪَةﺔَ ﺟﯩﺎ ﻣﻤﻨْﻬﺪٍ ﻣاﺣ وﻞﺪُوا ﻛﻠ ﻓَﺎﺟاﻧاﻟﺰﺔُ وﻴاﻧاﻟﺰ
ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻦﻔَﺔٌ ﻣﺎ ﻃَﺎﺋﻤﻬﺬَاﺑﺪْ ﻋﺸْﻬﻟْﻴﺮِ وﺧ امﻮاﻟْﻴ وﻪﻨُﻮنَ ﺑِﺎﻟﻣ ﺗُﻮﻨﺘُﻢن ﻛ اﻪاﻟ
’Az-zaaniyatu waz-zaanii fajliduu kul-la waahidim-minhumaa mi-’ata jalda; wa laa ta’-khuzkum bihimaa ra’-fa-tun ﬁi Diinil-laahi ’in-kuntum tu’-minuuna bil-laahi wal-Yawmil - ’Aakhir: wal-yash-had
‘azaaba-humaa taaa-’ifatum-minal Mu’miniin.
2. As for the adulteress and the adulterer - ﬂog each of them with a hundred stripes, and let not
compassion with them keep you from (carrying out) this law of God, if you (truly) believe in God and the
last day; and let a group of the believers witness their chastisement.

Intercourse forbidden during women’s menstrual period
Surah Baqarah, 2:222

ﻦﻮﻫﺑ ﺗَﻘْﺮﻻﻴﺾِ وﺤ اﻟْﻤﺎء ﻓﺴّﺘَﺰِﻟُﻮاْ اﻟﻨذًى ﻓَﺎﻋ اﻮ ﻫﻴﺾِ ﻗُﻞﺤ اﻟْﻤﻦﻟُﻮﻧَﻚَ ﻋﺎﺴﻳو
اﺑِﻴﻦ اﻟﺘﱠﻮﺐﺤ ﻳﻪنﱠ اﻟ اﻪ اﻟﻢﻛﺮﻣ اﺚﻴ ﺣﻦ ﻣﻦﺗُﻮﻫنَ ﻓَﺎﺮذَا ﺗَﻄَﻬنَ ﻓَﺎﺮﻄْﻬ ﻳﺘﱠﺣ
ِﺮِﻳﻦﺘَﻄَﻬ اﻟْﻤﺐﺤﻳو
Wa yas-’aluunaka ‘anilmahiiz. Qul huwa ’azan fa‘tazilun-nisaaa-’a ﬁl-mahiizi wa laa taqrabuu-hun-na
nat-taa yat-hurn. Fa-’izaa ta-tah-harna fa’tuu-hun-na min haythu ’amara-kumul-laah. ’Innal-laaha
yuhib-but-Tawwaa-biina wa yuhib-bul Muta-tah-hiriin.
222. And they will ask thee about ( woman’s ) monthly courses. Say: “ It is a vulnerable condition. Keep,
therefore, aloof from women during their monthly courses, and do not draw near unto them until they are
cleansed; and when they are cleansed, go in unto them as God has bidden you to do.”

Forbidden to marry Non-Believers
Surah Baqarah, 2:221

ﻢْﺘﺒﺠﻋ اﻟَﻮ وﺔﺸْﺮِﻛﻦ ﻣ ﻣﺮﻨَﺔٌ ﺧَﻴﻣﻮﺔٌ ﻣﻣﻻ وﻦﻣﻮ ﻳﺘﱠﺎتِ ﺣﺸْﺮِﻛﻮاْ اﻟْﻤﺤ ﺗَﻨﻻو
ﻢﺒﺠﻋ اﻟَﻮﺸْﺮِكٍ وﻦ ﻣ ﻣﺮ ﺧَﻴﻦﻣﻮﺪٌ ﻣﺒﻟَﻌﻨُﻮاْ وﻣﻮ ﻳﺘﱠ ﺣﻴﻦﺮِﻛﺸﻮاْ اﻟْﻤﺤ ﺗُﻨﻻو
ِﻠﻨﱠﺎس ﻟﻪﺎﺗ آﻳِﻦﻴﺒﻳ وﻪذْﻧ ﺑِﺎةﺮﻐْﻔاﻟْﻤ وﻨﱠﺔ اﻟْﺠَﻟ اﻮﺪْﻋ ﻳﻪاﻟ اﻟﻨﱠﺎرِ وَﻟﻮنَ اﺪْﻋﻚَ ﻳﻟَـﺌوا
َونﺮﺘَﺬَﻛ ﻳﻢﻠﱠﻬﻟَﻌ
Wa laa tankihul-mushrikaati hat-taa yu’ minn: wa la - ‘amatum - mu’-minatun khayrum-min mushrikatinwwa lau ‘a ‘-jabat-kum. Wa laa tunkihul - mushrikiina hat-taa yu-minuu: wa la-’abdum-mu
minun-khayrum-mim-mushrikniw - wa lau a-jabakum. ‘Ulaa-’ika yad-uuna ‘ilan-Naar. Wallaahu’ yaduu ‘ilal-Jan-nati wal-maghﬁrati bi-’iznih, wa yu-bay-yino ‘aayaatihii linnaasi la-’allahum yatazak-karuun.
221. And do not marry women who ascribe divinity to aught beside God ere they attain to (true) belief:
for any believing bondswoman (of God) is certainly better than a woman who ascribes divinity to aught
besides God, even though she please you greatly. And do not give your women in marriage to men who
ascribe divinity to aught beside God ere they attain to (true) belief: any believing bondsman (of God) is
certainly better than a man who ascribes divinity to aught beside God, even though he please you
greatly.
Such as these invite unto the ﬁre, whereas God invites unto paradise, and unto (the achievement of)
forgiveness by His leave; and He makes clear His messages unto mankind, so that they might bear
them in mind.

Punishment for those who wrongfully accuse women of adultery
Surah An – Nur, 24:4

ﻠْﺪَةً و ﺟﻴﻦﺎﻧ ﺛَﻤﻢﺪُوﻫﻠﺪَاء ﻓَﺎﺟ ﺷُﻬﺔﻌﺑرﺗُﻮا ﺑِﺎﺎ ﻳ ﻟَﻢﻨَﺎتِ ﺛُﻢﺼﺤﻮنَ اﻟْﻤﻣﺮ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
َﻘُﻮن اﻟْﻔَﺎﺳﻢﻚَ ﻫﻟَﺌواﺪًا وﺑةً اﺎد ﺷَﻬﻢﻠُﻮا ﻟَﻬﺗَﻘْﺒ
Wal-laziina yarmuunal-muhsanaati thum-ma lam ya’-tuu bi-’arba-‘ati shuhadaaa-’a fajliduuhum
thamaa-niina jaldatanw-wa laa taqbaluu lahum shahaadatan ’abadaa: wa u’laaa-’ika humulfaasiquun;4. And as for those who accuse chaste woman (of adultery) and then are unable to produce four
witnesses (in support of their accusation), ﬂog them with eighty stripes; and ever after refuse to accept
from them any testimony - since it is they, they that are truly depraved!
With this ordinance, Islam has put a very effective check upon false accusations, slander and
blasphemous gossip, liable to shatter the lives of people , particularly of the women, and cause

irreparable disaster in the harmonious lives of families. Besides the punishment, the slanderer is
debarred forever from the civic right of giving evidence in any matter whatsoever thereafter.

Abolishment of the Age-Old practice of ‘Zihar’
Surah Al – Mujadalah, 58:1-4

ﻊﻤﺴ ﻳﻪاﻟ وﻪ اﻟَﻟ اَﺗَﺸْﺘﺎ وﺟِﻬ زَوﺎدِﻟُﻚَ ﻓ ﺗُﺠ اﻟﱠﺘل ﻗَﻮﻪ اﻟﻊﻤﻗَﺪْ ﺳ
ﻴﺮﺼ ﺑﻴﻊﻤ ﺳﻪنﱠ اﻟﺎ اﻤﻛﺎۇرﺗَﺤ
Qad sami-‘al-laahu qawlal-latii tujaa-diluka ﬁi zawjihaa wa tash-takiii ’ilal-laah: wal-laahu yasma-‘u
tahaa-wura-kumaa. ’In-nal-laaha Samii‘um-Basiir.
1. God has indeed heard the words of her who pleads with thee concerning her husband, and complains
unto God. And God does hear what you both have to say: verily, God is all- hearing, all-seeing.

ﻢﻟَﺪْﻧَﻬ وﺋﱠ اﻟ اﻢﺎﺗُﻬﻬﻣنْ ا اﻬِﻢﺎﺗﻬﻣ اﻦﺎ ﻫﻬِﻢ ﻣﺎﺋﺴّﻦ ﻧﻢ ﻣﻨونَ ﻣﺮﻈَﺎﻫ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ
 ﻏَﻔُﻮرﻔُﻮ ﻟَﻌﻪنﱠ اﻟاا وزُورلِ و اﻟْﻘَﻮﻦا ﻣﺮﻨﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻣ ﻟَﻴﻢﻧﱠﻬاو
’Al-laziina yuzaa-hiruuna minkum min nisaaa-’ihim maa hun-na ’um-mahaa-tihim: ’in ’um-mahaatuhum ’il-lal-laaa-’ii walad-nahum. Wa ’in-nahum la-yaquu-luuna munkaram-minal qawli wa zuuraa:
wa ’in-nal-laaha la-‘Afuw-wun-Ghafuur.
2. As for those of you who (henceforth) separate themselves from their wives by saying, “Thou art as
unlawful to me as my mother”, (let them bear in mind that) they can never be (as) their mothers: none
are their mothers save those who gave them birth: and so, behold, they but utter a saying that runs
counter to reason, and is (therefore) false.
But behold, God is indeed an absolver of sins, much-forgiving”

ن اﻞﻦ ﻗَﺒ ﻣﺔﻗَﺒ رﺮِﻳﺮﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻓَﺘَﺤﻤونَ ﻟﻮدﻌ ﻳ ﺛُﻢﻬِﻢﺎﺋﺴّﻦ ﻧونَ ﻣﺮﻈَﺎﻫ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
ﻠُﻮنَ ﺧَﺒِﻴﺮﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟ وﻈُﻮنَ ﺑِﻪ ﺗُﻮﻋﻢﺎ ذَﻟﺎﺳﺘَﻤﻳ
Wal-laziina yuzaa-hiruuna min-nisaaa-’ihim thum-ma ya-‘uuduuna limaa qaaluu fa-tah-riiru
raqabatim-min-qabli ’ay-yata-maaas-saa: zaalikum tuu ‘azuuna bih: wal-laahu bimaa ta‘-maluuna
khabiir.

3. hence, as for those who would separate themselves from their wives by saying, “thou art as unlawful
to me as my mother”, and thereafter would go back on what they have said, (their atonement) shall be
the freeing of a human being from bondage before the couple may touch one another again: this you are
(hereby) exhorted to do - for God is fully aware of all that you do.

ﺎمﻃْﻌ ﻓَﺎﻊﺘَﻄﺴ ﻳﻦ ﻟﱠﻢﺎ ﻓَﻤﺎﺳﺘَﻤن ﻳ اﻞﻦ ﻗَﺒ ﻣﻦﻴﺘَﺘَﺎﺑِﻌ ﻣﻦﻳﺮ ﺷَﻬﺎمﻴﺠِﺪْ ﻓَﺼ ﻳﻦ ﻟﱠﻢﻓَﻤ
ﻴﻢﻟ اﺬَاب ﻋﺮِﻳﻦﺎﻓْﻠﻟ وﻪ اﻟﺪُودﻠْﻚَ ﺣﺗ وﻪﻮﻟﺳر وﻪﻨُﻮا ﺑِﺎﻟﻣﺘُﻮﻚَ ﻟﻴﻨًﺎ ذَﻟﺴ ﻣﻴﻦّﺘﺳ
Famal-lam yajid fa-siyaamu shah-rayni muta-taabi-‘ayni minqabli ’ay-yata-maaas-saa. Famal-lam yastati’ fa-’it-‘aamu sit-tiina miskiinaa. Zaalika li tu’-minuu bil-laahi wa Rasuulih.Wa tilka hudiidul-laahi
Wa lil-kaaﬁriina ‘Azaabun ’aliim.
4. However, he who does not have the wherewithal shall fast (instead) for two consecutive months
before the couple may touch one another again; and he who is unable to do it shall feed needy ones:
this, so that you might prove your faith in God and His Apostle.
Now these are the bounds set by God; and grievous suffering (in the life to come) awaits all who deny
the truth.

Unlawful Food, its Consequences
Surah An - Ana’m, 6:118-121

ﻴﻦﻨﻣﻮ ﻣﻪﺎﺗ ﺑِﺂﻳﻨﺘُﻢن ﻛ اﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻢ اﺳﺮﺎ ذُﻛﻤﻠُﻮاْ ﻣَﻓ
Fa-ku-luu mim-ma zuki-rasmul Laahi ‘alayhi in kumtum biaayaatihii muminiin.
118. Therefore eat of that on which Allah’s name has been mentioned if you are believers in His
communications .

ﺎ ﻣﻻ اﻢﻠَﻴ ﻋمﺮﺎ ﺣﻢ ﻣَ ﻟﻞﻗَﺪْ ﻓَﺼ وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻢ اﺳﺮﺎ ذُﻛﻤﻠُﻮاْ ﻣﻛ ﺗَﺎﻻ اﻢَﺎ ﻟﻣو
ﺘَﺪِﻳﻦﻌ ﺑِﺎﻟْﻤﻠَﻢﻋ اﻮﻚَ ﻫﺑنﱠ ر اﻠْﻢﺮِ ﻋﻬِﻢ ﺑِﻐَﻴاﺋﻮﻫﻠﱡﻮنَ ﺑِﺎﻀﻴﺮاً ﻟﱠﻴﺜنﱠ ﻛا وﻪﻟَﻴ اﺗُﻢﻄُﺮِراﺿ
Wa maa lakum al-laa ta’-kuluu mim-ma zukiras mul-Laahi ‘alayhi wa qad fas-sala lakum maa harrama alaykum il-la mazturirtom ilaih. Wa in-na kathiiral-la-yuzil-luuna bi-ah-waaihim bi-ghairi ‘ilm. Inna Rab-baka Howa ’a‘lamu bil mu‘-tadiin.

119. And what reason have you that you should not eat of that on which Allah’s name has been
mentioned, seeing that He has already made plain to you what He has forbidden to you-excepting what
you are compelled to; But, behold, (it is precisely in such matters that) many people lead others astray
by their own errant views, without (having any real) knowledge. Surely your Lord - He best knows those
who exceed the limits.

َﻘْﺘَﺮِﻓُﻮنﺎﻧُﻮاْ ﻳﺎ ﻛنَ ﺑِﻤوﺰﺠﻴ ﺳﺛْﻢﻮنَ اﻻﺒﺴ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦ اﻨَﻪﺎﻃﺑ وﺛْﻢ اﻻﺮواْ ﻇَﺎﻫذَرو
Wa zaruu zaahiral ith-mi wa baatina; In-nal-laziina yaksibuu-nal ithma sayujzau-na bimaa kaa-nuu
yaq-ta-rifuun.
120. And abandon open and secret sin; surely they who earn sin shall be recompensed with what they
earned.

َﻟﻮنَ اﻮﺣ ﻟَﻴﻴﻦﺎﻃنﱠ اﻟﺸﱠﻴا وﻖﺴ ﻟَﻔﻧﱠﻪا وﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻢﺮِ اﺳﺬْﻛ ﻳﺎ ﻟَﻢﻤﻠُﻮاْ ﻣﻛ ﺗَﺎﻻو
َﻮنﺸْﺮِﻛ ﻟَﻤﻢﻧﱠ اﻢﻮﻫﺘُﻤﻃَﻌنْ اا وﻢﺎدِﻟُﻮﻛﺠﻴ ﻟﻬِﻢﺂﺋﻴﻟوا
Wa la ta‘-kuluu mim-ma lamyuz karismul-Laahi ‘alai-hi wa in-na-hu la-ﬁsq. wa in-nash shayaatiina
layuhuuna ilaaa au-liyaaihim li-yujaadiluukum wa in ata’-tumuuhum in-nakum la-mushrikuun.
121. And do not eat of that on which Allah’s name has not been mentioned, and that is most surely a
transgression; and most surely the Shaitans suggest(i.e. the evil impulses within men’s heart) to their
friends that they should contend with you; and if you obey them, you shall most surely be Polytheists.
Surah An - An’am, 6:145

ﺎﻣ دوﺘَﺔً اﻴﻮنَ ﻣن ﻳ اﻻ اﻪﻤﻄْﻌ ﻳﻢ ﻃَﺎﻋَﻠﺎ ﻋﻣﺮﺤ ﻣَﻟ اﺣوﺎ ا ﻣﺟِﺪُ ﻓ اﻗُﻞ ﻻ
ﺮ ﻏَﻴﻄُﺮ اﺿﻦ ﻓَﻤ ﺑِﻪﻪﺮِ اﻟﻐَﻴ ﻟﻞﻫﻘًﺎ اﺴ ﻓو اﺲ رِﺟﻧﱠﻪﻨﺰِﻳﺮٍ ﻓَﺎ ﺧﻢ ﻟَﺤوﺎ اﻔُﻮﺣﺴﻣ
ﻴﻢﺣ رﻚَ ﻏَﻔُﻮرﺑنﱠ رﺎدٍ ﻓَﺎ ﻋﻻ وﺎغﺑ
Qul-laaa a-jidu ﬁ maaa u-hiya ilay-ya mu-har-raman ‘ala taa-‘imiy-yat‘amu-huuu il-laaa ay-yakuuna
maitatan au damam masfuuhan au lah-ma khin-ziirin fa-in-nahu rijsun au ﬁs-qan uhil-la li-ghai-rilLaahi bihii; Fa-maniz tur-ra ghai-ra ba-ghinw-wa laa ‘aa-din fa-in-na Rab-baka Ghafuu-rur Rahiim.
145. Say: I do not ﬁnd in that which has been revealed to me anything forbidden for an eater to eat of,
except that it be what died of itself, or blood poured forth, or the ﬂesh of swine - for that surely is
unclean - or a sinful offering (deed) over which other than (the name of) Allah having been evoked on it;

but whoever is driven to necessity, not desiring nor exceeding the limit, then surely your Lord is forgiving,
merciful.

Forbidden to Consume
Surah Baqarah, 2:173

ﻄُﺮ اﺿﻦ ﻓَﻤﻪﺮِ اﻟﻐَﻴ ﻟ ﺑِﻪﻞﻫﺎ اﻣﻨﺰِﻳﺮِ و اﻟْﺨﻢﻟَﺤ واﻟﺪﱠمﺘَﺔَ وﻴ اﻟْﻤﻢﻠَﻴ ﻋمﺮﺎ ﺣﻧﱠﻤا
ﻴﻢﺣ ر ﻏَﻔُﻮرﻪنﱠ اﻟ اﻪﻠَﻴ ﻋﺛْﻢﺎدٍ ﻓَﻼ ا ﻋﻻ وﺎغ ﺑﺮﻏَﻴ
‘In-namas har-rama ‘alaykumul-may-tata wad-dama wa lahmal-khin-ziiri wa maaa ‘u-hilla bihii lighayril-lash. Famaniz-turra ghayra baaghinw-wa laa ‘aadin-falaaa ‘ithma alayh. ‘In-nallasha
Ghafuurur-Rahim.
173. He has forbidden to you only carrion, and blood, and the ﬂesh of swine, and that over which any
name other than God’s has been invoked; but if one is driven by necessity- neither coveting it nor
exceeding his immediate need - no sin shall be upon him: for, behold, God is much-forgiving, a
Dispenser of Grace.
Surah An – Nahl, 16:115

ﻄُﺮ اﺿﻦ ﻓَﻤ ﺑِﻪﻪﺮِ اﻟﻐَﻴ ﻟﻞﻫﺎ اﻣ اﻟْﺨَﻨﺰِﻳﺮِ وﻢﻟَﺤ واﻟْﺪﱠمﺘَﺔَ وﻴ اﻟْﻤﻢﻠَﻴ ﻋمﺮﺎ ﺣﻧﱠﻤا
ﻴﻢﺣ ر ﻏَﻔُﻮرﻪنﱠ اﻟﺎدٍ ﻓَﺎ ﻋﻻ وﺎغ ﺑﺮﻏَﻴ
’In-namaa har-rama ‘alaykumul-may-tata wa-dama wa lahmal khinziiri wa maaa ’uhil-la li-ghayril-laahi
bih. Fa-maniz tur-raa ghayra baa-ghinw-wa laa ‘aadin-fa-’in-nal-laaha Ghafuurur-Rahiim.
115. He has forbidden to you only carrion, and blood, and the ﬂesh of swine, and that over which any
name other than God’s has been invoked; but if one is driven (to it) by necessity - neither coveting it nor
exceeding his immediate need - verily, God is much-forgiving, a dispenser of grace.

Food made Unlawful to the Jews
Surah An - An’am, 6:146

ﺎﻤﻬﻮﻣ ﺷُﺤﻬِﻢﻠَﻴﻨَﺎ ﻋﻣﺮ ﺣاﻟْﻐَﻨَﻢﻘَﺮِ و اﻟْﺒﻦﻣ ذِي ﻇُﻔُﺮٍ وﻞﻨَﺎ ﻛﻣﺮواْ ﺣﺎد ﻫ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻠﻋو
ﻧﱠﺎ وِاﻐْﻴِﻬِﻢﻢ ﺑِﺒﻨَﺎﻫﻳﺰﻚَ ﺟ ذَﻟﻈْﻢﺎ اﺧْﺘَﻠَﻂَ ﺑِﻌ ﻣوﺎ ااﻳﻮوِ اﻟْﺤﺎ اﻤﻫﻮر ﻇُﻬﻠَﺖﻤﺎ ﺣ ﻣﻻا

َﺎدِﻗُﻮنﻟَﺼ
Wa alal-laziina haa-duu har-ramnaa kul-la zii zufur, wa minal baqari wal ghanami har-ramna ‘alai-him
shuhumahumaaa il-laa maa hamalat zuhuu-ruhu-maaa a-wil ha-waa-yaaa au makh-ta-lata bi-‘azm;
zaalika jazai-naa-hum bi-bagh-yihim wa in-naa la-saadiquun.
146. And (only) unto those who followed the Jewish faith did We forbid all beasts that have claws; and
We forbade unto them the fat of both oxen and sheep, excepting that which is in their backs or entrails
or that which is within the bone: thus did We requite them for their evildoing - for, behold, We are true to
Our Word!

Intoxication and games of chance
Surah Baqarah, 2:129

ﻦ ﻣﺮﺒﻛﺎ اﻤﻬﺛْﻤاﻠﻨﱠﺎسِ و ﻟﻊﻨَﺎﻓﻣ وﺒِﻴﺮ ﻛﺛْﻢﺎ اﻴﻬِﻤ ﻓﺮِ ﻗُﻞﺴﻴاﻟْﻤﺮِ و اﻟْﺨَﻤﻦﻟُﻮﻧَﻚَ ﻋﺎﺴﻳ
ﻢﻠﱠﺎتِ ﻟَﻌ اﻵﻳﻢَ ﻟﻪ اﻟِﻦﺒﻴﻚَ ﻳﺬَﻟ ﻛﻔْﻮ اﻟْﻌﻘُﻮنَ ﻗُﻞﻨﻔﺎذَا ﻳﻟُﻮﻧَﻚَ ﻣﺎﺴﻳﺎ وﻬِﻤﻧﱠﻔْﻌ
َونﺮَﺗَﺘَﻔ
Yas ‘aluunaka ‘anilkhamri wal-maysir. Qul ﬁihi-maaa ‘ismim-kabiirunw -wa mannﬁ-’u lin-naasi wa
‘ismuhumaaa ‘akbaru min-naf ‘ihimaa. Wa yas-aluunaka maa zaa yunﬁquun. Qulil - ‘afw. Kazaalika
yubayyi - nullaahu lakumul - ‘sayati la-’allakum tatafak-karuun.
219. They will ask thee ( O Our apostle Muhammad!) about intoxicants and games of chance. Say: “ In
both there is great evil as well as some beneﬁt for man; but the evil which they cause is greater that the
beneﬁt which they bring.”
Those who think that the verse under discussion does not contain a prohibition have only failed to
understand the language of the Qur’an. When the harm of a thing is stated to be greater than its
advantage, it is sufﬁcient indication of its prohibition, for no sensible person would take a course which is
sure to bring him a much greater loss than an advantage.
The dynamic or the miraculous change which this simple sentence or the verse of the Holy Qur’an
brought about in the lengths and breadths of Arabia will ever remain a living miracle of the Holy Prophet
(S). While experience has shown that drinking is the most difﬁcult habit to be suddenly uprooted and yet
one sentence of a prohibitive command of the Holy Qur’an was sufﬁcient to blot out the evil from every
part of the Arabian Peninsula.
The Holy Prophet (S) said:

“ Curse of God be on liquor, on him who manufactures it, on him who helps its manufacture, on its seller,
its purchaser, its distributor, its consumer, the user of its value, its loader and its bearer.”
Imam Jafar as Sadiq (a.s.) said:
“The Messenger of Allah (swt) said: ‘Cursed is he, cursed is he who sits at the table where alcohol is
drunk.’ ‘There are four persons at whom Allah (swt) will not look (with mercy) on the day of resurrection
–
(1) the one who is disobedient (to his parents),
(2) the one who helps a man and then reminds him of it,
(3) the one who denies the destiny (decreed by Allah (swt)), and
(4) the one who habitually drinks alcohol.’
‘ My Lord, Great is His Glory! has sworn thus: No servant of mine will drink alcohol in this world but that I
shall make him drink on the day of resurrection from the boiling water (of hell) as much as he had drunk
alcohol; (it would make no difference) whether after that he is punished or forgiven. Verily the one who
drinks alcohol shall come on the day of resurrection, with blackened face, blue eyes, a slanting jawbone and running saliva, licking his tongue from his back-side.”
Liquor is called “Ummul Khabais” i.e. the mother of all vices.
Surah Al - Ma’idah, 5:90-91

ﻞﻤ ﻋﻦ ﻣﺲ رِﺟمزْﻻاﻻ وﺎبﻧﺼاﻻ وﺮﺴﻴاﻟْﻤ وﺮﺎ اﻟْﺨَﻤﻧﱠﻤﻨُﻮاْ ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
َﻮنﺤ ﺗُﻔْﻠﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻮهﺒﺘَﻨﻄَﺎنِ ﻓَﺎﺟاﻟﺸﱠﻴ
Yaa ay-yuhal laziina aamanuuu in-namal khamruu walmaysiru wal-ansaabu wal-azlaamu rijsum-min
‘amalish-shaytaani fajtanibuuhu la ‘al-lakum tuﬂihuun.
90. O you who have attained to faith ! Intoxicants, and games of chance, and idolatrous practices, and
the divining of the future are but a loathsome evil of Satan’s doing: shun it, then, so that you might attain
to a happy state !

ِﺮﺴﻴاﻟْﻤﺮِ و اﻟْﺨَﻤﺎء ﻓﻐْﻀاﻟْﺒةَ وﺪَاو اﻟْﻌﻢَﻨﻴ ﺑﻊﻮﻗن ﻳﻄَﺎنُ اﺮِﻳﺪُ اﻟﺸﱠﻴﺎ ﻳﻧﱠﻤا
 الﻦﻋ وﻪﺮِ اﻟﻦ ذِﻛ ﻋﻢﺪﱠﻛﺼﻳو

َﻮنﻨﺘَﻬﻧﺘُﻢ ﻣ اﻞ ﻓَﻬةﻼﺻ

In-namm yuriidush-shaytaanu ay-yuuqi-‘a baynakumul ‘adaawata walbaghdaaa-a ﬁl-khamri wal
maysiri wa yasud-dakum ‘an zikril-laahi wa ‘anis-salaa; fahal antum-muntahuun.
91. By means of intoxicants and games of chance Satan seeks only to sow enmity and hatred among
you, and to turn you away from the remembrance of God and from prayer. Will you not then desist?
It is reported that when this verse was revealed a crier went through the streets of Medina crying about
the verse and no sooner every Muslim heard about this prohibition that every jar of wine in every house
was emptied and wine ﬂew in the streets of Medina. History cannot show any parallel in its records, of
such a mere declaration from their leader.

Forbidden to pray in the state of intoxication and impurity
Surah An – Nisa, 4:43

ﻻ ﺎ ﺗَﻘُﻮﻟُﻮنَ وﻮاْ ﻣﻠَﻤ ﺗَﻌﺘﱠى ﺣﺎر ﺳﻧﺘُﻢاةَ وﻼﻮاْ اﻟﺼﺑ ﺗَﻘْﺮﻨُﻮاْ ﻻ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ٌﺪﺣﺎء ا ﺟوﻔَﺮٍ ا ﺳَﻠ ﻋو اﺿﺮﻨﺘُﻢ ﻣن ﻛاﻠُﻮاْ و ﺗَﻐْﺘَﺴﺘﱠ ﺣﺒِﻴﻞﺎﺑِﺮِي ﺳ ﻋﻻﺎ اﻨُﺒﺟ
ْﻮاﺤﺴﺎ ﻓَﺎﻣِﺒﻴﺪًا ﻃَﻴﻌﻮاْ ﺻﻤﻤﺎء ﻓَﺘَﻴ ﺗَﺠِﺪُواْ ﻣﺎء ﻓَﻠَﻢﺴّ اﻟﻨﺘُﻢﺴﻣ ﻻو اﻂﻦ اﻟْﻐَﺂﺋﻢ ﻣﻨﻣ
اا ﻏَﻔُﻮرﻔُﻮﺎنَ ﻋ ﻛﻪنﱠ اﻟ اﻢﺪِﻳﻳا وﻢﻮﻫﺑِﯘﺟ
Yaaa-’ayyu-hallaziina ’aamanuu laa taqrabus-salaata wa ’antum sukaaraa hat-taa ta‘-lamuu maa
taquuluuna wa laa junuban ’il-laa ‘aabirii sabiilin hat-taa tagh-tasiluu. Wa ’inkuntum-marzaaa aw-‘alaa
sarin awjaaa-a a-hadum-minkum-minal ghaaa-’iti ’aw laamas-tumun-nisaaa-’a falam tajiduu maaa’an-fata-yam-mamuu sa-‘iidan tay-yiban famsahuu bi-wujuuhikum wa ’aydiikum: ’in-nal-laaha kaana
‘Afuuw-wan Ghafuuraa.
43. O you who have attained to faith! Do not attempt to pray while you are in a state of drunkardness,
(but wait) until you know what you are saying; nor yet (while you are) in a state requiring total ablution,
(ghusl-e-janabat) until you have bathed - except if you are travelling (and are unable to do so). But if
you are ill, or are travelling, or have just satisﬁed a want of nature, or have cohabited with a woman, and
can ﬁnd no water - then take resort to pure dust, passing (therewith) lightly over your face and your
hands. Behold, God is indeed an absolver of sins, much-forgiving.

Evil of having a negative attitude upon the birth of a female
Surah An – Nahl, 16:57-59

َﻮنﺸْﺘَﻬﺎ ﻳﻢ ﻣﻟَﻬ وﺎﻧَﻪﺤﺒﻨَﺎتِ ﺳ اﻟْﺒﻪﻠُﻮنَ ﻟﻌﺠﻳو

Wa yaj-‘aluuna lil-laahil-banaati Sub-haanahu wa lahum-maa yashta-huun!
57. And (thus, too,) they ascribe daughters unto God, who is limitless in His Glory - whereas for
themselves ( they would choose, if they could, only) what they desire:

ﻴﻢﻈ ﻛﻮﻫا ودﻮﺴ ﻣﻪﻬﺟ و ﻇَﻞَﻧﺜ ﺑِﺎﻻﻢﺪُﻫﺣ اﺮّﺸذَا ﺑاو
Wa ’izaa bush-shira ’ahadu hum-bil-’un-thaa zal-la wajhuhuu muswad-danw-wa huwa kaziim!
58. for, whenever any of them is given the glad tiding of ( the birth of) a girl, his face darkens, and he is
ﬁlled with suppressed anger,

ﻻابِ ا اﻟﺘﱡﺮ ﻓﻪﺪُﺳ ﻳمﻮنٍ ا ﻫَﻠ ﻋﻪﺴﻤﻳ ا ﺑِﻪﺮّﺸﺎ ﺑ ﻣﻮءﻦ ﺳ ﻣم اﻟْﻘَﻮﻦى ﻣارﺘَﻮﻳ
َﻮنﻤﺤﺎ ﻳﺎء ﻣﺳ
Yata-waaraa minal-qawmi min-suuu-’i maa bush-shira bih! ’A-yumsi-kuhuu ‘alaa huunin ’am yadussuhuu ﬁt-turaab? ’Alaa saaa-’a maa yah-kumuun?
59. avoiding all people because of the (alleged) evil of the glad tiding which he has received, ( and
debating within himself) Shall he keep this (child) despite the contempt ( which he feels for it) - or shall
he bury it in the dust ? Oh, evil indeed is whatever they decide!

1. This refers to the legal guardians of orphans during the latter’s minority.

Prayers, Supplications
Directive for Prayers (Salat) with stress on the Morning (fajr) and
Midnight (tahajjud) Prayers
Surah Al-Isra’, 17:78-79

َﺎنﺮِ ﻛآنَ اﻟْﻔَﺠنﱠ ﻗُﺮﺮِ اآنَ اﻟْﻔَﺠﻗُﺮ وﻞ اﻟﻠﱠﻴﻖ ﻏَﺴَﻟﺲِ اﺪُﻟُﻮكِ اﻟﺸﱠﻤةَ ﻟﻼ اﻟﺼﻢﻗا

اﻮدﺸْﻬﻣ
’Aqimis-Salaata li-duluu-kish-shamsi ’ilaa ghasaqil-layli wa qur-’aanal-Fajr; ’in-na qur’aanal-Fajri
kaana mash-huudaa.
78. Keep up prayer from the declining of the sun till the darkness of the night and the morning recitation;
surely the morning recitation is witnessed.

اﻮدﻤﺤﺎ ﻣﻘَﺎﻣﻚَ ﻣﺑﺜَﻚَ رﻌﺒن ﻳ اﺴﻠَﺔً ﻟﱠﻚَ ﻋ ﻧَﺎﻓﺪْ ﺑِﻪﺠ ﻓَﺘَﻬﻞ اﻟﻠﱠﻴﻦﻣو
Wa minal-layli fa-tahaj-jad bihii naaﬁlatal-lak: ‘asaaa ’ay-yab-‘athaka Rab-buka Maqaamam-Mahmuudaa!
79. And during a part of the night, pray tahajjud(as well) beyond what is incumbent on you; maybe your
lord will raise you to a position of great glory.
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“O Son of Adam! Do not miss the morning prayers; because all the things on which the sun shines will
pray for the one who performs the prayer.”

No excuse for refraining from daily Prayers (Salat)
Surah Ta – Ha, 20:132

ىﻠﺘﱠﻘْﻮﺔُ ﻟﺒﺎﻗاﻟْﻌزُﻗُﻚَ و ﻧَﺮﻦﻟُﻚَ رِزْﻗًﺎ ﻧﱠﺤﺎ ﻧَﺴ ﺎﻬﻠَﻴ ﻋﻄَﺒِﺮاﺻ وةَﻠَﻚَ ﺑِﺎﻟﺼﻫ اﺮﻣاو
Wa’-mur ’ahlaka bis-Salaati wasta-bir ‘alayhaa. Laa nas-’aluka rizqaa: Nahnu narzuquk. Wal-Aaqibatu
lit-Taqwaa.
132. And enjoin prayer on thy followers, and adhere thou steadily unto it. (And remember) We do not ask
thee to provide subsistence for Us: it is We who provide sustenance for Thee. And the future belongs to
the God-conscious.
The ﬁrst thing a believer would be questioned on the Day of Judgment would be about the Prescribed
Compulsory Prayers, because for the offer of prayers (Salaat), one needs nothing besides his own self.
If one cannot stand and pray, he may do it sitting. If that also be not possible, to do it lying, and if one
cannot move his hands, he can do it even by signs. Under any circumstances none is exempted from
the Prescribed Prayers excepting the ladies when they are under the usual terminal and delivery

conﬁnements.

Prescribed Prayers (Salat) at particular times
Surah An – Nisa, 4:103

ﻧَﻨﺘُﻢﺎذَا اﻃْﻤ ﻓَﺎﻢِﻨُﻮ ﺑ ﺟَﻠﻋا وﻮدﻗُﻌﺎ وﺎﻣﻴ ﻗﻪواْ اﻟﺮةَ ﻓَﺎذْﻛﻼ اﻟﺼﺘُﻢﻴذَا ﻗَﻀﻓَﺎ
ﻗُﻮﺗًﺎﻮﺎ ﻣﺘَﺎﺑ ﻛﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤَﻠ ﻋﺎﻧَﺖةَ ﻛﻼنﱠ اﻟﺼةَ اﻼﻮاْ اﻟﺼﻴﻤﻗﻓَﺎ
Fa-’izaa qazay-tamus-Salaata faz-kurul-laaha qiyaa-manw-wa qu-‘uudanw-wa ‘alaa junuubikum. Faizat-ma’-nantum fa-’aqii-mus-Salaah: ’in-nas-Salaata kaanat ‘alal-Mu’-miniina kitaabam-mawquutaa.
103. And when you have ﬁnished your prayer, remember
Verily, for all believers prayer is indeed a sacred duty linked to particular times (of the day).
Surah Hud, 11:114

َﻚﺎتِ ذَﻟِﯩـﻴ اﻟﺴﻦﺒﺬْﻫﻨَﺎتِ ﻳﺴنﱠ اﻟْﺤ اﻞ اﻟﻠﱠﻴﻦزُﻟَﻔًﺎ ﻣﺎرِ و اﻟﻨﱠﻬَﻓةَ ﻃَﺮﻼ اﻟﺼﻢﻗاو
ﺮِﻳﻦﻠﺬﱠاﻛى ﻟﺮذِﻛ
Wa ‘aqi-mis-Salaata tarafa-yin-nahaari wa zulafam-minal-layl: ’in-nal hasanaati yuz-hibnas-say-yi’aat: zaalika zikraa liz-zaa-kiriin:
114. And be constant in praying at the beginning and the end of the day, as well as during the early
watches of the night: for, verily, good deeds drive away evil deeds: this is a reminder to all who bear
(God) in mind.
Surah al-Isra’, 17:78

َﺎنﺮِ ﻛآنَ اﻟْﻔَﺠنﱠ ﻗُﺮﺮِ اآنَ اﻟْﻔَﺠﻗُﺮ وﻞ اﻟﻠﱠﻴﻖ ﻏَﺴَﻟﺲِ اﺪُﻟُﻮكِ اﻟﺸﱠﻤةَ ﻟﻼ اﻟﺼﻢﻗا
اﻮدﺸْﻬﻣ
’ Aqimis - Salaata li-duluuu-kish-shamsi ’ilaa ghasaqil-layli wa qur-’aanal-Fajr; ’in-na qur-’aanal-Fijri
kaana mash-huu-daa.
78. Keep up prayer (regular) from the time the sun has passed its zenith till the darkness of the night,
and the recital at the morn; verily the recital at the morn is witnessed1.

These verses gives the ordinance about the ﬁve times of the prescribed daily prayers. This is another
clear evidence about the fallacy in the claim of ‘Hasbuna Kitaballah’. The verse only gives the timing of
the prayers while the details as to how they should be conducted and with what recitals of the passages
of the Holy Qur’an, i.e. the wording of the prayers, we have to get from the Holy Prophet (S). This fact
clearly indicates that any heavenly scripture, particularly the Holy Qur’an, independent by itself without
the guidance from the Apostle of God, can never be sufﬁcient to guide any one right.
It was only in view of the above fact , the Book of God was left by the Holy Prophet (S) with those
exactly like him in purity and knowledge, and it was declared:
“I leave behind me amidst you Two great things, the ‘Book of God’ (The Holy Qur'an) and my Ahlul-Bayt
(a) (i.e. the members of the Holy Family). Should you be attached to these Two, never, never shall you
be misled after me, for verily these Two will never be separated from each other until they meet me at
the Spring of Kawthar.”
The offering of the ﬁve daily prayers in Islam is of the greatest importance and it is the ﬁrst and the
foremost prescribed daily duty of every Muslim.
The Holy Prophet (S) said
“that the likeness of the prescribed ﬁve daily prayers is that of a river ﬂowing at every door and he who
bathes ﬁve times in it (i.e. offers prayers regularly ﬁve times every day) no dirt of any sin will remain on
him.”
According to Imam Ali (a) this verse is the most hope-giving verse in the Holy Qur’an for sinners.
While the Shia acknowledge the Five Daily Prayers, they believe that it is acceptable to pray them in
Three distinct Times, and not ﬁve. The Fajr (morning) prayers is at the same time as their Sunni brothers
do, however, the Shia usually wait 10 minutes before they consider it to be time for Fajr. They pray the
noon and the afternoon prayer one after the another. And similarly they pray the sunset and the night
prayer too, one after the other (without a lot of delay between the two).
No doubt, it is better to pray in their own speciﬁc time (close to what Sunnis do), but it is not necessary.
The prayers in all cases are Distinct and separate, and it is not (as commonly misunderstood) that the
Shia pray eight rakat of Zuhr and Asr straight or seven rakat of Maghrib and Isha straight, as part of one
prayer. It is the same regular form of prayer, but combines into one Time and Not one Prayer.
It should also be noted that the Sunni brothers agree to the combining of prayers in the case of Rain,
Travel, Fear or other emergencies. The exception among them are the Haniﬁtes (followers of Imam Abu
Hanifa) who contend that you cannot combine the prayers at any time, not even if you are travelling.
This clearly violated the other Sunni schools of thought. The Maliki’s, Shafeei’s, and the Hanbali’s all
agree to the combining of prayers when one is travelling, but are in conﬂict on other times. The Shia

believe that one can combine the prayers anytime without any cause of fear, rain or whatever.
Nonetheless, the Shia also contend that they can be prayed separately too.
Furthermore, Allah (swt) continually reminds us in the Qur’an that Islam was revealed to make your life
easier, not more difﬁcult.
Another area of difference with respect to prayers (Salat) between the Shia and Sunni brothers are that
the Shia will only pray on natural rock or ground (if the ground has nothing planted in it which is edible
and/ or something of which clothes can be made which are to be worn by humans), rugs made of dry
grass like material or rugs made of palm tree leaves. A Shia will not pray on regular carpet or cement
because the ingredients that they are made up of are not known.
They may contain material which are haram to prostrate one’s head on. Secondly the prostration on the
ground is more humble and modest and is a form of eliminating pride, arrogance and ﬂamboyance.
While the Shia prefer to use the mud of Karbala, where their 3rd Imam Hussain (a) was slaughtered by
Yazid’s army, it is not a mandatory requirement - the mud can be from anyplace on Earth as long it is
clean and as mentioned earlier, is not planted edible foods or material which can be made into clothe
that humans can wear.
Sahil al-Bukhari V2, page 256, in the chapter of “Retreating to Prayer in the last ten days (of
Ramadhan)” narrates at the end of a long tradition that when the Holy Prophet (S) raised his head from
prayer, the companions saw marks of mud and water on his forehead. This indicates that he prayed on
the ground.
Sahih Muslim V1, page 168, narrates that the Holy Prophet (S) had a special rug made of Palm tree
leaves that he used to pray on.

Salat ordained along with patience in adversity
Surah Qaf, 50 :39-40

ِوب اﻟْﻐُﺮﻞﻗَﺒﺲِ و اﻟﺸﱠﻤ ﻃُﻠُﻮعﻞِﻚَ ﻗَﺒﺑﺪِ رﻤ ﺑِﺤِﺢﺒﺳﻘُﻮﻟُﻮنَ وﺎ ﻳ ﻣَﻠ ﻋﺒِﺮﻓَﺎﺻ
Fasbir ‘alaa maa yaquuluuna wa sab-bih bi-Hamdi Rab-bika qabla tuluu-‘ish-shamsi wa qabla
tuluu‘ish-shamsi wa qablal-ghuruub,39. Hence, (O believer), bear thou with patience whatever they may say, and extol thy Sustainer’s
limitless glory and praise before the rising of the sun and before its setting;

ِﻮدﺠ اﻟﺴﺎرﺑدا وﻪِﺤﺒ ﻓَﺴﻞ اﻟﻠﱠﻴﻦﻣو
Wa minal-layli fasab-bih-hu wa ’ad-baaras-sujuud.
40. and in the night, too, extol His glory, and at every prayer’s end.

Common supplication in Qunoot of Prayer
Surah Baqarah, 2:201

ِ اﻟﻨﱠﺎرﺬَابﻨَﺎ ﻋﻗﻨَﺔً وﺴ ﺣةﺮ اﻵﺧﻓﻨَﺔً وﺴﺎ ﺣ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻨَﺎ ﻓﻨَﺎ آﺗﺑ رﻘُﻮلﻦ ﻳﻢ ﻣﻨْﻬوِﻣ
Wa minhum - man - yaquulu Rab-banaaa ‘aatinaa ﬁd-duniya hasanatanw-wa qinaa azaaban-Naar.
201. But there are among them such as pray, “O our Sustainer ! Grant us good in this world and good in
the life to come ( hereafter ), and keep us safe from suffering through the ﬁre”
Those who pray either for the present life only or only for the hereafter show that they feel themselves
secure in the life for which they do not pray for, without the help of God. Hence the prayer of a true or a
sincere believer must be for both the life here and also for the hereafter.

Recitation of “Bismillah” and seeking refuge from Satan, before
reciting the Qur’an
Surah An – Nahl, 16:98-100

ﺟِﻴﻢﻄَﺎنِ اﻟﺮ اﻟﺸﱠﻴﻦ ﻣﻪﺬْ ﺑِﺎﻟﺘَﻌآنَ ﻓَﺎﺳ اﻟْﻘُﺮتاذَا ﻗَﺮﻓَﺎ
Fa-’izaa qara’-tal-Qur-’aana fasta-‘iz bil-laahi minash-Shay-taanir-Rajiim.
98. Now whenever thou happen to read this Qur’an, seek refuge with God from Satan, the accursed.

َﻠُﻮنﻛﺘَﻮ ﻳِﻬِﻢﺑ رَﻠﻋﻨُﻮاْ و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻠﻠْﻄَﺎنٌ ﻋ ﺳ ﻟَﻪﺲ ﻟَﻴﻧﱠﻪا
’In-nahuu laysa lahuu sultaanun ‘alal-laziina ’aamanuu wa ‘alaa Rab-bihim yatawak-kaluun.
99. Behold, he has no power over those who have attained to faith and in their Sustainer place their

trust:

َﻮنﺸْﺮِﻛ ﻣﻢ ﺑِﻪ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦ وﻧَﻪﻟﱠﻮﺘَﻮ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻠ ﻋﻠْﻄَﺎﻧُﻪﺎ ﺳﻧﱠﻤا
’In-namaa sultaa-nuhuu ‘alal-laziina yata-wal-lau nahuu wal-laziina hum-bihii mushrikuun.
100. he has power only over those who are willing to follow him, and who (thus) ascribe to him a share
in God’s divinity.

The Sustainer’s assurance to accept the prayer of all who call
upon Him sincerely
Surah Ghaﬁr, 40 :60

َﺪْﺧُﻠُﻮنﻴ ﺳﺗﺎدﺒ ﻋﻦونَ ﻋﺒِﺮَﺘﺴ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦ اﻢَ ﻟﺘَﺠِﺐﺳ اﻮﻧﻋ ادﻢﺑ رﻗَﺎلو
ﺮِﻳﻦاﺧ دﻨﱠﻢﻬﺟ
Wa qaa-la Rab-bukumud-‘uuniii as-tajib lakum; In-nal laziina yastakbiruuna ‘an ibaa-datii sa-yadkhuluu-na Jahan-nama daakhiriin.
60. But your Sustainer says: “Call unto Me, (and) I shall respond to you! Verily, they who are too proud
to worship Me will enter hell, abased!”
This indicates that no prayer from man is without the response from God. The response may be in
complete accord to what man has prayed for or it may be a blessing in other shape and form depending
upon, and in God’s knowledge what is advantageous to the supplicant. The seventh Imam, Imam Musa
al-Kadhim (a) has said that ‘Dua’ itself is one of the best forms of devotion to God and no devotion will
be left without reward. There is nothing more loved by God than man’s asking and beseeching Him for
His bounties and there is nothing which is disliked by God more than the one who refrains from such
devotion and does not beseech for His bounties, even for the minute thing in life or the hereafter.
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Oh! Son of Adam! Be patient and be humble and I will elevate you.
Thank Me and I will increase your bounties.
Seek pardon from Me, and I will forgive you.
Call upon Me, and I will answer you.
Ask from Me, and I will provide for you.

Give alms in My way, and I will bless your bounties.
Be kind towards your relatives, and I will add to your age by delaying death.
Seek from Me good health as long as you are healthy.
Seek safety from Me when you are alone.
Seek sincerity in purity.
Seek piety in repentance (Tawba).
Seek worship in knowledge.”

Assurance of acceptance from Allah when asked from Him
through the Medium of Dua
Surah Baqarah, 2:186

ﻮاْ ﻟﺘَﺠِﻴﺒﺴﺎنِ ﻓَﻠْﻴﻋذَا د اةَ اﻟﺪﱠاعﻮﻋ دﺟِﻴﺐ ا ﻗَﺮِﻳﺐّﻧ ﻓَﺎّﻨﺎدِي ﻋﺒﻟَﻚَ ﻋﺎذَا ﺳاو
َﺷُﺪُونﺮ ﻳﻢﻠﱠﻬ ﻟَﻌِﻨُﻮاْ ﺑﻣﻮﻟْﻴو
Wa ‘izaa sa-’alaka ‘ibaadii ‘an-nil fa-’innii Qariib: ‘ujiibu da’-watad-daa-’i ‘izaa da-’aani fal-yastajiibuu
lii wasyu’ - minuu bii la-allahum yar-shuduun.
186. And if My servants ask thee about Me - behold, I am near ; I respond to the call of him who calls,
whenever he call unto Me: let them, then, respond unto Me, and believe in Me, so that they might follow
the right way.
It is clearly stated in this verse that a devout supplicant is heard or responded to, by God. The words of
the Verse clearly indicate the acceptance of a sincere prayer, as promised by God. Acceptance of a
prayer referred to here does not mean immediate fulﬁlment or the grant of whatever sought for. Only that
which is best in the inﬁnite wisdom of the All-Merciful Lord, for the individual, is done.
Reverting to prayer or the efﬁcacy of prayer, it does not at all exclude the necessity on the part of the
Supplicant, of the use of the necessary external means of achieving the desired object.
The connection between the practical means and prayer is indissoluble. Any sincere seeker of an object
will naturally look for the practical means to achieve it. In the search for the means one must endeavour
as best as possible for him, employing all his native faculties, devoting the necessary time and attention
to achieve the desired object. When one is in search for the means open and hidden, he naturally
desires guidance from higher powers from which nothing is hidden and for which nothing is impossible or
difﬁcult.
Prayer blesses the supplicant by granting him the guidance necessary for the realization of the desire.

With the sincerity of intention, and fullness of effort one seeks help from the Almighty Lord, the seeker
will naturally be granted his desires if in the view of the All-Merciful, All-Wise Lord the realization of that
object also be proﬁtable to the seeker.
“Therefore, call upon Allah, being sincere to Him in religion, through averse be the disbelievers.”
Surah al-Ghaaﬁr, 40:14
“Call upon your Lord humbly and secretly; surely He loves not those who exceed the limit. And
call on Him fearing and hoping; surely, the mercy of Allah is near to those who do good.” Surah
al-A’araf, 7:55-56
It is narrated in Hadith al Qudsi, wherein Allah (swt) says:
“ O’ Musa! Ask from Me all that you need, even fodder for your goat and salt for your dough.”
The Prophet of Islam (S) has said:
“Calling (upon Allah) is better than reciting the Qur’an, because Allah has said, “Say, My Lord would not
care for you were it not for your prayers.”
He also has said,
“Allah (swt) informed one of his prophets in a revelation: ‘By My Power and Dignity! Verily I shall change
into despair the hope of everyone who hoped from other than Me, and I shall remove him from My relief
and bounty. Does my servant put his hope in other than Me in hardships, while hardships are in My
hand; And does He expect anything from other than Me, while I am Self-sufﬁcient, the Muniﬁcent? In My
hands are the keys of the doors, while they are closed; and My door is open for the one who call on
Me.”
He has also said:
“Resort to Allah (swt) in your needs; and seek refuge in Him in your misfortunes; and humiliate
yourselves before Him and beseech Him, because, verily, supplication is the essence of worship.”
Imam Ali (a) wrote in his will to his son Imam Hussein (a):
“Then He placed the keys of His treasures in your hands in the sense that He allowed you to ask Him.
Therefore, whenever you wish, you may get the doors of His bounties opened with prayer. Delay in
acceptance of the prayer should not disappoint you, because the granting (of prayer) in according to the
measure of (your) intention.”
Imam al-Baqir (a) has said:
“A servant does not extend his hand towards Allah (swt), but that Allah (swt) is ashamed to return it

empty. He puts in it from His bounty and mercy whatever He wishes. So, when one calls (upon Allah
(swt)), he should not return his hand until he wipes it on his head and face.”
The Messenger of Allah (S) said to Abu Dharr:
“ O Abu Dharr! Should I not teach you some words by which Allah (swt) will beneﬁt you? Guard (the
commands of) Allah (swt), (and) Allah (swt) will guard you. Keep (the remembrance of) Allah (swt), (and)
you will ﬁnd His before you. Make the acquaintance of Allah (swt) in opulence (i.e. prosperity), He will
know you in hardship. And when you ask, ask from Allah (swt); and when you seek help, seek help from
Allah (swt), and if all the creatures together strived to beneﬁt you with what Allah (swt) did not write for
you, they would not be able to do so.”

Supplication (Dua) recited by Prophet Sulayman (a)
Surah An – Naml, 27:19

 َﻠ ﻋﺖﻤﻧْﻌ اﺘَﻚَ اﻟﱠﺘﻤﻌ ﻧﺮْﺷنْ ا اﻨزِﻋوِ اب رﻗَﺎلﺎ وﻬﻟﻦ ﻗَﻮﺎ ﻣﺎﺣ ﺿﻢﺴﻓَﺘَﺒ

ﻴﻦﺤﺎﻟﺎدِكَ اﻟﺼﺒ ﻋﻚَ ﻓﺘﻤﺣ ﺑِﺮﻠْﻨﺧدا وﺎهﺿﺎ ﺗَﺮﺤﺎﻟ ﺻﻞﻤﻋنْ اا وﺪَياﻟ وَﻠﻋو
Fatabas-sama zaahikam-min-qawliha wa qaala Rab-bi ’awzi‘-niii’ an ’ashkuru ni‘matakal-latiii ’an‘amta ‘alay-ya wa ‘alaa waaliday-ya wa ’an ’a‘mala saalihan-tarzaahu wa ‘ad-khilnii bi-Rahmatika ﬁi
‘ibaadikas-saalihiin.
19. Thereupon (Solomon) smiled joyously at her words and said: “O my Sustainer! inspire me so that I
may forever be grateful for those blessings of thine with which Thou hast graced me and my parents,
and that I may do what is right (in a manner) that will please Thee; and include me, by Thy grace, among
Thy righteous servants!”.

Advised to mention “If Allah wills (Insha Allah)” before intending
to do any deed
Surah Al – Kahf, 18:23-24

ﻚَ ﻏَﺪًا ذَﻟﻞ ﻓَﺎﻋّﻧ اءَﺸ ﻟ ﺗَﻘُﻮﻟَﻦو
Wa laa taquu lan-na li shai-in in-nii faa-‘ilun zaalika ghadan.
23. And never say about anything , “Behold, I shall do this tomorrow,”

ﺬَا ﻫﻦ ﻣبﻗْﺮ ِﺑ رﻦﺪِﻳﻬن ﻳ اﺴ ﻋﻗُﻞ وﻴﺖذَا ﻧَﺴﻚَ اﺑﺮ راذْﻛ وﻪﺸَﺎء اﻟن ﻳ اا
ﺷَﺪًار
’Il-laaa ’ay-yashaaa - ’al-laah! Wazkur-Rab-baka ’izaa nasii-ta wa qul ‘asaaa ’ay-yah-diyani Rab-bii
li-’aqraba min haazaa rashadaa.
24. without adding, “if God so wills.” And if Thou shouldst forget (thyself at the time, and become aware
of it later),call thy Sustainer to mind and say: “I pray that my Sustainer guide me , even closer than this,
to a consciousness of what is right!”
Note the extent of dependence on God’s Will, Islam demands of every true believer; for when one
promises to do a thing he is not to depend upon his own will or ability but subject his will and ability to
the Will of the Lord and say - ‘If God wills’
It is a general directive that man should never feel conﬁdent of his ability when he decides to do anything
in future. However strong may be his will-power and ability, he is nothing before God’s Will and Ability.

1. Allah (swt) mentions in the Holy Qur’an in Surah al-Israa, 17:78 three and not ﬁve different occasions for prayers, i.e.
Sun’s decline, Darkness of the Night, and the Morning.
Ibn Abbas, one of the most famous narrators, has quoted a Hadith of our Holy Prophet (S) which is written in “Muwatta” of
Malik (Imam of Maliki sect) Vol.1, page 161:
“The Holy Prophet (S) prayed Zuhr and Asr in combination and Maghrib and Isha in combination without a reason for fear
or travel.”
The same is quoted in Sahih Muslim, English version, chapter CCL, Tradition # 1515 in the following words:
“ The messenger of Allah (S) observed the noon and the afternoon prayers together, and the sunset and Isha prayers
together without being in a state of fear or in a state of journey.”
Another quote by the same authority in Sahih Muslim, English version, Chapter CCL, Tradition # 1520 reports the following :
Ibn Abbas reported that the messenger of Allah (S) combined the noon prayer with the afternoon prayer and the sunset
prayer with the Isha prayer in Medina without being in a state of danger or rainfall.
And in the hadith transmitted by Waki (the words are):
“I said to Ibn Abbas: What prompted him to do that? He said: So that his (Prophet’s) Ummah should not be put to
(unnecessary) hardship.”
Other Traditions are #1523-1524-1516-1522 in Sahih Muslim.

Charity
How To Spend Money on Charity
Surah Baqarah, 2:215

ﺘَﺎﻣاﻟْﻴ وﺑِﻴﻦﻗْﺮاﻻ وﻦﺪَﻳاﻟﻠْﻮﺮٍ ﻓَﻠ ﺧَﻴﻦﻧﻔَﻘْﺘُﻢ ﻣﺎ ا ﻣﻘُﻮنَ ﻗُﻞﻨﻔﺎذَا ﻳﻟُﻮﻧَﻚَ ﻣﺎﺴﻳ
ﻴﻢﻠ ﻋ ﺑِﻪﻪنﱠ اﻟﺮٍ ﻓَﺎ ﺧَﻴﻦﻠُﻮاْ ﻣﺎ ﺗَﻔْﻌﻣ وﺒِﻴﻞ اﻟﺴﻦاﺑ وﻴﻦﺎﻛﺴاﻟْﻤو
Yas-’aluunaka maa zaa yunﬁquun Qul maaa ‘anfaqtum-min khayrin falil-waalidayni wal-’aqrabilina walyataamaa wal-masaakiini wab-nissabiil. Wa maa taf-’aluu min khayrin fa-in-nallaaha bihii ‘Aliim.
215. They will ask thee as to what they should spend on others. Say: “Whatever of your wealth you
spend, shall (ﬁrst) be for your parents, and for the near of kin, and the orphans, and the needy, and the
wayfarer; and whatever good you do, verily, God has full knowledge thereof.”

Charity is best when given privately
Surah Baqarah, 2:271

ﺮّﻔﻳ وﻢ ﻟﱡﺮ ﺧَﻴﻮاء ﻓَﻬﺎ اﻟْﻔُﻘَﺮﺗُﻮﻫﺗُﻮﺎ ون ﺗُﺨْﻔُﻮﻫا وﺎ ﻫﻤﻌﺪَﻗَﺎتِ ﻓَﻨﺪُواْ اﻟﺼن ﺗُﺒا
ﻠُﻮنَ ﺧَﺒِﻴﺮﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟ وﻢﺎﺗِﯩﻴﻦ ﺳﻢ ﻣﻨﻋ
‘In-tubdus-sadaqaati fa-ni-’im-maa nii; wa ‘in-tukhfuu-haa wa tu-tuuhal-fuqaraa-’afa-huwa khayrullakum: wa yukaf-ﬁru ‘ankum-min:-sayyi-’aatikum. Wallaahu bimaata’-maluuna khabiir.
271. If you do deeds of charity openly, it is well; but if you bestow it upon the needy in secret, it will be
even better for you, and it will atone for some of your bad deeds. And God is aware of all that you do.
It is reported of the sixth Imam Jafar as-Sadiq (a) that the Holy Prophet (S) had said that
“Charity in secret, quiets the wrath of God and takes away one’s sin as the water puts out the ﬁre and
keeps away seventy kinds of calamities.”

No compulsion by Allah (swt) to spend in His way
Surah Muhammad, 47:36-38

ﻢْﻟﺎﺴ ﻳ وﻢﻛﻮرﺟ اﻢﺗﻮﺗَﺘﱠﻘُﻮا ﻳﻨُﻮا وﻣن ﺗُﻮا وﻮﻟَﻬ وﺐﺎ ﻟَﻌﺎةُ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻴﺎ اﻟﺤﻧﱠﻤا
ﻢَاﻟﻮﻣا
’In-namal-hayaatud-dunyaa la-‘ibunw-wa lah: wa ’in-tu’-minuu wa tat-taquu yu’tikum ’ujuurakum wa
laa yas-’alkum ’amwaa-lakum.
36. The life of this world is but a play and a passing delight: but if you believe (in God) and are
conscious of Him, He will give you your recompense.
And withal, He does not demand of you (to sacriﬁce in His cause all of) your possessions:

ﻢَﻐَﺎﻧﺿ اﺨْﺮِجﻳﺨَﻠُﻮا و ﺗَﺒﻢﻔﺤﺎ ﻓَﻴﻮﻫﻤْﻟﺎﺴن ﻳا
’Iy-yas-’alkumuu-haa fa-yuh-ﬁkum tab-khaluu wa yukhrij azghaa-nakum
.
37. (for,) if He were to demand of you all of them, and urge you, you would niggardly cling (to them), and
so He would (but) bring out your moral failings.

ﺨَﻞﺒﺎ ﻳﻧﱠﻤ ﻓَﺎﺨَﻞﺒﻦ ﻳﻣ وﺨَﻞﺒﻦ ﻳﻢ ﻣﻨ ﻓَﻤﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳﻘُﻮا ﻓﺘُﻨﻔنَ ﻟﻮء ﺗُﺪْﻋﻮ ﻫﻧﺘُﻢﺎاﻫ
ﻮﻧُﻮا ﻳ  ﺛُﻢﻢﻛﺮﺎ ﻏَﻴﻣ ﻗَﻮﺪِلﺘَﺒﺴا ﻳﻟﱠﻮن ﺗَﺘَﻮااء و اﻟْﻔُﻘَﺮﻧﺘُﻢا و اﻟْﻐَﻨﻪاﻟ وﻪﻦ ﻧﱠﻔْﺴﻋ
ﻢَﺜَﺎﻟﻣا
Haaa-’antum haaa-’ulaaa-’i tud-‘awna litun-ﬁquu ﬁi Sabiilil-laah: famin-kum-may-yabkhal , Wa mayyabkhal fa-’in-namaa yab-khalu ‘an-nafsih. Wal-laahul-Ghaniy-yu wa antumul fuqaraaa, wa in
tatawal-lau yastabdil qawman ghairakum thum-ma laa yakuunuuu amthaalakum. lakum.
38. Behold, (O believers), it is you who are called upon to spend freely in God’s cause: but (even)
among you are such as turn out to be niggardly! And yet, he who acts niggardly (in God’s cause) is but
niggardly towards his own self for God is indeed self-sufﬁcient, whereas you stand in need (of Him): and
if you turn away (from Him), He will cause other people to take your place, and they will not be the likes
of you!

The above implication is that since ‘man has been created weak’ the imposition of too great a burden on
the believers would be self-defeating inasmuch as it might result not in an increase of faith but, rather, in
its diminution. This passage illustrates the supreme realism of the Qur’an, which takes into account
human nature as it is, with all its God willed complexity and its inner contradictions, and does not
therefore postulate a priori am impossible ideal as a norm of human behaviour. The last verse is a
prophesy about the Non-Arabs who would embrace Islam and who would be more loyal to the cause of
the faith than those addressed here.

Charity in God’s cause is a loan given to Him
Surah Al – Hadid, 57:11

ﺮِﻳﻢ ﻛﺮﺟ اﻟَﻪ و ﻟَﻪﻔَﻪﺎﻋﻀﻨًﺎ ﻓَﻴﺴﺎ ﺣﺿ ﻗَﺮﻪ اﻟﻘْﺮِضﻦ ذَا اﻟﱠﺬِي ﻳﻣ
Man-zal-lazii yuqrizul-laaha Qarzan Hasanan-fayuzaa-‘ifahuu lahuu wa lahuuu ’ajrun-kariim.
11. Who is it that will offer up unto God a goodly loan, which He will amply repay?
For, such (as do so) shall have a noble reward.
The goodly loan to God is charity i.e. spending of the wealth in God’s way. It is bound by the following
conditions for its acceptance:
• that which is given away or spent in the way of the Lord must have been well-earned i.e. through
lawful means.
• the thing given must be defectless.
• that which is given, must be needed by the giver for himself and not the stuff not needed by the giver.
• not that which is given away at the point of death when the giver would not need it any longer.
• it must be given without publicity.
• it must be given to the one who needs it the most.
• when given away no obligation or even mention of it should be made and the receiver in no way
should be troubled thereafter.
• the offer must be exclusively and purely, to please God and not for any hypocritical show, name or
fame.
• that which is given, even though it be much in quantity, the giver should consider it to be less and

insigniﬁcant.
• what is given away should be dear to the giver.

Marriage, Divorce, Inheritance
Whom to marry & who is Mahram and Non-Mahram
Surah An- Nisa, 4:22-24

ﺎءﺳﻘْﺘًﺎ وﻣﺸَﺔً وﺎنَ ﻓَﺎﺣ ﻛﻧﱠﻪ اﻠَﻒﺎ ﻗَﺪْ ﺳ ﻣﻻﺎء اﺴّ اﻟﻨﻦﻢ ﻣﻛﺎو آﺑﺢَﺎ ﻧﻮاْ ﻣﺤ ﺗَﻨﻻو
ﺒِﻴﻼﺳ
Wa laa tankihuu maa nakaha ’aabaaa-’ukum-minan-nisaaa-’i ’il-laa maa qad salaf: ’in-nahuu kaana
fashishatanw-wa maqtaa, - wa saaa-’a sabii-laa.
22. And do not marry women whom your fathers have previously married - although what is past is past:
this, verily, is a shameful deed, and a hateful thing, and an evil way.

ﻨَﺎتﺑ وخ اﻻﻨَﺎتﺑ وﻢُﺗﺧَﺎﻻ وﻢُﺎﺗﻤﻋ وﻢُاﺗﺧَﻮا وﻢُﻨَﺎﺗﺑ وﻢُﺎﺗﻬﻣ اﻢﻠَﻴ ﻋﺖِﻣﺮﺣ
ﻢﺂﺋﺴ ﻧﺎتﻬﻣا وﺔﺎﻋﺿ اﻟﺮﻦﻢ ﻣُاﺗﺧَﻮا وﻢَﻨﻌﺿر اﺗ اﻟﻼﻢُﺎﺗﻬﻣاﺧْﺖِ واﻻ
ﺧَﻠْﺘُﻢﻮﻧُﻮاْ دَ ﺗن ﻟﱠﻢ ﻓَﺎﺧَﻠْﺘُﻢ ﺑِﻬِﻦ دﺗ اﻟﻼﻢﺂﺋﺴّﻦ ﻧﻢ ﻣﻮرِﻛﺠ ﺣ ﻓﺗ اﻟﻼﻢﺒﺎﺋﺑرو
ﻦﻴﻮاْ ﺑﻌﻤن ﺗَﺠا وﻢِﺑﻼﺻ اﻦ ﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻢﻨَﺎﺋﺑ اﻞﺋﻼﺣ وﻢﻠَﻴ ﻋﻨَﺎح ﺟ ﻓَﻼﺑِﻬِﻦ
ﺎﻴﻤﺣا رﺎنَ ﻏَﻔُﻮر ﻛﻪنﱠ اﻟ اﻠَﻒﺎ ﻗَﺪْ ﺳ ﻣ إَﻻﻦﺧْﺘَﻴاﻻ
Hur-rimat ‘alaykum ’um-mahaa-tukum wa banaa-tukum wa ’akhawas-tukum wa ‘am-maa-tukum wa
khaalaa-tukum wa banaatul -’akhi wa banaatul-’ukhti wa ’um-ma-haatukumul-laatiii ’arza - nakum wa
’akhawaa-tukum-minar-razaa-’ati wa ’um-ma-haatu nisaaa-’ikum wa rabaaa-’ibukumul-laatii ﬁi
hujuurikum - min-nisaaa-’ikumul-laatii dakhaltum-bihinn, - fa’il-lam takuunuu dakhaltum bihin-na falaa
junaaha ‘alaykum; - wa halaaa-’ilu ’abnaaa-’ikumul-laziina min ’aslaa-bikum wa ’an-tajma-’uu baynal’ukhtayni ’il-laa maa qad salaf; ’in-nallaaha kaana Ghafuurar Rahiimaa.
23. Forbidden to you are your mothers, and your daughters, and your sisters, and your aunts paternal
and maternal, and a brother’s daughters, and a sister’s daughters; and your milk-mothers, and your

milk-sisters; and the mother of your wives; and your step-daughters who are your foster-children - born
of your wives with whom you have consummated your marriage; but if you have not consummated your
marriage, you will incur no sin (by marrying their daughters); and (forbidden to you are) the spouses of
the sons who have sprung from your loins; and (you are forbidden) to have two sisters (as your wives) at
one and the same time - but what is past is past: for, behold, God is indeed much forgiving, a dispenser
of grace.

ﺎﻢ ﻣَ ﻟﻞﺣا وﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺘَﺎب ﻛﻢُﺎﻧﻤﻳ اﺖَﻠﺎ ﻣ ﻣﻻﺎء اﺴّ اﻟﻨﻦ ﻣﻨَﺎتﺼﺤاﻟْﻤو
ﻦﻨْﻬ ﻣﺘُﻢ ﺑِﻪﺘَﻌﺘَﻤﺎ اﺳ ﻓَﻤﻴﻦﺤﺎﻓﺴ ﻣﺮ ﻏَﻴﻴﻦﻨﺼﺤﻢ ﻣاﻟﻮﻣﺘَﻐُﻮاْ ﺑِﺎن ﺗَﺒ اﻢاء ذَﻟرو
نﱠ اﺔﺪِ اﻟْﻔَﺮِﻳﻀﻌﻦ ﺑ ﻣﺘُﻢ ﺑِﻪﻴاﺿﺎ ﺗَﺮﻴﻤ ﻓﻢﻠَﻴ ﻋﻨَﺎح ﺟﻻﺔً و ﻓَﺮِﻳﻀﻦﻫﻮرﺟ اﻦﻓَﺂﺗُﻮﻫ
ﺎﻴﻤﺎ ﺣﻴﻤﻠﺎنَ ﻋ ﻛﻪاﻟ
Wal-Muhsanaatu minan nisaaa-’i ’il-laa maa malakat-ay-maanukum. Kitaabal-laahi ’alaykum. Wa
’uhil-lalakum-maa waraaa-’a zaalikum ’an-tab-taghuu bi-’amwaalikum-muhsi-niina ghayra musaaﬁhiin. Famas-tamta - tam-bihii minhum-na fa-’aatuuhun-na ’ujuura-hun-na fariizah. Wa laa junaaha
‘alaykum ﬁimaa tarr-zaytum-bihii mim-ba dil-fariizati, ’innal-laaha kaana ’Aliiman hakiimaa.
24. And (forbidden to you are) all married women other than those whom you rightfully possess (through
wedlock): this is God’s ordinance, binding upon you. But lawful to you are all (women) beyond these, for
you to seek out, offering them of your possessions, taking them in honest wedlock, and not in
fornication.
And unto those with whom you desire to enjoy marriage, you shall give the dowers due to them; but you
will incur no sin if, after (having agreed upon) this lawful due, you freely agree with one another upon
anything (else): behold God is indeed all knowing, wise.

Terms of marriage to up to four wives
Surah An-Nisa, 4:3

ثﺛُﻼ وَﺜْﻨﺎء ﻣﺴّ اﻟﻨﻦﻢ ﻣَ ﻟﺎ ﻃَﺎبﻮاْ ﻣﺤ ﻓَﺎﻧﺘَﺎﻣ اﻟْﻴﻄُﻮاْ ﻓ ﺗُﻘْﺴﻻ اﻔْﺘُﻢنْ ﺧاو
ْﻮﻟُﻮا ﺗَﻌﻻ اَﻧدﻚَ ا ذَﻟﻢُﺎﻧﻤﻳ اﺖَﻠﺎ ﻣ ﻣوﺪَةً ااﺣﺪِﻟُﻮاْ ﻓَﻮ ﺗَﻌﻻ اﻔْﺘُﻢنْ ﺧﺎعَ ﻓَﺎﺑرو
Wa ’in khiftum ’al-laa tuqsituuu ﬁl-yataamaa fan - kihuu maa taabalakum-kinan-nisaaa-’i masnaa wa
sulaasa wa rubaa ‘. Fa-in khiftum ’al-laa ta’-diluu fawaa-hidatan ’aw maa malakat ’aymaanukum.
Zaalika ’adnaaaa ’al-laa ta- ‘uuluu.
3. And if you have reason to fear that you might not act equitably towards orphans, then marry from

among (other) women such as are lawful to you - (even) two, three, or four: but if you have reason to
fear that you might not be able to treat them with equal fairness, then (only) one - or (from among) those
whom you rightfully possess. This will make it more likely that you will not deviate from the right course.

Ordained to treat all wives equally which may not be possible
Surah An – Nisa, 4:129

ﺎوﻫ ﻓَﺘَﺬَرﻞﻴ اﻟْﻤﻞﻴﻠُﻮاْ ﻛ ﺗَﻤ ﻓَﻼﺘُﻢﺻﺮ ﺣﻟَﻮﺎء وﺴّ اﻟﻨﻦﻴﺪِﻟُﻮاْ ﺑن ﺗَﻌﻮاْ اﻴﻌﺘَﻄﻟَﻦ ﺗَﺴو
ﺎﻴﻤﺣا رﺎنَ ﻏَﻔُﻮر ﻛﻪنﱠ اﻟﺗَﺘﱠﻘُﻮاْ ﻓَﺎﻮاْ وﺤﻠن ﺗُﺼا وﻠﱠﻘَﺔﻌﺎﻟْﻤﻛ
Wa lan-tastatii-‘uuu ’anta‘-diluu baynan-nisaaa-’i wa lau harastum falaa tamiiluu kul-lal-mayli fatazaruuhaa kal-mu-‘allaqah. Wa‘in tus-lihuu wa tat-taquu fa-’in-nallaah kaana Ghafuurar-Rahiimaa.
129. And it will not be within your power to treat your wives with equal fairness, however much you may
desire it; and so, do not allow yourselves to incline towards one to the exclusion of the other, leaving her
in a state, as it were, of having and not having a husband. And if you put things to rights and are
conscious of Him - behold, God is indeed much-forgiving, a dispenser of grace.

Ordinance when accusation by husband is without witnesses
Surah An – Nur, 24:6-10

ﻊﺑر اﻢﺪِﻫﺣةُ اﺎد ﻓَﺸَﻬﻢﻬﻧﻔُﺴ اﺪَاء ا ﺷُﻬﻢﻦ ﻟﱠﻬ ﻳﻟَﻢ وﻢﻬاﺟزْوﻮنَ اﻣﺮ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
ﻴﻦﺎدِﻗ اﻟﺼﻦ ﻟَﻤﻧﱠﻪ اﻪاتٍ ﺑِﺎﻟﺎدﺷَﻬ
Wal-laziina yarmuuna ’az-waajahum wa lam yakul-lahum shuhadaa-’u ’il-laaa ’anfusuhum fashahaadatu ’ahadihim ’arba-‘u shahaa-daatim-bil-laahi ’in-nahuu laminas-saadiqiin;
6. And as for those who accuse their wives (of adultery) but have no witnesses except themselves, let
each of these (accusers) call God four times to witness that he is indeed telling the truth,

اﺪْرﻳ وﺎذِﺑِﻴﻦْ اﻟﻦﺎنَ ﻣن ﻛ اﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻨَﺖنﱠ ﻟَﻌﺔُ اﺴاﻟْﺨَﺎﻣو
Wal-khaamisatu ’an-na la‘-natal-laahi ‘alayhi ’in-kaana minal-kaazibiin.
7. and the ﬁfth (oath to be) that the curse of God on him (i.e. the husband) if he is one of the liars.

ﺎذِﺑِﻴﻦْ اﻟﻦ ﻟَﻤﻧﱠﻪ اﻪاتٍ ﺑِﺎﻟﺎد ﺷَﻬﻊﺑرﺪَ انْ ﺗَﺸْﻬ اﺬَابﺎ اﻟْﻌﻨْﻬﻋ
Wa yadra-’uu ‘anhal-‘azaaba ’an tash-hada ’arba-‘a shahaadaatim bil-laahi ’in-nahuu laminal
kaazibiin;
8. And it shall avert the punishment from her (i.e. the wife) if she testiﬁes four times (swearing) by God,
that verily he (i.e. the husband) is one of the liars,

ﻴﻦﺎدِﻗ اﻟﺼﻦﺎنَ ﻣن ﻛﺎ اﻬﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺐنﱠ ﻏَﻀﺔَ اﺴاﻟْﺨَﺎﻣو
Wal-khaamisata ’anna ghazabal-laahi ‘alayhaaa ’in-kaana minas-saadiqiin.
9. And the ﬁfth (oath) to be that the wrath of God be on her if he be of the truthful ones.

ﻴﻢ ﺣاب ﺗَﻮﻪنﱠ اﻟا وﺘُﻪﻤﺣر وﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻞ ﻓَﻀﻟَﻮو
Wa lau laa fazlul-laahi ‘alaykum wa rahma-tuhuu wa ’an-nal-laaha Taw-waabun Hakiim.
10. And had it not been God’s grace upon you and His mercy - and that God is Oft-Returning. All-wise
(ye had been ruined indeed).
If one accuses his wife of adultery, and brings no witness in support of his accusation - the accusation
could be genuine and also can be a false excuse of a wicked husband to get rid of his wife. However,
with such a charge of gross disloyalty against the wife, it would be against the human nature for the
normal harmony of the married life to continue between the two spouses. The wedlock is automatically
dissolved. But the allegation could also be correct, in which case the wife should be punished.
Conversely if it is a false charge, then the husband must be punished.
While laying the charge upon the wife, the husband should swear for four times pointing to his wife
saying “I bear witness before God that what I say is true that the women, my wife, has committed
adultery”, and at the end of these oaths, repeated for four times he should invoke the curse of God
saying, “ May the curse of God be upon me (the husband himself) if I be a liar.”
On the other hand, the wife is also given the choice of receiving the sentence or to acquit herself in a
similar way - She must repeat for four times - “I bear witness before God that what my husband
accuses me of adultery is a lie” and the ﬁfth time she should say, “May the wrath of God be on me (the
wife herself) if what he says is true.”
With this, the wife is forever separated from her husband, with the wedlock dissolved, never again to be

effected between the two and if the wife be pregnant the issue will not be called as that of the husband
but exclusively of the wife.
It is admirably noted here how the Islamic justice is tempered with mercy recognising the individual
responsibility of every human being, man and woman, to his or her faith in God and God’s Authority.

Iddah period of wife after husband’s death
Surah Baqarah, 2:234

ذَاا ﻓَﺎﺸْﺮﻋﺮٍ وﺷْﻬﺔَ اﻌﺑر اﻬِﻦﻧﻔُﺴ ﺑِﺎﻦﺼﺑﺘَﺮﺎ ﻳاﺟزْوونَ اﺬَرﻳ وﻢﻨنَ ﻣﻓﱠﻮﺘَﻮ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
َﻠُﻮنﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟوفِ وﺮﻌ ﺑِﺎﻟْﻤﻬِﻦﻧﻔُﺴ ا ﻓﻠْﻦﺎ ﻓَﻌﻴﻤ ﻓﻢﻠَﻴ ﻋﻨَﺎح ﺟ ﻓَﻼﻦﻠَﻬﺟ اﻠَﻐْﻦﺑ
ﺧَﺒِﻴﺮ
Wal-lazina yutawaf-fawna minkum wa yazaruuna ’azwaajan-yatarab basna bi-’anfusi-hin-na arba-’ata
‘ash-hurinw-wa ‘ashraa Fa’izaa balagh- na ‘ajalahun-na falaa junaaha a’lay. Kum ﬁlma fa-alna ﬁii
’anfusi-hin-na bil-ma’-ruuf. Wal-laahu bimaa ta-maluuna khabiir.
234. And if any one of you die and leave wives behind, they shall undergo, without remarrying, a
waiting-period of four months and ten days; whereupon, when they have reached the end of their
waiting-term, there shall be no sin in whatever they may do with their persons in a lawful manner. And
God is aware of all that you do.

Laws of Inheritance
Surah An-Nisa, 4:11-12

  ﻓَﻠَﻬﻦ اﺛْﻨَﺘَﻴقﺎء ﻓَﻮﺴ ﻧﻦن ﻛ ﻓَﺎﻦﻴﻧﺜَﻴ اﻻّﻆ ﺣﺜْﻞﺮِ ﻣﻠﺬﱠﻛ ﻟﻢدِﻛﻻو ا ﻓﻪ اﻟﻢﻴﻮﺻﻳ
ﻦ
ﺎﻤ ﻣﺪُسﺎ اﻟﺴﻤﻨْﻬﺪٍ ﻣاﺣ وﻞ ﻟﻪﻳﻮﺑﻻ وﻒﺼّﺎ اﻟﻨﺪَةً ﻓَﻠَﻬاﺣ وﺎﻧَﺖن ﻛاكَ وﺎ ﺗَﺮﺛُﻠُﺜَﺎ ﻣ
ﺎنَ ﻟَﻪن ﻛ ﻓَﺎ اﻟﺜﱡﻠُﺚﻪﻣ ﻓَﻼاهﻮﺑ ارِﺛَﻪوﻟَﺪٌ و وﻦ ﻟﱠﻪ ﻳن ﻟﱠﻢﻟَﺪٌ ﻓَﺎ وﺎنَ ﻟَﻪن ﻛكَ اﺗَﺮ
َون ﺗَﺪْر ﻻﻢﻛﺑﻨﺎوا وﻢﻛﺂو آﺑﻦﻳ دوﺎ ا ﺑِﻬﻮﺻ ﻳﺔﻴﺻﺪِ وﻌﻦ ﺑ ﻣﺪُس اﻟﺴﻪﻣةٌ ﻓَﻼﺧْﻮا
ﺎﻴﻤﻴﻤﺎ ﺣﻠﺎنَ ﻋ ﻛﻪنﱠ اﻟ اﻪ اﻟﻦﺔً ﻣ ﻧَﻔْﻌﺎً ﻓَﺮِﻳﻀﻢَ ﻟبﻗْﺮ اﻢﻬﻳا
Yuusii-kumul-laahu ﬁii ’aw-laadikum:liz-zakari mislu haz-zil-’unsa-yayn: fa-’in-kun-na nisaaa-’an fawqas-natayni fala hun-na sulusaa maa tarak; wa’in- kaanat waahidatan-fala-han-nisf. Wa li-’abawayhilikul-li waahidim-min-humassudusu mim-maa taraka ‘in-kaana lahuu walad; fa-’il-lamyakul-

lahuu waladunw-wa wa-risahuuu ‘abawaahu fali-’um-mihis-sulus; fa-in-kaanalahuuu’ikh-watun-fali’um-mi-his-sudusu mim ba, ’-di wa-siy-yatin-yuusii bihaa ’aw dayn. Aabaaa-’ukum, wa abnaaa-’ukum
laa tadruuna ‘ay-yuhum’aqrabu lakum naf-’aa. Farii-zatam-minallaah; ’in-nallaahakaana ‘Aliiman
Hakiimaa.
11. Concerning (the inheritance of) your children, God enjoins (this) upon you: The male shall have the
equal of two females’ share; but if there are more than two females, they shall have two-thirds of what
(their parents) leave behind; and if there is only one, she shall have one-half thereof.
And as for the parents (of the deceased), each of them shall have one-sixth of what he leaves behind, in
the event of his having (left) a child; but if he has left no child and his parents are his (only) heirs, then
his mother shall have one-third; and if he has brothers and sisters, then his mother shall have one-sixth
after (the deduction of) any bequest he may have made, or any debt (he may have incurred).
As for your parents and your children - you know not which of them is more deserving of beneﬁt from
you: (therefore this) ordinance from God. Verily, God is all-knowing, wise.

ﻊﺑ اﻟﺮﻢَﻟَﺪٌ ﻓَﻠ وﻦﺎنَ ﻟَﻬن ﻛﻟَﺪٌ ﻓَﺎ وﻦﻦ ﻟﱠﻬ ﻳن ﻟﱠﻢ اﻢاﺟزْوكَ اﺎ ﺗَﺮ ﻣﻒﺼ ﻧﻢَﻟو
ﻦ ﻳن ﻟﱠﻢ اﺘُﻢﻛﺎ ﺗَﺮﻤ ﻣﻊﺑ اﻟﺮﻦﻟَﻬ وﻦﻳ دوﺎ ا ﺑِﻬﻴﻦﻮﺻ ﻳﺔﻴﺻﺪِ وﻌﻦ ﺑ ﻣﻦﻛﺎ ﺗَﺮﻤﻣ
وﺎ اﻮنَ ﺑِﻬ ﺗُﻮﺻﺔﻴﺻﺪِ وﻌﻦ ﺑﺘُﻢ ﻣﻛﺎ ﺗَﺮﻤ ﻣﻦ اﻟﺜﱡﻤﻦﻟَﺪٌ ﻓَﻠَﻬ وﻢَﺎنَ ﻟن ﻛﻟَﺪٌ ﻓَﺎ وﻢﻟﱠ
ﺎﻤﻨْﻬﺪٍ ﻣاﺣ وﻞ ﻓَﻠﺧْﺖ اوخٌ ا اﻟَﻪةٌ واﺮو اﻣﻟَﺔً اﻼ ﻛثﻮر ﻳﻞﺟﺎنَ رن ﻛا وﻦﻳد
ﺎ ﺑِﻬﻮﺻ ﻳﺔﻴﺻﺪِ وﻌﻦ ﺑ اﻟﺜﱡﻠُﺚِ ﻣﺎء ﻓﻛ ﺷُﺮﻢﻚَ ﻓَﻬﻦ ذَﻟ ﻣﺜَﺮﻛاْ اﺎﻧُﻮن ﻛ ﻓَﺎﺪُساﻟﺴ
ﻴﻢﻠ ﺣﻴﻢﻠ ﻋﻪاﻟ وﻪ اﻟﻦﺔً ﻣﻴﺻٍ وﺂرﻀ ﻣﺮ ﻏَﻴﻦﻳ دوا
Wa lakum nisfu maa taraka ’azwaa-jukum ’il-lam-yakullahun-na walad; fa-’in-kaana lahun-na waladun
- falakumurrubu- ‘u mim-maa tarakna mimba ‘-di Wa - siyyatin-yuusiina bihaaa ’aw dayn. Wa
lahunnar-rubu- ‘u mim-ma taraktum ’il-lam-yakul-lakum walad; fa-’in-kaana lakum waladun-falahunnas-sumunu mimmaa taraktum-mim-ba ‘-di Wa-siyyatin-tuu-suuna bihaaa ’aw dayn. Wa ’in-kaana
rajulun yuu-rasu kalaalatan ’a-wimra-’atunw-wa lahuuu ’akhun ’aw ’ukhtun - fali - kul-li washidimmin-humas-sudas; fa-’in-kaanuuu ’ak-sra min zaalika fahum shura-kaaa-’u ﬁs-sulusi mim-ba ‘-di
Wa-siyyatin-yuusaa bihaaa ’aw daynin ghayra muzaaarr. Wa-siyyatam-minallaah; wallaahu ‘Aliimun
Haliim.
12. And you shall inherit one-half of what your wives leave behind, provided they have left no child; but if
they have left a child, then you shall have one-quarter of what they leave behind, after the deduction of
any bequest they may have made, or any debt (they may have incurred). And your widows shall have
one-quarter of what you leave behind, provided you have left no child; but if you have left a child, then
they shall have one-eighth of what you leave behind, after (the deduction of) any bequest you may have
made, or any debt (you may have incurred).
And if a man or a woman has no heir in the direct line, but has a brother or a sister, then each of these

two shall inherit one-sixth; but if there are more than two, then they shall have one-third (of the
inheritance), after (the deduction of) any bequest that may have been made, or any debt (that may have
been incurred), neither of which having been intended to harm (the heirs).
This is the injunction from God: and God is all-knowing, forbearing.

Trails, Patience
Test by Allah (swt)
Surah Ali-’Imran, 3:186

ﻦﻣ وﻢﻠﻦ ﻗَﺒ ﻣﺘَﺎبْوﺗُﻮاْ اﻟ ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦ ﻣﻦﻌﻤﻟَﺘَﺴ وﻢﻧﻔُﺴا وﻢاﻟﻮﻣ اﻠَﯘنﱠ ﻓﻟَﺘُﺒ
ِﻮرﻣ اﻻمﺰ ﻋﻦﻚَ ﻣنﱠ ذَﻟﺗَﺘﱠﻘُﻮاْ ﻓَﺎواْ وﺒِﺮن ﺗَﺼاﻴﺮاً وﺜذًى ﻛﻮاْ اﻛﺷْﺮ ااﻟﱠﺬِﻳﻦ
Latubla-wun-na ﬁii ’amwaalikum wa ’anfusikum; wa latasma - ’un-na minal-laziina ’uutul-Kitaaba minqablikum wa minal-laziina ’ashrakuuu ’azan-kasiiraa. Wa ’in-tasbiruu wa tat-taquu fa-’in-na zaalika
min ’azmil-’umuur.
186. You shall most certainly be tried in your possessions and in your persons; and indeed you shall
hear many hurtful things from those to whom revelation was granted before your time, as well as from
those who have come to ascribe divinity to other beings beside God. But if you remain patient in
adversity and conscious of Him - this, behold, is something to set one’s heart upon.
Surah Al – Baqarah, 2:155

ِاتﺮاﻟﺜﱠﻤاﻷﻧﻔُﺲِ والِ وﻮﻣ اﻻﻦﻧَﻘْﺺٍ ﻣ وﻮعاﻟْﺠ و اﻟْﺨَﻮفﻦ ﻣءَ ﺑِﺸﻢﻧﱠﻠُﻮﻟَﻨَﺒو
ﺎﺑِﺮِﻳﻦﺮِ اﻟﺼّﺸﺑو
Wa lanablu-wan-nakum-bi-shay-’im-minal-’amwaali wal-’anfusi was-samaraat: wa bashshirisSaabiriin.
155. And most certainly shall We try you by means of danger, hunger, and loss of worldly goods, of lives
and of (labour’s) fruits. But give glad tidings unto those who are patient in adversity.
The emphasis laid upon is basically on any kind of fear of loss of sustenance, children and suffering.
The more an individual rises in his faith in God, his personal virtues and the quality of patience, more he

is beset with trials through calamities to prove his personal excellence, and as he passes through his
trials successfully, he is raised into higher and higher elevations of the excellence of divinity and
promoted to be nearer to God. Those who do not suffer these calamities at all in this life are not much to
be congratulated for it might be that these souls are not considered ﬁt to be tried.
It was only once in the history of the creation of the earth that all the kinds of trials mentioned in the
verse were enacted all together to the maximum degree conceivable, with the Holy Imam Hussein (S)
and the small band of his faithful comrades in the plain of Kerbala. This verse had its fullest realization
only in the suffering and the martyrdom of Hussein (S) and his faithful comrades and the suffering of the
other Imams at different times under the Umayyad and Abbasid Caliphs.

Patience in adversity is ordained
Surah Al i- ‘Imran, 3:200

َﻮنﺤ ﺗُﻔْﻠﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻪاﺗﱠﻘُﻮاْ اﻟاﺑِﻄُﻮاْ ورواْ وﺎﺑِﺮﺻواْ وﺒِﺮﻨُﻮاْ اﺻ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
Yaaa-’ayyu-hal-laziina ’aama-nusbiruu wa saabiruu wa raabituu: wat-taqul-laaha la-’al-lakum tuﬂihuun.
200. O you who have attained to faith! Be patient in adversity, and vie in patience with one another, and
be ever ready (to do what is right), and remain conscious of God, so that you might attain to a happy
state!
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“A person who is not happy with My orders, not patient with my afﬂictions, not thankful for My bounties,
not content with My gifts, then he should look for another Lord other than Me and he should get out of
my Universe.
A person who does not get what he wants in this world and becomes sad by it, is as if he is angry with
Me.
A person who complains of calamities to another, which has befallen upon him, is as if he has
complained about Me.”

Advised to adopt patience in adversity & praise the Creator by
day and by night
Surah Ta Ha, 20:130

ﻦﻣﺎ وو ﺑِﻬ ﻏُﺮﻞﻗَﺒﺲِ و اﻟﺸﱠﻤ ﻃُﻠُﻮعﻞِﻚَ ﻗَﺒﺑﺪِ رﻤ ﺑِﺤِﺢﺒﺳﻘُﻮﻟُﻮنَ وﺎ ﻳ ﻣَﻠ ﻋﺒِﺮﻓَﺎﺻ
ﺿﻠﱠﻚَ ﺗَﺮﺎرِ ﻟَﻌ اﻟﻨﱠﻬافﻃْﺮا وِﺢﺒ ﻓَﺴﻞآﻧَﺎء اﻟﻠﱠﻴ
Fasbir ‘alaaa maa yaquu-luuna wa sab-bih bi-Hamdi Rab-bika qabla tuluu-‘ish-shamsi wa qabla
ghuruu-bihaa; wa min ’aanaaa-’il-layli fasab-bih wa ’atraafan-nahaari la-‘al-laka tar-zaa.
130. Hence, bear with patience whatever they (who deny the truth) may say, and extol thy Sustainer’s
limitless glory and praise Him before the rising of the sun and before its setting; and extol His glory, too,
during some of the hours of the night as well as during the hours of the day, so that thou might attain to
happiness.
This verse gives out in the best comprehensive way the ﬁve obligatory and optional prayers.
1. Before the rising of the sun - ‘Salatul-Fajr’ or the Morning Prayers.
2. Before the setting of the sun - ‘Zuhr’ & ‘Asr’ or the Afternoon and Evening Prayers.
3. The hours of the night - ‘Maghrib’ & ‘Isha’ or the Evening and the Night Prayers.
‘The hours of the Night’ comprehends also the time for the ‘Sunnat’ or the optional prayers which are
offered past midnight i.e. ‘Tahajjud’.

Repentance
God is Most Gracious in Giving Mankind a Chance To Repent
Surah An – Nahl, 16:61

ﻞﺟ اَ إﻟﻢﻫﺮّﺧﻮﻦ ﻳَﻟ وﺔآﺑﻦ دﺎ ﻣﻬﻠَﻴكَ ﻋﺎ ﺗَﺮﻬِﻢ ﻣ ﺑِﻈُﻠْﻤ اﻟﻨﱠﺎسﻪﺬُ اﻟاﺧﻮ ﻳﻟَﻮو
َﻮنﺘَﻘْﺪِﻣﺴ ﻳﻻﺔً وﺎﻋونَ ﺳﺮﺧﺘَﺎﺴ ﻳ ﻻﻢﻠُﻬﺟﺎء اذَا ﺟ ﻓَﺎﻤﺴﻣ
Wa lau yu-’aakhizul-laahun-naasa bi-zulmihim maa-taraka ‘alay-haa min daaab-batinw-wa laa kiyyu-’akh-khiruhum ’ilaaa ’ajalim-musam-maa: fa-’izaa jaaa-’a ’ajaluhum laa yasta’-khiruuna saa‘atanw-wa laa yastaq-dimuun.
61. Now if God were to take men (immediately) to task for all the evil that they do (on earth), He would
not leave a single living creature upon its face. However, He grants them respite until a term set ( by

Him): but when the end of their term approaches, they can neither delay it by a single moment, nor can
they hasten it.
Surah Al – Fatir, 35:45

َﻟ اﻢﻫﺮّﺧﻮﻦ ﻳَﻟ وﺔاﺑﻦ دﺎ ﻣﺮِﻫ ﻇَﻬَﻠكَ ﻋﺎ ﺗَﺮﻮا ﻣﺒﺴﺎ ﻛ ﺑِﻤ اﻟﻨﱠﺎسﻪﺬُ اﻟاﺧﻮ ﻳﻟَﻮو
اﻴﺮﺼ ﺑﺎدِهﺒﺎنَ ﺑِﻌ ﻛﻪنﱠ اﻟ ﻓَﺎﻢﻠُﻬﺟﺎء اذَا ﺟ ﻓَﺎﻤﺴ ﻣﻞﺟا
Wa lau yu - ’aakhizul-laahun-naasa bimaa kasabuu maa taraka ‘alaa zahrihaa min daaab-batinw-wa
laakinyu - ’akh-khiruhum ’ilaaa ’ajalim-musam-maa: Fa-’izaa jaaa- ’a ’Ajaluhum fa -’in-nal-laaha
kaana bi- ‘ibaadihii Basiiraa.
45. Now if God were to take men (at once) to task for whatever (wrong) they commit (on earth), He
would not leave a single living creature upon its surface. However, He grants them respite for a term set
(by Him): but when their term comes to an end - then, verily, (they come to know that) God sees all that
is in (the hearts of) His servants.
It is God’s mercy that the sinners in the world are left to themselves with the respite to amend their ways
otherwise every one on earth would long have been perished if God had dealt everyone with His strict
justice. That is why the holy Ahlul Bayt (a) have taught us to be ever prayerful saying ‘O Lord! Deal us
with thy Mercy and deal Thou not with Thy Justice.’

God’s acceptance of Tawbah
Surah An-Nisa, 4:17-18

َﻚﻟَـﺌوﻦ ﻗَﺮِﻳﺐٍ ﻓَﺎﻮنَ ﻣﺘُﻮ ﺑ ﻳ ﺛُﻢﺎﻟَﺔﻬ ﺑِﺠءﻮﻠُﻮنَ اﻟﺴﻤﻌ ﻳﻠﱠﺬِﻳﻦ ﻟﻪ اﻟَﻠﺔُ ﻋﺑﺎ اﻟﺘﱠﻮﻧﱠﻤا
ًﻴﻤﺎﻴﻤﺎً ﺣﻠ ﻋﻪﺎنَ اﻟﻛ وﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺘُﻮبﻳ
’In-namat - tawbatu ‘alal-laahi lil-lazina ya-maluunas-suuu-a bi jahaalatin sum-ma yatuubuuna minqariibin - fa’ulaaa - ’ika yatuu-bul-laahu ‘alayhim - ’ika yatuu-bul-laahu ‘alayhim: wa kaanallaahu
‘Aliiman Hakiimaa.
17. Verily, God’s acceptance of repentance relates only to those who do evil out of ignorance and then
repent before their time runs out: and it is they unto whom God will turn again in His mercy - for God is
all-knowing, wise;

ّﻧ ا ﻗَﺎلتﻮ اﻟْﻤﻢﺪَﻫﺣ اﺮﻀذَا ﺣ اﺘﱠﺎتِ ﺣِﯩﻴﻠُﻮنَ اﻟﺴﻤﻌ ﻳﻠﱠﺬِﻳﻦﺔُ ﻟﺑﺖِ اﻟﺘﱠﻮﺴﻟَﻴو
ﺎﻴﻤﻟﺎ اﺬَاﺑ ﻋﻢﺘَﺪْﻧَﺎ ﻟَﻬﻋﻚَ اﻟَـﺌو اﻔﱠﺎر ﻛﻢﻫﻮﺗُﻮنَ وﻤ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻻ اﻵنَ وﺖﺗُﺒ
Wa laysa-tit-taw-batu lillaziina ya’- maluunas-sayyi’aati hat-taaa’izaa hazara ’ahadahummul-mawtu
qaala ’in-nii tubtul-’aana wa lal-laziina yamuutuuna wa hum kuf-faar: ’ulaaa-’ika ’a ‘-tadnaa lahum
‘azaaban ’aliimaa.
18. Whereas repentance shall not be accepted from those who do evil deeds until their dying hour and
then say, “Behold, I now repent”; nor from those who die as deniers of the truth: it is these for whom We
have readied grievous suffering.

Sustenance
Sustenance for every created thing is provided only by Allah
(swt)
Surah Al – Hijr, 15:19-23

ٍزُونﻮ ﻣءَ ﺷﻞﻦ ﻛﺎ ﻣﻴﻬﺘْﻨَﺎ ﻓﻧﺒا واﺳوﺎ رﻴﻬﻨَﺎ ﻓﻟْﻘَﻴاﺎ وﻧَﺎﻫﺪَد ﻣضراﻻو
Wal-’arza madad-naahaa wa ’al-qay-naa ﬁihaa rawaasiya wa ’ambat-naa ﬁihaa min kul-li shay-’immaw-zuun.
19. And the earth - We have spread it out wide, and placed on it mountains ﬁrm, and caused (life) of
every kind to grow on it in a balanced manner,

ﻴﻦازِﻗ ﺑِﺮ ﻟَﻪﺘُﻢﻦ ﻟﱠﺴﻣ وﺎﻳِﺶﻌﺎ ﻣﻴﻬ ﻓﻢَﻠْﻨَﺎ ﻟﻌﺟو
Wa ja-‘alnaa lakum ﬁihaa ma-‘aa-yisha wa mal-las-tum lahuu bi-raa-ziqiin.
20. and provided thereon means of livelihood for you (O men) as well as for all (living beings), whose
sustenance does not depend on you.

ﻠُﻮمﻌ ﺑِﻘَﺪَرٍ ﻣﻻ اِﻟُﻪﺎ ﻧُﻨَﺰﻣ وﻨُﻪاﺋﻨﺪَﻧَﺎ ﺧَﺰ ﻋﻻ اءَﻦ ﺷن ﻣاو

Wa ’im-min-shay-’in ’il-laa ‘indanaa khazaaa-’inuh; wamaa nunaz-zi-luhuuu ’il-laa bi-qadarimma‘luum.
21. For, no single thing exists that does not have its source with Us ; and nought do we bestow from on
high unless it be in accordance with a measure well-deﬁned.

ﻴﻦ ﺑِﺨَﺎزِﻧ ﻟَﻪﻧﺘُﻢﺎ اﻣ وﻮهﻤﻨَﺎﻛﻘَﻴﺳﺎء ﻓَﺎﺎء ﻣﻤ اﻟﺴﻦﻟْﻨَﺎ ﻣﻧﺰ ﻓَﺎﺢاﻗ ﻟَﻮﺎحِﻳﻠْﻨَﺎ اﻟﺮﺳراو
Wa ’arsalnar-riyaaha la-waa-qiha fa-’anzalnaa minas-samaaa-’i maaa-’an fa-’as-qay-naa-kumuuh:
wa maaa ’antum lahuu bi-khaa-ziniin.
22. And We let loose the winds to fertilize (plants), and we send down water from the skies and let you
drink thereof: and it is not you who dispose of its source -

َارِﺛُﻮن اﻟْﻮﻦﻧَﺤ وﻴﺖﻧُﻤ وِﻴ ﻧُﺤﻦإﻧﱠﺎ ﻟَﻨَﺤو
Wa ’in-naa lanahnu nuh-yii wa numiitu wa nahnul-waarithuun.
23. for, behold, it is We - We alone - Who grant life and deal death, and it is We alone who shall remain
after all else will have passed away!
Surah Ar - Ra’d, 13:26

ﺎ ﻓﺎةُ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻴﺎ اﻟْﺤﻣﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎةﻴﻮاْ ﺑِﺎﻟْﺤﻓَﺮِﺣ وﻘَﺪِرﻳﺸَﺎء و ﻳﻦﻤ ﻟِزْقﻂُ اﻟﺮﺴﺒ ﻳﻪاﻟ
ٌﺘَﺎع ﻣﻻ اةﺮاﻵﺧ
’Al-laahu yabsutur-Rizqa limay-yashaa-u’ wa yaq-dir. Wa farihuu bil-ha-yaatid-dunyaa. Wa malhayaatud-dunyaa ﬁl-’Aakhi-rati ’il-laa mataa‘26. God grants abundant sustenance, or gives it in scant measure, unto whomever He wills; and they
(who are given abundance) rejoice in the life of this world - even though, as compared with the life to
come, the life of this world is naught but a ﬂeeting pleasure.
In Hadith al Qudsi, Allah (swt) says:
“Oh! Son of Adam! If Almighty Allah has taken the responsibility of providing your sustenance then why
are your efforts directed exclusively towards it?
And if all fortunes and misfortunes are from Me, then why are you impatient.

So, you should not be disappointed when you love something and should be so happy when you gain
something from this world.”
Surah Az – Zumar, 39:52

َﻨُﻮنﻣﻮ ﻳمﻘَﻮّﺎتٍ ﻟﻳ َﻚ ذَﻟنﱠ ﻓ اﻘْﺪِرﻳﺸَﺎء وﻦ ﻳﻤ ﻟِزْقﻂُ اﻟﺮﺴﺒ ﻳﻪنﱠ اﻟﻮا اﻠَﻤﻌ ﻳﻟَﻢوا
’Awalam ya-lamuuu ’an-nal-laaha yabsutur - rizqa liman-yashaaa- ‘u wa yaqdir? ’In-na ﬁi zaalika la’Aayaatil-liqaw-min-yu’-minuun ?
52. Are they, then, not aware that it is God who grants abundant sustenance, or gives it in scant
measure, unto whomever He wills?
The provision of sustenance to His creation is a matter which is in the hands of God Himself. He
provides everything with its sustenance. With sustenance in the hands of God, the existence of
everything would naturally depend upon Him. There is no need for any creature to fear or implore
anyone else save God. Any act of worshipping anyone beside Him would not only be foolishness but an
unpardonable act of ingratitude and thanklessness.

Miscellaneous
Disobedience of Iblees (Shaitan) and his vow to misguide
Mankind up to the Day of Judgement
Surah Sad, 38:71-85

ﻴﻦﻦ ﻃا ﻣﺸَﺮ ﺑﻖ ﺧَﺎﻟّﻧ اﺔﺋَﻠْﻤﻚَ ﻟﺑ رذْ ﻗَﺎلا
’Iz qaala Rab-buka lil-malaaa-’ikati ’in-nii khaaliqum basharam-min-tiin.
71. (For,) lo, thy Sustainer said unto the angels: “Behold, I am about to create a human being out of
clay;

ﺎﺟِﺪِﻳﻦ ﺳﻮا ﻟَﻪ ﻓَﻘَﻌوﺣﻦ ر ﻣﻴﻪ ﻓﻧَﻔَﺨْﺖ وﺘُﻪﻳﻮذَا ﺳﻓَﺎ

Fa-’izaa saw-way-tuhuu wa nafakhtu ﬁihi mir-Ruuhii faqa-‘uu lahuu saajidiin.
72. and when I have formed him fully and breathed unto him of My spirit, fall you down before him in
prostration!”

َﻮنﻌﻤﺟ اﻢﻠﱡﻬﺔُ ﻛﺋَﺪَ اﻟْﻤﺠﻓَﺴ
Fasajadal-malaaa-’ikatu kul-luhum ’ajam-‘uun.
73. Thereupon the angels prostrated themselves; all of them together,

ﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟﻦﺎنَ ﻣﻛ وﺮﺒَﺘ اﺳﻴﺲﻠﺑ اا
’Il-laa ’Ibliis. ’Istak-bara wa kaana minal-kaaﬁriin.
74. save Iblees: he gloriﬁed in his arrogance, and (thus) became one of those who deny the truth.

ﻴﻦﺎﻟ اﻟْﻌﻦ ﻣﻨﺖ ﻛم اتﺮﺒَﺘﺳ اﺪَي ﺑِﻴﺎ ﺧَﻠَﻘْﺖﻤﺪَ ﻟﺠن ﺗَﺴﻚَ اﻨَﻌﺎ ﻣ ﻣﻴﺲﻠﺑﺎ ا ﻳﻗَﺎل
Qaala Yaaa-’Ibliisu maa mana-‘aka ’an-tasjuda limaa khalaqtu biyadayy? ’Astakbarta ’am kunta minal‘aaliin?
75. Said He: “O Iblees! What has kept thee from prostrating thyself before that (being) which I have
created with My hands? Art thou too proud (to bow down before another created being), or art thou of
those who think (only) of themselves as high?”

ﻴﻦﻦ ﻃ ﻣﺧَﻠَﻘْﺘَﻪﻦ ﻧﱠﺎرٍ و ﻣ ﺧَﻠَﻘْﺘَﻨﻨْﻪ ﻣﺮﻧَﺎ ﺧَﻴ اﻗَﺎل
Qaala ’ana khayrum-minh: khalaqtanii min-naarinw-wa khalaq-tahuu min-tiin.
76. Answered (Iblees): “I am better than he: Thou hast created me out of ﬁre, whereas him Thou hast
created out of clay.”

ﺟِﻴﻢﻧﱠﻚَ رﺎ ﻓَﺎﻨْﻬ ﻣج ﻓَﺎﺧْﺮﻗَﺎل
Qaala fakhruj minhaa fa’in-naka rajiim.

77. Said He: “Go forth, then, from this (angelic state) for, behold, thou art henceforth accursed,

 اﻟﺪِّﻳﻦمﻮ ﻳَﻟ اﻨَﺘﻚَ ﻟَﻌﻠَﻴنﱠ ﻋاو
Wa ’in-na ‘alayka la‘-natiii ’ilaa Yawmid-diin.
78. and My rejection shall be thy due until the Day of Judgement!”

َﺜُﻮنﻌﺒ ﻳمﻮ ﻳَﻟ اﻧﺮﻧﻈِ ﻓَﺎب رﻗَﺎل
Qaala Rab-bi fa-’anzirniii ’ilaa Yawmi yub-‘athuun.
79. Said (Iblees): “ Then, O my Sustainer, grant me a respite till the Day when all shall be raised from
the dead!”

ﻨﻈَﺮِﻳﻦ اﻟْﻤﻦﻧﱠﻚَ ﻣ ﻓَﺎﻗَﺎل
Qaala fa-’in-naka minal - munzariin.
80. Answered He: “Verily, so (be it:) thou shalt be among those who are granted respite

ﻠُﻮمﻌﻗْﺖِ اﻟْﻤ اﻟْﻮمﻮ ﻳَﻟا
’Ilaa Yawmil-Waqtil-Ma‘luum.
81. till the Day the time whereof is known (only to Me).”

ﻴﻦﻌﻤﺟ اﻢﻨﱠﻬﻏْﻮِﻳ َﻚﺗﺰ ﻓَﺒِﻌﻗَﺎل
Qaala fabi-‘iz-zatika la-’ughwiyan-nahum ’ajma-‘iin,
82. (Whereupon Iblees) said: “then (I swear) by Thy very might: I shall most certainly beguile them all
into grievous error -

ﻴﻦﺨْﻠَﺼ اﻟْﻤﻢﻨْﻬكَ ﻣﺎدﺒ ﻋا

’Il-laa ‘Ibaadaka minhumul mukhlasiin.
83. (all) save such of them as are truly Thy servants!”

ﻗُﻮل اﻖاﻟْﺤ وﻖ ﻓَﺎﻟْﺤﻗَﺎل
Qaala falhaq-qu wal-haq-qa ’aquul
84. (And God) said: “This, then, is the truth! And this truth do I state:

ﻴﻦﻌﻤﺟ اﻢﻨْﻬﻚَ ﻣﻦ ﺗَﺒِﻌﻤﻣﻨﻚَ و ﻣﻨﱠﻢﻬنﱠ ﺟَﻣ
La-’amla-an-na. Jahan-nama minka wa mim-man tabi-‘aka minhum ‘ajma-‘iin.
85. Most certainly will I ﬁll hell with thee and such of them as shall follow thee, all together!”

Free Will To Mankind
Surah Yunus, 10 :108

ﻦﻣ وﻪﻨَﻔْﺴﺘَﺪِي ﻟﻬﺎ ﻳﻧﱠﻤﺘَﺪَى ﻓَﺎ اﻫﻦ ﻓَﻤﻢِﺑﻦ ر ﻣﻖ اﻟْﺤﻢﺎءﻛ ﻗَﺪْ ﺟﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻬﻳﺎ ا ﻳﻗُﻞ
ﻴﻞﻛﻢ ﺑِﻮﻠَﻴﻧَﺎْ ﻋﺎ اﻣﺎ وﻬﻠَﻴ ﻋﻞﻀﺎ ﻳﻧﱠﻤ ﻓَﺎﻞﺿ
Qul yaaa-’ay-yu-han-naasu qad-jaaa-’akumul-Haq-qu mir-Rab-bi-kum! Fa-manih-tadaa fa-’innamaa yah-tadii li-nafsih; wa man-zal-la fa-’in-namaa ya-zil-lu ‘alay-haa: wa maaa ’ana ‘alay-kum
bi-wakiil.
108. Say (O Prophet): “O mankind! The truth from your Sustainer has now come unto you. Whoever,
therefore, chooses to follow the right path, follows it but for his own good; and whoever chooses to go
astray, goes but astray to his own hurt. And I am not responsible for your conduct.”

A pre-warning of Allah (swt) to Mankind
Surah Az – Zumar, 39:54-56

َونﺮ ﺗُﻨﺼ  ﺛُﻢﺬَاب اﻟْﻌﻢﻴﺗﺎن ﻳ اﻞﻦ ﻗَﺒ ﻣﻮا ﻟَﻪﻤﻠﺳا وﻢِﺑ رَﻟﻮا اﻴﺒﻧاو

Wa ’aniibuuu ’ilaa Rab-bikum wa ’aslimuu lahuu min qabli ’ay-ya’-tiya-kumul-‘Azaabu thum-ma laa
tunsa-ruun.
54. Hence, turn towards your Sustainer (alone) and surrender yourselves unto Him ere the suffering (of
death and resurrection) comes upon you, for then you will not be succoured.

 ﻧﺘُﻢاﻐْﺘَﺔً و ﺑﺬَاب اﻟﻌﻢﻴﺗﺎن ﻳ اﻞﻦ ﻗَﺒﻢ ﻣِﺑﻦ رﻢ ﻣﻟَﻴ اﻧﺰِلﺎ ا ﻣﻦﺴﺣﻮا ااﺗﱠﺒِﻌو
َونﺮﺗَﺸْﻌ
Wat-tabi-‘uuu ’ah-sana maaa ’unzila ‘ilaykum-mir-Rab-bikum-min-qabli ’ay-ya’-tiya-kumul-‘azaabu
bagh-tatanw-wa ’antum laa tash-‘uruun! –
55. And ere that suffering comes upon you of a sudden, without your being aware (of its approach),
follow the most goodly (teaching) that has been revealed unto you by your Sustainer,

ﺮِﻳﻦﺎﺧ اﻟﺴﻦ ﻟَﻤﻨﺖن ﻛا وﻪﻨﺐِ اﻟ ﺟ ﻓﻃﺖﺎ ﻓَﺮ ﻣَ ﻋﻠَﺗﺮﺴﺎ ﺣ ﻳ ﻧَﻔْﺲن ﺗَﻘُﻮلا
’An taquula nafsuy-yaa has-rataa ‘alaa maa far-rat-tu ﬁi jambil-laahi wa ’in-kuntu laminas-saakhiriin!
56. lest any human being should say (on Judgement Day), “Alas for me for having been remiss in what
is due to God, and for having been indeed one of those who scoffed (at the truth)!”
This verse invites the sinners to turn to the Lord before their case comes up to Him for His ﬁnal decision.
Pardon could reasonably be had before being caught by the execution or the application of the law and
before being held by justice to deal with the offence, and once the degree is passed there remains no
room for any excuse for the one who never repented and went on committing the offence until caught
and brought to account. Thus a disbeliever and a sinner who throughout his life mocked at every
admonition, would retrieve his position and all kinds of regrets would assail the individual with sighs of no
avail.

Anecdote from Allah (swt) for a blissful life in this World and the
Hereafter
Surah As – Saff, 61:10-13

ﻴﻢﻟﺬَابٍ ا ﻋﻦﻢ ﻣ ﺗُﻨﺠِﻴةﺎرﺠ ﺗَﻠ ﻋﻢﻟﱡد اﻞﻨُﻮا ﻫﻣ اﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ

Yaaa-’ay-yuhal-laziina ’aa-manuu hal ’adul-lukum ‘alaa tijaaratin-tunjii-kum-min ‘Azaabin ’aliim?
10. O you who have attained to faith! Shall I point out to you a bargain that will save you from grievous
suffering (in this world and in the life to come)?

ﻢ ﻟﱠﺮ ﺧَﻴﻢ ذَﻟﻢﻧﻔُﺴا وﻢاﻟﻮﻣ ﺑِﺎﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳﺪُونَ ﻓﺎﻫﺗُﺠ وﻪﻮﻟﺳر وﻪﻨُﻮنَ ﺑِﺎﻟﻣﺗُﻮ
َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌﻨﺘُﻢن ﻛا
Tu’-minuuna bil-laahi wa Rasuu-lihii wa tujaa-hiduuna ﬁi Sabiilil-laahi bi-’amwaa-likum wa ’anfusi-kum
’in-kuntum ta‘-lamuun!
11. You are to believe in God and His Apostle, and to strive hard in God’s cause with your possessions
and your lives: this is for your own good - if you but knew it!

ﺔً ﻓِﺒ ﻃَﻴﻦﺎﻛﺴﻣ وﺎرﻧْﻬﺎ اﻬﺘﻦ ﺗَﺤﺮِي ﻣﻨﱠﺎتٍ ﺗَﺠ ﺟﻢْﻠﺪْﺧﻳ وﻢ ذُﻧُﻮ ﺑﻢَ ﻟﺮﻐْﻔﻳ
ﻴﻢﻈزُ اﻟْﻌﻚَ اﻟْﻔَﻮﺪْنٍ ذَﻟﻨﱠﺎتِ ﻋﺟ
Yaghﬁr lakum zunuu-bakum wa yud-khil-kum Han-naatin tajrii min tah-tihal-’anhaaru wa masaa-kina
tay-yibatan ﬁi Jan-naati ‘Adn: zaalikal-Fawzul-‘aziim.
12. (If you do so) He will forgive you your sins, and (in the life to come) will admit you into gardens
through which running waters ﬂow, and into goodly mansions in (those) gardens of perpetual bliss: that
(will be) the triumph supreme!

ﻴﻦﻨﻣﻮﺮِ اﻟْﻤّﺸﺑ و ﻗَﺮِﻳﺐﻓَﺘْﺢ وﻪ اﻟﻦ ﻣﺮﺎ ﻧَﺼﻮﻧَﻬﺒى ﺗُﺤﺧْﺮاو
Wa ’ukhraa tuhib-buu-nahaa,-nasrum-minal-laahi wa fat-hun-qariib. Wa bash-shiril-Mu’miniin.
13. And (withal, He will grant you) yet another thing that you dearly love: succour from God (in this
world), and a victory soon to come: and (thereof, O Prophet,) give thou a glad tiding to all who believe.

Salvation rests only from nearness to God
Surah Ar - Ra’d, 13:28-29

 اﻟْﻘُﻠُﻮبﻦﺌ ﺗَﻄْﻤﻪﺮِ اﻟ ﺑِﺬِﻛﻻ اﻪﺮِ اﻟﻢ ﺑِﺬِﻛﻬ ﻗُﻠُﻮ ﺑﻦﺌﺗَﻄْﻤﻨُﻮاْ و آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ

’Al-laziina ’aa-manuu wa tatma-’in-nu quluu-buhum bizikril-laah. ’Alaa bizikril-laahi tatma-‘in-nulquluub.
28. Those who believe, and whose hearts ﬁnd their rest in the remembrance of God - for, verily, in the
remembrance of God, (men’s) hearts do ﬁnd their rest:-

ٍﺂب ﻣﻦﺴﺣ وﻢ ﻟَﻬﺎتِ ﻃُﻮ ﺑﺤﺎﻟﻠُﻮاْ اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮاْ و آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ
’Al-laziina ’aamanuu wa ‘amilu-Saalihaati tuubaa lahum wa husnu ma-’aab.
29. (and so it is that) they who attain to faith and do righteous deeds are destined for happiness ( in this
world) and the most beauteous of all goals ( in the life to come)!

Warning given to Mankind to amend their wrongful doings
before Allah (swt) destroys the entire Community
Surah Al-Isra’, 17:16

ﺎﻧَﺎﻫﺮ ﻓَﺪَﻣلﺎ اﻟْﻘَﻮﻬﻠَﻴ ﻋﻖﺎ ﻓَﺤﻴﻬﻘُﻮاْ ﻓﺎ ﻓَﻔَﺴﻴﻬﻓﺘْﺮﻧَﺎ ﻣﺮﻣﺔً اﻳﻚَ ﻗَﺮﻠن ﻧﱡﻬﻧَﺎ ادرذَا ااو
اﻴﺮﺗَﺪْﻣ
Wa ’izaaa ’aradnaaa ’an-nuhlika qaryatan ’amarnaa mutra-ﬁihaa fa-fasaquu ﬁihaa fa-haq-qa ‘alayhal
qawlu fadam-mar naahaa tad-miiraa.
16. But when it is Our Will to destroy a community, We convey Our last warning to those of its people
who have lost themselves entirely in the pursuit of pleasures; and (if) they (continue to) act sinfully, the
sentence (of doom) passed on the community takes effect, and We break it to smithereens.

Types of friends to have
Surah Al - Ma’idah, 5:57

ْوﺗُﻮا ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﺎ ﻣﺒﻟَﻌا ووﺰ ﻫﻢَ اﺗﱠﺨَﺬُواْ دِﻳﻨﺬُواْ اﻟﱠﺬِﻳﻦ ﺗَﺘﱠﺨﻨُﻮاْ ﻻ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﻴﻦﻨﻣﻮﻨﺘُﻢ ﻣن ﻛ اﻪاﺗﱠﻘُﻮاْ اﻟﺎء وﻴﻟو اﻔﱠﺎرْاﻟ وﻢﻠﻦ ﻗَﺒ ﻣﺘَﺎبْاﻟ
Yaa ay-yuhal-laziina aamanuu laatat-takhizul-laziinat-takhizuu diinakum huzuwaw-wala-‘ibam-minal-

laziina uutulditaaba min qablikum walkuf-fara awliyaaa, wat-taqul-laaha in duntum-mu-miniin.
57. O you who have attained to faith! Do not take for your friends such as mock at your faith and make a
jest of it - be they from among those who have been vouchsafed revelation before your time, or (from
among) those who deny the truth, (of revelation as such) - but remain conscious of God, if you are
(truly) believers:

Unreasonable promises, oaths can be broken
Surah At – Tahrim, 66:2

ﻴﻢ اﻟْﺤﻴﻢﻠ اﻟْﻌﻮﻫ وﻢﻛﻮ ﻣﻪاﻟ وﻢﺎﻧﻤﻳﻠﱠﺔَ ا ﺗَﺤﻢَ ﻟﻪ اﻟضﻗَﺪْ ﻓَﺮ
Qad farazal-laahu lakum tahil-lata ’aymaa-nikum: wal-laahu Mawlaa-kum, wa Huwal ’Aliimul-Hakiim.
2. God has already enjoined upon you (O believers) the breaking and expiation of (such of) your oaths
(as may run counter to what is right and just): for, God is your Lord Supreme, and He alone is allknowing, truly wise.
If any vow taken, stands in the way of any good or the discharge of any duties, it should be expiated just for the sake of the vow, none should refrain from doing good deeds.

Refuting the Christian doctrine of atonement of one’s sins by
another
Surah Az – Zumar, 39:7

ﻢَ ﻟﻪﺿﺮوا ﻳﺮْن ﺗَﺸا وﻔْﺮْ اﻟﺎدِهﺒﻌ ﻟﺿﺮ ﻳ وﻢﻨ ﻋ ﻏَﻨﻪنﱠ اﻟوا ﻓَﺎﻔُﺮَن ﺗا
ﻧﱠﻪﻠُﻮنَ اﻤ ﺗَﻌﻨﺘُﻢﺎ ﻛﻢ ﺑِﻤِﯩﻨَﺒ ﻓَﻴﻢﺟِﻌﺮﻢ ﻣِﺑ رَﻟ اى ﺛُﻢﺧْﺮ اةٌ وِزْرازِر و ﺗَﺰِرو
ِﺪُور ﺑِﺬَاتِ اﻟﺼﻴﻢﻠﻋ
’In-takfuruu fa-’in-nal-laaha Ghaniy-yun ‘ankum: wa laa yarzaa li-‘ibaadihil-kufr: wa ’in-tashkuruu
yarzahu lakum. Wa laa taziru waazira-tunw-wizra ’ukhraa. Thum-ma ’ilaa Rab-bikum-Marji-‘ukum
wayunab-biudum bimaa kuntum ta‘-maluun. ’In-nahuu ‘Aliimum bizaatis-suduur.
7. If you are ingrate - behold, God has no need of you; none the less, He does not approve of
ingratitude in His servants: whereas, if you show gratitude, He approves it in you.
And no bearer of burdens shall be made to bear another’s burden.

Jesus Christ was exalted unto God and not slain
Surah An – Nisa, 4:157-158

ﻦﻟَـ وﻮهﻠَﺒﺎ ﺻﻣ وﺎ ﻗَﺘَﻠُﻮهﻣ وﻪ اﻟﻮلﺳ رﻢﻳﺮ ﻣﻦ اﺑﻴﺴ ﻋﻴﺢﺴﻧﱠﺎ ﻗَﺘَﻠْﻨَﺎ اﻟْﻤ اﻬِﻢﻟﻗَﻮو
ﺎعَ اﻟﻈﱠﻦﺒّ اﺗﻻ اﻠْﻢ ﻋﻦ ﻣﻢ ﺑِﻪﺎ ﻟَﻬ ﻣﻨْﻪ ﺷَﻚٍّ ﻣ ﻟَﻔﻴﻪ اﺧْﺘَﻠَﻔُﻮاْ ﻓنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا وﻢ ﻟَﻬِﻪﺷُﺒ
ﻴﻨًﺎﻘ ﻳﺎ ﻗَﺘَﻠُﻮهﻣو
Wa qaw-lihim in-na qatalnal masiiha ‘Iisab-na Maryama rasuulal laah, wa maa qataluuhu wa maa salabuuhu walaakin shub-biha lahum; wa in-nal-laziinakh talafuu ﬁihi laﬁi shak-kim minhu; ma lahum bihii
Min ‘ilmin il-lat-tibaa ‘az-zan, wa ma qataluuhu yaqiinaa.
157. And they boast, “Behold, we have slain the Christ Jesus, son of Mary, (who claimed to be) an
apostle of God!”
However, they did not slay him, and neither did they crucify him, but it only seemed to them (as if it has
been) so; and, verily, those who hold conﬂicting views thereon are indeed confused, having no (real)
knowledge thereof, and following mere conjecture. For, of a certainty, they did not slay him:

ﺎﻴﻤا ﺣﺰِﻳﺰ ﻋﻪﺎنَ اﻟﻛ وﻪﻟَﻴ اﻪ اﻟﻪﻓَﻌﻞ رﺑ
Bar-rafa-‘ahul Laaho ilay. Wa kaanal-laahu ‘aziizan hakiima.
158. nay, God exalted him unto Himself - and God is indeed almighty, wise.

Ablution (Wudhu - Ghusl - Tayammum)
Surah Al - Ma’idah, 5:6

ﻖاﻓﺮ اﻟْﻤَﻟ اﻢﺪِﻳﻳا وﻢﻮﻫﻠُﻮاْ ۇﺟ ﻓﺎﻏْﺴﻼة اﻟﺼَﻟ اﺘُﻢذَا ﻗُﻤﻨُﻮاْ ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﻨﺘُﻢن ﻛاواْ وﺮﺎ ﻓَﺎﻃﱠﻬﻨُﺒ ﺟﻨﺘُﻢن ﻛا وﻴﻦﺒﻌْ اﻟَﻟ اﻢَﻠﺟرا وﻢوﺳوﻮاْ ﺑِﺮﺤﺴاﻣو
ْ ﺗَﺠِﺪُواﺎء ﻓَﻠَﻢﺴّ اﻟﻨﺘُﻢﺴﻣ ﻻو اﻂ اﻟْﻐَﺎﺋﻦﻢ ﻣﻨﺪٌ ﻣﺣﺎء ا ﺟوﻔَﺮٍ ا ﺳَﻠ ﻋو اﺿﺮﻣ
ﻞﻌﺠﻴ ﻟﻪﺮِﻳﺪُ اﻟﺎ ﻳ ﻣﻨْﻪﻢ ﻣﺪِﻳﻳا وﻢﻮﻫﻮاْ ﺑِﯘﺟﺤﺴﺎ ﻓَﺎﻣِﺒﻴﺪًا ﻃَﻴﻌﻮاْ ﺻﻤﻤﺎء ﻓَﺘَﻴﻣ
َونﺮْ ﺗَﺸﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻢﻠَﻴ ﻋﺘَﻪﻤﻌ ﻧﻢﺘﻴﻟ وﻢﻛﺮﻄَﻬﻴﺮِﻳﺪُ ﻟﻦ ﻳﻟَـ وجﺮ ﺣﻦﻢ ﻣﻠَﻴﻋ

Yaaa-ay-yuhal-laziina aamanuuu izaa qumtum ilas-salaati faghsiluu wujuuhakum wa aydi-yakum ilal
maraaﬁqi wamsahuu biru-uusikum wa arjulakum ilal ka‘-bayn. Wa in kuntum junuban fat-tah-haruu.
Wa in kuntum-marzaaa aw ‘alaa safarin awjaaa-a a-hadum-minkum-minal ghaaaiti awlaamastumunnisaaa-a falam tajiduu maaa-an fatayam-mamuu sa‘iidan tay-yiban famsahuu bi-wujuuhikum wa
aydiikum-min. Maa yuriidul-laahu liyaj‘ala ‘alaykum-min harajinw-walaakiy-yuriidu liyutah-hirakum
waliyutim-ma ni‘matahuu ‘alaykum la-‘al-lakum tashkuruun.
6. O you who have attained to faith ! When you are about to pray, wash your face, and your hands and
arms to the elbows, and wipe a part of your heads, and a part of your feet up to the ankles; and if you
are in a state requiring total ablution, purify yourselves. But if you are ill, or are travelling, or have just
satisﬁed a want of nature, or have cohabited with a woman, and can ﬁnd no water - then take resort to
pure earth, passing therewith lightly over your face and your hands. God does not want to impose any
hardship on you. but wants to make you pure, and to bestow upon you the full measure of His blessings,
so that you might have cause to be grateful.
The prescribed cleanliness is laid down in this verse.

12 Months in an Islamic Year, 4 are sacred
Surah At – Tawbah, 9:36

اتﺎوﻤ اﻟﺴ ﺧَﻠَﻖمﻮ ﻳﻪﺘَﺎبِ اﻟ ﻛا ﻓﺮ ﺷَﻬﺸَﺮ اﺛْﻨَﺎ ﻋﻪﻨﺪَ اﻟﻮرِ ﻋﺪﱠةَ اﻟﺸﱡﻬنﱠ ﻋا
ْﻠُﻮاﻗَﺎﺗ وﻢﻧﻔُﺴ اﻴﻬِﻦﻮاْ ﻓﻤ ﺗَﻈْﻠ ﻓَﻼِﻢ اﻟْﻘَﻴﻚَ اﻟﺪِّﻳﻦ ذَﻟمﺮﺔٌ ﺣﻌﺑرﺎ اﻨْﻬ ﻣضراﻻو
ﻴﻦﺘﱠﻘ اﻟْﻤﻊ ﻣﻪنﱠ اﻟﻮاْ اﻠَﻤاﻋﺂﻓﱠﺔً و ﻛﻢَﻠُﻮﻧﻘَﺎﺗﺎ ﻳﻤﺂﻓﱠﺔً ﻛ ﻛﻴﻦﺸْﺮِﻛاﻟْﻤ
In-na ‘id-datash-shuhuuri-‘indal-laahithnaa ‘asharan ﬁi kitaabil-laahi yawma khalaqas-samaawaati
wal-arza minhaaa arba-‘atun hurum. Zaalikad-diinul-qay-yimu falaa tazlimuu ﬁihin-na anfusakum
waqaatilul mushrikiina kaaaf-fatin kamaa yuqaatiluunakum kaaaf-fa. Wa‘lamuuu an-nal-laaha ma
‘almut-taqiin.
36. Surely the number of months with Allah is twelve months in Allah’s ordinance since the day He
created the heavens and the earth, of these four being sacred; this is the ever-true law (of Allah). Do
not, then, sin against yourselves with regard to these (months).
And ﬁght the polytheists all together as they ﬁght you all together; and know that Allah is with those who
guard (against evil).
This verse declares a general amnesty during these four months which have been declared sacred by
God, and even the heathens of Arabia regarded this period as such and stopped all warfare for all these
four months. But, alas, even this general amnesty allowed even the disbeliever who might be peaceful,
was not allowed for the family of the Holy Prophet (S) by those who called themselves Muslims. Let it be

remembered that it was this sacred month of Muharram in which the so-called Muslim king Yazid who
posed himself as the Caliph of Islam i.e. the successor of the Holy Prophet (S), and his subjects who
also termed themselves as Muslims, effected the most heart-rendering wholesale massacre of the holy
ones at Karbala in which Hussein (a) the grandson of the Holy Prophet (S) along with the faithful band of
72 comrades and companions was brutally butchered, sparing not even a baby of six months.
This great tragedy, the greatest sacriﬁce has been prophesied in the Old testament :“For this is the day of the Lord God of Hosts, a day of Vengeance, that he may avenge him of his
adversaries and the sword shall devour, and it shall be satiate and made drunk with their blood, for the
Lord God of hosts hath a sacriﬁce in the north country of the river Euphrates.”

Signiﬁcance and importance of Ritual Sacriﬁce (Qurbani)
Surah Al Hajj, 22:36-37

ﺎﻬﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻢوا اﺳﺮ ﻓَﺎذْﻛﺮﺎ ﺧَﻴﻴﻬ ﻓﻢَ ﻟﻪﺮِ اﻟﺎﺋﻦ ﺷَﻌﻢ ﻣَﺎ ﻟﻠْﻨَﺎﻫﻌﺪْنَ ﺟاﻟْﺒو
ﺎﻧَﺎﻫﺨﱠﺮﻚَ ﺳﺬَﻟ ﻛﺘَﺮﻌاﻟْﻤ وﻊﻮا اﻟْﻘَﺎﻧﻤﻃْﻌاﺎ وﻨْﻬﻠُﻮا ﻣَﺎ ﻓﻬﻨُﻮ ﺑ ﺟﺖﺒﺟذَا و ﻓَﺎافﻮﺻ
َونﺮْ ﺗَﺸﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻢَﻟ
Wal budna ja-‘alnaa-ha lakum min sha-‘aa-iril laahi lakum ﬁiha kahair; Faz-kurus-mal Laahi ‘alaiha
saw-waaaf; Fa-iza waja-bat junuubuhaa fa-kuluu min-ha wa at-‘imul qaani-‘a walmu‘-tar; kazaalika
sakh-kharnaa-haa lakum la-‘al-lakum tash-kuruun.
36. And as for the sacriﬁce of cattle, We have ordained it for you as one of the symbols set by God, in
which there is (much) good for you. Hence, extol the name of God over them when they are lined up (for
sacriﬁce); and after they have fallen lifeless to the ground, eat of their ﬂesh, and feed the poor who is
contented with his lot (and does not beg), as well as him who is forced to beg. It is to this end that We
have made them subservient to your needs, so that you might have cause to be grateful.

ﻢَﺎ ﻟﻫﺨﱠﺮﻚَ ﺳﺬَﻟ ﻛﻢﻨى ﻣ اﻟﺘﱠﻘْﻮﻨَﺎﻟُﻪﻦ ﻳَﻟﺎ وﻫﺎو دِﻣﺎ وﻬﻮﻣ ﻟُﺤﻪ اﻟﻨَﺎلﻟَﻦ ﻳ
ﻴﻦﻨﺴﺤﺮِ اﻟْﻤّﺸﺑ وﻢﺪَاﻛﺎ ﻫ ﻣَﻠ ﻋﻪوا اﻟِﺮﺒُﺘﻟ
Lay yanaa-lal-Laaha luhuumuhaa walaa dimaaa-uhaa walaakiy-yanaaluhut-taqwaa minkum.
Kazaalika sahkh-kharahaa lakum litukab-birul Laaha ‘alaa ma hadaakum wa bash-shiril muh-siniin.
37. (But bear in mind:) never does their ﬂesh reach God, and neither their blood: it is only your Godconsciousness that reaches Him. It is to this end that We have made them subservient to your needs, so

that you might glorify God for all the guidance with which He has graced you.
And give thou this glad tiding unto the doers of good:

Following Saints and alleged Divine Personalities
Surah Baqarah, 2: 166-167

ﺎبﺒﺳ اﻻ ﺑِﻬِﻢﺖﺗَﻘَﻄﱠﻌ وﺬَابۇاْ اﻟْﻌارﻮاْ وﻌ اﺗﱠﺒ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﻮاْ ﻣ اﺗﱡﺒِﻌ اﻟﱠﺬِﻳﻦاﺮذْ ﺗَﺒا
‘Iz tabarra-’allazii-nattubi-’uu minal-laziinat-taba-’uu wara-’a-wul-’azaaba wa taqatta-’at bihimul’asbab.
166. On that day (i.e. Day of Judgment) it will come to pass that those who had been (falsely) adored
(followed), shall disown their followers, and the latter shall see the suffering (that awaits them), with all
their hopes cut to pieces!

ﻪ اﻟﺮِﻳﻬِﻢﻚَ ﻳﺬَﻟﻨﱠﺎ ﻛواْ ﻣوﺮﺎ ﺗَﺒﻤ ﻛﻢﻨْﻬ ﻣاﺮةً ﻓَﻨَﺘَﺒﺮنﱠ ﻟَﻨَﺎ ﻛ اﻮاْ ﻟَﻮﻌ اﺗﱠﺒ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻗَﺎلو
ِ اﻟﻨﱠﺎرﻦ ﻣﻢ ﺑِﺨَﺎرِﺟِﻴﻦﺎ ﻫﻣ وﻬِﻢﻠَﻴاتٍ ﻋﺮﺴ ﺣﻢﺎﻟَﻬﻤﻋا
Wa qaalal-laziinat-taba-’uu lau ‘an-na lanaa kar-ratan-fanatabarra-’a minhum kamaa tabarra-’uu minnaa. Kazaalika yuriihimul-laahu a’amaalahum hasaraatin ‘alayhim. Wa maa hum-bi-khaarijiina minanNaar.
167. And then those followers shall say: “Would that we had a second chance (in life), so that we could
disown them as they have disowned us!”
Thus will God show them their deeds (in a manner that will cause them) bitter regrets; but they will not
come out of the ﬁre.
This verse gives out the fate of the false religious leaders and their followers, on the Day of Judgment,
i.e. the mutual denouncement of the false leaders and their foolish followers which will take place.
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• The Holy Prophet (S) made the medium of revelations & path to self-surrender
• Ash-Shura, 42:52-53
• The Holy Prophet is "Rehmatil - Aalamin"
• At-Tawbah, 9:61
• The reciting of the Salwaat (durood) on the Prophet is made incumbent on Mankind
• Al-Ahzaab, 33:56
• To follow Sunnah of the Prophet
• Al-Imran, 3:31
• To disobey Allah and His Prophet can erase Man's good deeds
• Muhummad, 47:33
• The Holy Prophet's responsibility towards Mankind as directed by Allah
• Ash-Shura, 42:48
• What the Holy Prophet expects in return of his services to Mankind
• Ash-Shura, 42:23
• Etiquette in the Holy Prophet's presence, as commanded by Allah
• Al Hujurat, 49:01-05
• Annoyance of the Holy Prophet
• Al-Ahzaab, 33:57
• Characteristics of the choicest & closest companions of the Holy Prophet(S)
• Al-Fath, 48:29
• Mubahaila and its importance in deﬁning who are the Ahlul Bayt (a) in Surah al-Ahzaab, 33:33.
• Al-Imran, 3:61
• Directives to the Holy Prophet's (S) wives & his Holy Ahlul Bayt

• Al-Ahzab, 33:28-34
• Assurance (to the Holy Prophet) of tranquility and happiness after trials & tribulations
• Al-Inshira, 94:01-08
• Reasons stated by Allah for making the Prophet sign the Treaty of Hudaybiyyah
• Al-Fath, 48:25

The Holy Qur’an
• The Holy Qur'an - Revelation from Allah (swt) only
• Yunus, 10:37-38
• God's unique way of sending His messages to Mankind
• Ash-Shura, 42:51
• The Holy Qur'an - A Book complete in every aspect and sent as a Grace from the
• Az-Zumar, 39:23
• The Holy Qur'an - A Book of True Guidance - but, only for the Believers
• Luqman, 31:02-05
• The Holy Qur'an - Its protection against any distortion is promised by Allah (swt)
• Al-Hijr, 15:09
• Allah's (swt) challenge to Mankind to produce a like of the Qur’an
• Al-Isra’, 17:88
• The ﬁrst Revelation of the Qur'an
• Al-Alaq, 96:01-05
• Night of Qadr - The Night of Destiny - better than a 1000 nights
• Al-Qadr, 97:01-05

Parents
• The Best Deed Before Allah (swt)
• Al Ahqaf, 40:15-16
• Status of Parents in Islam
• Luqman, 31:14
• Utmost respect and veneration to Parents
• Al-Isra’, 17:23
• Prayer for one's Parents
• Ibrahim, 14:41
• Al-Isra’, 17:24
• Dua for Parents and the Believers
• Nuh, 71:28

Man, his Nature
• The Human Cycle
• An Nahl, 16:70
• Evolution of Man from Dust
• Al-Hajj, 22:05-06
• Al-Mu’minun, 23:12-14
• Man not created without a purpose
• Al-Mu’minun, 23:115
• Allah (swt) has granted Man free will to choose between good and evil
• Al-Muddaththir, 74:31
• Man advised not to be pompous

• Al-Hadid, 57:23-24
• Man is himself accountable for his own actions
• Al-Isra’, 17:15
• Man's selﬁsh mentality
• Fussilat, 41:49-51
• Man's always makes hasty decisions
• Al-Isra’, 17:11
• Ungrateful Nature of Man
• Az-Zumar, 39:08
• Az-Zumar, 39:49
• Ash-Shura, 42:48
• Most men are ungrateful except a few having certain distinct qualities
• Al-Ma’arij, 70:19-35

World, Materialism
• Life span of this world as compared to the span of the Hereafter
• Ar-Rum, 30:55
• Life of this world as compared to the Hereafter
• Al-Ankabut, 29:64
• Man's obsession and attachment to this life
• At-Takhatur, 102:01-08
• Consequences of Man's attachment to the materialistic world
• Al-Humazah, 104:01-09
• Worldly attachments should not deter man from remembrance of God and giving Charity
• Al-Munaﬁqun, 63:09-11

• At-Taghabun, 64:15-18
• Man will always be a loser due to his worldly attachments
• Al-‘Asr, 103:01-03
• Good deeds weigh heavier than worldly adornments (wealth & children)
• Al-Kahf, 18:46
• Allah (swt) - His Apostle - Jihad more important than all worldly relations, pleasures and possessions
• At-Tawbah, 9:24
• Punishment for hoarding of wealth
• At-Tawbah, 9:34-35

Hereafter - Day of Judgement - Paradise - Hell Fire
• Day of Judgment
• Al-Isra’, 17:71
• Repeated warning of the Day of Judgment
• Saba’, 34:03
• Al-Haqqah, 69:01-03
• Signs to proclaim the arrival of the Day of Judgment
• At-Takwir, 81:01-14
• Al-Inﬁtar, 82:01-05
• State of Mankind on the Day of Judgment
• Al-Hajj, 22:01-02
• State of Mankind when the Trumpet is blown
• Al-Qamar, 54:06-08
• This life would seem like an hour on the Day of Judgment
• Yunus, 10:45

• State of Affairs on the Day of Judgment
• Az-Zumar, 39:67-75
• Al-Haqqah, 69:13-37
• Al-Ma’arij, 70:06-18
• An-Nazi’at, 79:34-41
• Abasa, 80:33-41
• Al-Inﬁtar, 82:17-19
• Al-Ghashiyah, 88:01-16
• Al-Fajr, 89:21-30
• Az-Zalzalah, 99:01-08
• Al-Qari’ah, 101:01-11
• State of the Believers & Non Believers on the Day of Judgment
• Yasin, 36:51-65
• Man's limbs will be his witness on the Day of Judgment
• Fussilat, 41:19-23
• Division of Mankind into three groups on the Day of Judgment
• Al-Waqi’ah, 56:04-14
• Intercession will be permitted by Allah on Day of Judgment
• An-Najm, 53:26
• Intercession will be accepted from His selected people
• Az-Zumar, 39:44
• The inheritors of Paradise
• Ash-Shura, 42:36-39
• Al-Mu’minun, 23:01-11

• Hell Fire - the ﬁnal resort of the evil doers and the Unbelievers
• Al-Muddaththir, 74:35-48
• Condition of the Unbelievers
• Al-Hajj, 22:19-22

Death - Martydom
• Sleep is temporary Death
• Al-An’am, 6:60
• Saying at the time of Death
• Al-Baqarah, 2:156
• Martyrs in Allah's way and their rewards
• Al-Imran, 3:169-172
• Status of Martyrs
• Al-Baqarah, 2:154

The Righteous, The Pious
• Deﬁnition and attributes of a Pious (Muttaqi) person
• Al Baqarah, 2:177
• Equality, is on the basis of piety, before Allah (swt)
• Az-Zumar, 39:09
• Prerequisites of a true servant of Allah (swt)
• Al-Furqan, 25:63-77
• Allah's (swt) Grace on to the true Believers
• Al-Mujadalah, 58:22
• Privileges and Status enjoyed by the true Believers in Paradise

• At-Tur, 52:17-28
• State of righteous people in this World and the Hereafter
• Fussilat, 41:30-32
• State of righteous people on the Day of Judgment
• Al-Waqiah, 56:27-40
• The virtuous people and their rewards in Paradise
• Al-Insan, 76:07-22
• The Etiquette to be adopted between Muslims
• Al-Hujurat, 49:10-12
• To slay a Believer for any but lawful reason is like slaying entire Mankind, and to save a life of a
Believer is like saving the life of entire Mankind
• Al-Maidah, 5:32

The Non Believers – The Hypocrites
• Shaitan (Iblees) given respite and he in turn vowing to mislead all, but a few human beings
• Al Hijr, 15:36-44
• Allah's (swt) respite to the Evil Doers
• Ibrahim, 14:42-43
• Non Believers are Najis
• At-Tawbah, 9:28
• Worshipping of deities along with Allah (swt) by the Non Believers
• Az-Zumar, 39:03
• Good deeds of a Non Believer will be of no avail on Day of Judgment
• Muhummad, 47:1, 8-9
• All good deeds will be naught of the non-believers

• Az-Zumar, 39:65
• Fate of those who do not believe in Allah's Revelation
• Al-A’araf, 7:40
• State of the non-believers on the Day of Judgment
• Ar-Rahman, 55:37-45
• Fate of the non-believers on the Day of Judgment
• Al-Ahzaab, 33:63-68
• Fate of the Hypocrites on the Day of Judgment
• Al-Mujadalah, 58:14-21
• Arguments put to the non-believers to convince them to believe in the One God
• Al-Waqi’ah, 56:57-74
• Al-Waqi’ah, 56:83-87
• To live in harmony with the non-believers unless they transgress and oppress
• Al-Mumtahanah, 60:8-9

Commandments, Advice
• Commandments of Allah (swt)
• An-Nahl, 16:90-91
• Advised to seek refuge with God, from Satan
• Fussilat, 41:36
• Advice of Prophet Luqman to his son
• Luqman, 31:17-19
• To die as Muslims
• Yusuf, 12:101
• Men to adopt Chastity

• An-Nur, 24:30
• Women to adopt chastity and veil (Hijaab) before a Na – Mahram
• An-Nur, 24:31
• Hijaab
• Al-Ahzaab, 33:59
• Trust
• Al-Ahzaab, 33:70-72
• Fasting
• Al-Baqarah, 2:183
• Jihad
• At-Tawbah, 9:38-38, 41
• Man must not postpone the doing of good deeds and worship
• Yasin, 36:68
• Essential to defend against oppression but not to the extend of being an Oppressor
• Ash-Shura, 42:40-43
• Spoils of 'Fie' i.e. property - wealth etc. obtained without a ﬁght
• Al-Hashr, 59:07-08

The Forbidden – The Unlawful
• Forbidden to make or change Islamic Laws (Shariah)
• An-Nahl, 16:116-117
• Directives of Allah (swt)
• Al-An’am, 6:151-152
• Avoid Major sins and Minor sins will be forgiven
• An-Nisa, 4:31

• Do not envy others
• TaHa, 20:131
• Forbidden to usurp the rights and property of orphans
• An-Nisa, 4:02
• An-Nisa, 4:06
• An-Nisa, 4:10
• Punishment for killing a Muslim deliberately
• An-Nisa, 4:93
• Islamic Akhlaq - Forbidden to enter others houses without permission
• An-Nur, 24:27
• Punishment for Adultery and Fornication
• An-Nur, 24:02
• Intercourse forbidden during women's menstrual period
• Al-Baqarah, 2:222
• Forbidden to marry Non Believers
• Al-Baqarah, 2:221
• Punishment for those who wrongly accuse women of adultery
• An-Nur, 24:04
• Abolishment of the age-old practice of 'Zihar'
• Al-Mujadalah, 58:01-04
• Unlawful food - Its consequences
• Al-An’am, 6:118-121
• Al-An’am, 6:145
• Forbidden to Consume

• Al-Baqarah, 2:173
• An-Nahl, 16:115
• Unlawful food to the Jews
• Al-An’am, 6:146
• On intoxication and games of chance
• Al-Baqarah, 2:219
• Al-Ma’idah, 5:90-91
• Forbidden to pray in the state of intoxication and impurity
• An-Nisa, 4:43
• Evil to have a negative attitude upon the birth of a female
• An-Nahl, 16:57-59

Prayers - Supplications
• Directive for prayers with stress on morning (Fajr) and midnight (Tahajjud) prayers
• Al-Isra’, 17:78-79
• No excuse for refraining from daily Salat
• TaHa, 20:132
• Prescribed Salat at particular times
• An-Nisa, 4:103
• Hud, 11:114
• Salat ordained along with patience in adversity
• Qaf, 50:39-40
• Common supplication in Qunoot of Salat
• Al-Baqarah, 2:201
• Recitation of "Bismillah" and seeking refuge from Shaitan before reciting the Qur'an

• An-Nahl, 16:98-100
• The Sustainer's assurance to accept the prayer of all who call upon Him sincerely
• Ghaﬁr, 40:60
• Assurance of acceptance from Allah (swt) when asked from Him through the medium of Dua
• Al-Baqarah, 2:186
• Supplication (Dua) recited by Prophet Sulayman (S)
• An-Naml, 27:19
• To mention 'if Allah (swt) Wills' (InshaAllah) before intending to do any deed
• Al-Kahf, 18:24

Charity
• How to spend money on charity
• Al-Baqarah, 2:215
• Charity is best when given privately
• Al-Baqarah, 2:271
• No compulsion by Allah to spend in His way
• Muhammad, 47:36-38
• Charity in God's cause is a loan given to Him
• Al-Hadid, 57:11

Marriage - Divorce - Inheritance
• Whom to marry and who is Mahram and Nah Mahram
• An-Nisa, 4:22-24
• Terms of marriage to up to four wives
• An-Nisa, 4:3

• To treat all wives equal which may not be possible
• An-Nisa, 4:129
• Accusation by husband without witnesses
• An-Nur, 24:06-10
• Iddah period of wife after husband's death
• Al-Baqarah, 2:234
• Law of Inheritance
• An-Nisa, 4:11-12

Trial - Patience
• Test by Allah (swt)
• Al-Baqarah, 2:155
• Al-Imran, 3:186
• Patience in adversity
• Al-Imran, 3:200
• Patience in adversity & praise the Creator by day and by night
• TaHa, 20:130

Repentance
• Allah (swt) is most Gracious in giving Mankind a chance to repent
• An-Nahl, 16:61
• Al-Fatir, 35:45
• Allah's (swt) acceptance of Tawbah
• An-Nisa, 4:17-18

Sustenance
• Sustenance for every created thing provided only by Allah (swt)
• Al-Hijr, 15:19-23
• Ar-Ra’d, 13:26
• Allah (swt) alone provides sustenance
• Az-Zumar, 39:52

Miscellaneous
• Disobedience of Azazil (Shaitan) and his vow to misguide Mankind up to the Day of Judgment
• Sad, 38:71-85
• Free Will given to Mankind
• Yunus, 10:108
• A pre-warning of Allah (swt) to Mankind
• Az-Zumar, 39:54-56
• Anecdote from Allah (swt) for a blissful life in this world and the Hereafter
• As-Saff, 61:10-13
• Salvation rests only from nearness to Allah (swt)
• Ar-Ra’d, 13:28-29
• Warning given to Mankind to amend their wrongful doings before destroying the entire Community
• Al-Isra’, 17:16
• Types of friends to have
• Al-Ma’idah, 5:57
• Unreasonable promises / oaths can be broken
• At-Tahrim, 66:02

• Refuting the Christian Doctrine of atonement of one's sins by another
• Az-Zumar, 39:07
• Jesus Christ is exalted unto God and not slain
• An-Nisa, 4:157-158
• Ablution (Wudhu - Ghusl - Tayammum)
• Al-Maidah, 5:06
• 12 months in an Islamic Year - 4 are sacred
• At-Tawbah, 9:36
• Signiﬁcance and importance of Ritual Sacriﬁce (Qurbani)
• Al-Hajj, 22:36-37
• Following Saints and alleged Divine Personalities
• Al-Baqarah, 2:166-167
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